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English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 
beneit from the support that Philips offers, register your product at 
www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

• WARNING: Do not use this appliance 
near water. 

• When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched 
off.

• WARNING: Do not use this appliance 
near bathtubs, showers, basins 
or other vessels containing 
water.

• Always unplug the appliance 
after use.

• If the appliance overheats, it switches 
off automatically. Unplug the appliance 
and let it cool down for a few minutes. 
Before you switch the appliance on 
again, check the grilles to make sure 
they are not blocked by luff, hair, etc.

• If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 
similarly qualiied persons in order to 
avoid a hazard.

• This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

• For additional protection, we advise 
you to install a residual current device 
(RCD) in the electrical circuit that 
supplies the bathroom. This RCD 
must have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. Ask 
your installer for advice.

• Never block the air grilles.
• Before you connect the appliance, 

ensure that the voltage indicated on 
the appliance corresponds to the local 
power voltage.

• Do not use the appliance for any 
other purpose than described in this 
manual.

• Do not use the appliance on artiicial 
hair.

• Only use the appliance on human hair.
• When the appliance is connected to 

the power, never leave it unattended.
• Never use any accessories or 

parts from other manufacturers 
or that Philips does not speciically 
recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.

• Do not wind the mains cord round 
the appliance.

• Wait until the appliance has cooled 
down before you store it.

• Prevent the hot surfaces of the 
appliance from coming into contact 
with your skin.

• If you use the appliance on color-
treated hair, the brush body surface 
may stain.

• Do not rinse the appliance/brushes 
under the tap.

• Do not activate brush rotation switch 
without any attachment attached.

• Do not insert metal objects into the 
air grilles to avoid electric shock.

Noise level: Lc= 81 dB(A)

Electromagnetic ields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and 
regulations regarding exposure to electromagnetic ields.

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to 
a product it means the product is covered by the European 
Directive 2012/19/EU.
Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old 
products with your normal household waste. The correct disposal of 
your old product will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

2 Introduction
The Philips Dynamic Volumebrush is an airstyler with automatic rotation 
system to help you create different styles, while keeping hair smooth 
and shiny. The mixed bristle brushes add volume and movement while 
the retractable brush creates deined wave without tangles. The styler’s 
unique tourmaline ceramic coating protects and revitalizes hair while 
you style. This special coating conducts heat effectively with no hot 
spots and adds shine with every stroke.
(Only for HP8664, HP8666) Ionic conditioning prevents frizz, maximizes 
shine for your hair. 

3 Overview 
a Brush release button  

b Rotation speed switch(  -LOW,  -HIGH) 
c Integrated temperature and airlow switch
d Rotation direction buttons

e Handle

f Hanging loop

g 50mm mixed bristle brush
(Suitable to add volume, body and movement for longer hair-length)
h 38mm mixed bristle brush (only for HP8666)
(Suitable to create natural waves for all hair length)
i Bristle retraction knob

j Retractable bristle brush 
(Suitable for adding deined waves without tangles)
k Pouch for storage (only for HP8666)
l Protection cap for 38mm / 50mm mixed bristle brush

4 Use the Airstyler
We recommend that you practice the appliance using Low rotation 
speed ( b ) for 2 to 3 times so that you can get used to how the 
rotation works. 

Note

 • Always let the appliance and attachments cool down before you 
connect or disconnect the attachments. 

 • The appliance is most effective on towel-dry hair. 

 • To prevent excessive pulling of hairs, the appliance is provided 
with a security feature. If the pressure of your hair on the brush 
exceeds a certain limit, the rotation slows down.

1 (Fig. A) Choose the brush attachment that best it your desired 
hairstyle and snap it onto the styler. 

• (Fig. B) To remove the attachment, press the brush release button 
( a ) and pull it off.

2 Comb through your hair and divide them into small sections.
3 Select the desired setting to switch on the appliance ( c ):

• Care : Caring temperature with strong airlow to set your style.
•  : High temperature with strong airlow for fast drying.
•  : Warm temperature with gentle airlow to protect damp hair 

from becoming too dry.

•  : Off.

 » (Only for HP8664, HP8666)The ion function is automatically 
activated when the appliance is switched on. The function 
provides additional shine and reduces frizz.

With 38mm / 50mm mixed bristle brushes 
1 (Fig. E) Place the brush into the hair tips. Press the rotation direction 

button ( d ), and roll up to hair roots.  
2 Keep the brush at hair roots until the hair is completely dry. 
3 (Fig. F) Press the rotation direction button ( d ) in the opposite 

direction and move the brush away from the hair. 

• (Fig. H, I, J) To create licks, press and hold the rotation direction 
button ( d ) while continuously brushing in either inwards or 
outwards direction to style only hair ends. 

With retractable bristle brush 
1 (Fig. C) Turn the knob ( i ) to fully extract the bristles. 
2 (Fig. K) Wrap hair tips once around the barrel. 
3 (Fig. L) Once the hair is secure, press the rotating button ( d ) to 

wind up the hair. 
4 Keep the brush in the position until your hair is completely dry.
5 (Fig. M) Turn the knob to retract the bristles and remove the brush 

from your hair.
After styling: 
Apply hair spray to your hair to ix the style for long lasting results. 

Styling Tips

 • The brush attachments work the best when hair is 80% dry.
 • It is recommended to use LOW SPEED setting when styling with 

retractable bristle brush. 
 • Take smaller hair strand for more deined result. 
 • To avoid hair from tangling, try instead to have short stops when 

using the rotation buttons to ensure hair is nicely rolled onto the 
barrel. 

 • (Only for HP8666) 38mm brush is suitable for all hair length, 
especially for those with bob hair or shoulder-length hair, while 
50mm brush works best for longer hair. Select suitable brush 
before styling. 

5 After use
1 Switch off and unplug the appliance.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Clean the appliance and attachments with a damp cloth. Remove 

hairs and dust from the brush attachment with your ingers but 
never insert metal objects into the appliance for cleaning.

4 Always use the protection cap ( l ) to store the mixed bristle 
brush attachments. 

5 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust. You can also 
hang the appliance with its hanging loop ( f ).

6 Guarantee and service
If you need information e.g. about replacement of an attachment or if 
you have a problem, please visit the Philips website at  
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre 
in your country. The phone number is in the worldwide guarantee 
lealet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your 
local Philips dealer.
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┳〉╋╈》╄╆ょ╆╄]╉ ╆′ ╋╄ 《〉‶【《‶╄』╄ ′ ╈〉╅》╉ ╈〉ぁ[′ ╆ぅ╆ Philips! ┫╄ ╈╄ 
『╉ ╆ぅ╋《〉[╋╆╄』╉ ′╋｠ょ[〉 〉』 《》╉╈[╄╇╄〈╄』╄ 〉』 Philips 《〉╈╈》ぅ╊‶╄, 
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1 ┦╄╊〈〉
┳》╉╈′ ╈╄ ′╋《〉[╋╆╄』╉ 【》╉╈╄, 《》〉を╉』╉』╉ ╆〈′]╄』╉[〈〉 』〉╆╄ 
》ぅ‶〉╆〉╈『』╆〉 ╋╄ 《〉』》╉╅′』╉[ょ ′ ╇〉 ╋╄《╄╋╉』╉ ╋╄ 『《》╄╆‶╄ ╆ ╅ぅ╈╉ぃ╉.

• ┳┴┩┨┷┳┴┩┪┨┩┱┬┩: ┱╉ 
′╋《〉[╋╆╄¨』╉ 【》╉╈╄ ╅[′╋〉 ╈〉 ╆〉╈╄. 

• ┤‶〉 【》╉╈ぅ』 『╉ ′╋《〉[╋╆╄ ╆ ╅╄〈ょ』╄, 
『[╉╈ 【《〉』》╉╅╄ ╇〉 ′╋‶[ゅを╆╄¨』╉ 〉』 
‶〉〈』╄‶』╄. ┥[′╋〉『』』╄ ╈〉 ╆〉╈╄ ╆〉╈′ 
╈〉 》′『‶, ╈〉》′ ‶〉╇╄』〉 【》╉╈ぅ』 〈╉ 
》╄╅〉』′.

• ┳┴┩┨┷┳┴┩┪┨┩┱┬┩: ┱╉ 
′╋《〉[╋╆╄¨』╉ 【》╉╈╄ ╅[′╋〉 ╈〉 
╆╄〈′, ╈【ぁ〉╆╉, ]′╆‶′ ′[′ 
╈》【╇′ 『ぅ╈〉╆╉ 『 ╆〉╈╄.

• ┵[╉╈ 【《〉』》╉╅╄ ╆′〈╄╇′ 
′╋‶[ゅを╆╄¨』╉ 【》╉╈╄ 〉』 ‶〉〈』╄‶』╄.

• ┳》′ 《》╉╇》ょ╆╄〈╉ 【》╉╈ぅ』 『╉ ′╋‶[ゅを╆╄ 
╄╆』〉]╄』′を〈〉. ┬╋‶[ゅを╉』╉ 【》╉╈╄ ′ 
╇〉 〉『』╄╆╉』╉ ╈╄ ′╋『』′╆╄ 〈ょ‶〉[‶〉 
]′〈【』′. ┳》╉╈′ ╈╄ ╆‶[ゅを′』╉ 〉』〈〉╆〉 
【》╉╈╄, 《》〉╆╉》╉』╉ ╈╄[′ 》╉ぁ╉』‶′』╉ 
〈╉ 『╄ ╋╄╈》ぅ『』╉〈′ 『 《【‒, ‶〉『]′ ′ ╈》.

• ┵ 〉╇[╉╈ 《》╉╈〉』╆》╄』ょ╆╄〈╉ 
〈╄ 〉《╄『〈〉『』, 《》′ 《〉╆》╉╈╄ ╆ 
╋╄‒》╄〈╆╄ぃ′ょ ‶╄╅╉[ 』〉¨ 』》ょ╅╆╄ ╈╄ 
╅ぅ╈╉ 『]╉〈╉〈 〉』 Philips, 〉』〉》′╋′》╄〈 
〉』 Philips 『╉》╆′╋ ′[′ ‶╆╄[′】′｠′》╄〈 
』╉‒〈′‶.

• ┶〉╋′ 【》╉╈ ]〉╊╉ ╈╄ 『╉ ′╋《〉[╋╆╄ 
〉』 ╈╉｠╄ 〈╄ ╆ぅ╋》╄『』 〈╄╈ 8 ╇〉╈′〈′ 
′ 〉』 ‒〉》╄ 『 〈╄]╄[╉〈′ 】′╋′を╉『‶′ 
╆ぅ╋《》′ょ』′ょ ′[′ 【]『』╆╉〈′ 
〈╉╈〉『』╄』ぅ｠′ ′[′ ╅╉╋ 〉《′』 ′ 
《〉╋〈╄〈′ょ, ╄‶〉 『╄ ′〈『』》【‶』′》╄〈′ ╋╄ 
╅╉╋〉《╄『〈╄ 【《〉』》╉╅╄ 〈╄ 【》╉╈╄ ′ 『╄ 
《〉╈ 〈╄╅[ゅ╈╉〈′╉ 『 ｠╉[ ╇╄》╄〈』′》╄〈╉ 
〈╄ ╅╉╋〉《╄『〈╄ 【《〉』》╉╅╄ ′ ╄‶〉 『╄ ′] 
》╄╋ょ『〈╉〈′ ╉╆╉〈』【╄[〈′』╉ 〉《╄『〈〉『』′. 
┱╉ 《〉╋╆〉[ょ╆╄¨』╉ 〈╄ ╈╉｠╄ ╈╄ 『′ 
′╇》╄ょ』 『 【》╉╈╄. ┱╉ 《〉╋╆〉[ょ╆╄¨』╉ 〈╄ 
╈╉｠╄ ╈╄ ′╋╆ぅ》ぁ╆╄』 《〉を′『』╆╄〈╉ ′[′ 
《〉╈╈》ぅ╊‶╄ 〈╄ 【》╉╈╄ ╅╉╋ 〈╄╈╋〉》. 

• ┫╄ ╈〉《ぅ[〈′』╉[〈╄ ╋╄ぃ′』╄ ╆′ 
『ぅ╆╉』╆╄]╉ ╈╄ ′〈『』╄[′》╄』╉ ╆ 
╉[╉‶』》〉╋╄‒》╄〈╆╄ぃ╄』╄ ]》╉╊╄ 〈╄ 
╅╄〈ょ』╄ ╈╉】╉‶』〈〉-』〉‶〉╆╄ ╋╄ぃ′』╄ 
(RCD). ┶╄╋′ RCD 』》ょ╅╆╄ ╈╄ ╉ 『 
〉╅ょ╆╉〈 》╄╅〉』╉〈 』〉‶ 〈╄ 【』╉を‶╄ 
〈╉ 《〉╆╉を╉ 〉』 30 mA. ┲╅ぅ》〈╉』╉ 
『╉ ╋╄ 『ぅ╆╉』 ‶ぅ] ‶╆╄[′】′｠′》╄〈 
╉[╉‶』》〉』╉‒〈′‶.

• ┱′‶〉╇╄ 〈╉ ╅[〉‶′》╄¨』╉ 《》′』〉‶╄ 〈╄ 
╆ぅ╋╈【‒ 《》╉╋ 》╉ぁ╉』‶╄』╄.

• ┳》╉╈′ ╈╄ ╆‶[ゅを′』╉ 【》╉╈╄ 
╆ ‶〉〈』╄‶』╄, 《》〉╆╉》╉』╉ ╈╄[′ 
《〉『〉を╉〈〉』〉 ╆ぅ》‒【 【》╉╈╄ 
〈╄《》╉╊╉〈′╉ 〉』╇〉╆╄》ょ 〈╄ 』〉╆╄ 〈╄ 
]╉『』〈╄』╄ ╉[╉‶』》′を╉『‶╄ ]》╉╊╄.

• ┱╉ ′╋《〉[╋╆╄¨』╉ 【》╉╈╄ ╋╄ ｠╉[′, 
》╄╋[′を〈′ 〉』 【‶╄╋╄〈〉』〉 ╆ 』〉╆╄ 
》ぅ‶〉╆〉╈『』╆〉.

• ┱╉ ′╋《〉[╋╆╄¨』╉ 【》╉╈╄ 〈╄ ′╋‶【『』╆╉〈╄ 
‶〉『╄.

• ┬╋《〉[╋╆╄¨』╉ 【》╉╈╄ 『╄]〉 ╆ぅ》‒【 
を〉╆╉ぁ‶╄ ‶〉『╄.

• ┱′‶〉╇╄ 〈╉ 〉『』╄╆ょ¨』╉ 【》╉╈╄ 
╅╉╋ 〈╄╈╋〉》, ‶〉╇╄』〉 ╉ ╆‶[ゅを╉〈 ╆ 
╉[╉‶』》′を╉『‶╄』╄ ]》╉╊╄.

• ┱′‶〉╇╄ 〈╉ ′╋《〉[╋╆╄¨』╉ ╄‶『╉『〉╄》′ 
′[′ を╄『』′ 〉』 ╈》【╇′ 《》〉′╋╆〉╈′』╉[′ 
′[′ 』╄‶′╆╄, ‶〉′』〉 〈╉ 『╄ 『《╉｠′╄[〈〉 
《》╉《〉》ぅを╆╄〈′ 〉』 Philips. ┳》′ 
′╋《〉[╋╆╄〈╉ 〈╄ 』╄‶′╆╄ ╄‶『╉『〉╄》′ 
′[′ を╄『』′ ╆╄ぁ╄』╄ ╇╄》╄〈｠′ょ 『』╄╆╄ 
〈╉╆╄[′╈〈╄.

• ┱╉ 〈╄╆′╆╄¨』╉ ╋╄‒》╄〈╆╄ぃ′ょ ‶╄╅╉[ 
〉‶〉[〉 【》╉╈╄.

• ┬╋を╄‶╄¨』╉ 【》╉╈╄ ╈╄ ′╋『』′〈╉, 《》╉╈′ 
╈╄ ╇〉 《》′╅╉》╉』╉.

• ┳》╉╈《╄╋╆╄¨』╉ ╇〉》╉ぃ′』╉ 
《〉╆ぅ》‒〈〉『』′ 〈╄ 【》╉╈╄ 〉』 ‶〉〈』╄‶』 『 
‶〉╊╄』╄ ╆′.

• ┤‶〉 【》╉╈ぅ』 『╉ ′╋《〉[╋╆╄ 〈╄ 
╅〉ょ╈′『╄〈╄ ‶〉『╄, 《〉╆ぅ》‒〈〉『』』╄ 
〈╄ 』ょ[〉』〉 〈╄ を╉』‶╄』╄ ]〉╊╉ ╈╄ 『╉ 
〉｠╆╉』′.

• ┱╉ ]′¨』╉ 【》╉╈╄ ′ を╉』‶′』╉ 『 』╉を╄ぃ╄ 
╆〉╈╄.

• ┱╉ ╆‶[ゅを╆╄¨』╉ 《》╉╆‶[ゅを╆╄』╉[ょ 
╋╄ ╆ぅ》』╉〈╉ 〈╄ を╉』‶╄』╄ ╅╉╋ ╈╄ 『』╉ 
《〉『』╄╆′[′ を╉』‶╄.

• ┫╄ ′╋╅ょ╇╆╄〈╉ 〈╄ 』〉‶〉╆ 【╈╄》 〈╉ 
《ぅ‒╄¨』╉ ]╉』╄[〈′ 《》╉╈]╉』′ 《》╉╋ 
》╉ぁ╉』‶′』╉ ╋╄ ╆ぅ╋╈【‒.

┱′╆〉 〈╄ ぁ【]╄: Lc= 81 dB[A]

┩[╉‶』》〉]╄╇〈′』〈′ 《〉[╉』╄ (EMF)
┶〉╋′ 【》╉╈ 〈╄ Philips ╉ ╆ 『ぅ〉』╆╉』『』╆′╉ 『 〈〉》]╄』′╆〈╄』╄ 【》╉╈╅╄ 
′ ╆『′を‶′ ╈╉¨『』╆╄ぃ′ 『』╄〈╈╄》』′, 『╆ぅ》╋╄〈′ 『 ′╋[╄╇╄〈╉』〉 〈╄ 
╉[╉‶』》〉]╄╇〈′』〈′ ′╋[ぅを╆╄〈′ょ.

┲‶〉[〈╄ 『》╉╈╄
┳》〉╈【‶』ぅ』 ╉ 》╄╋》╄╅〉』╉〈 ′ 《》〉′╋╆╉╈╉〈 〉』 
╆′『〉‶〉‶╄を╉『』╆╉〈′ ]╄』╉》′╄[′ ′ ‶〉]《〉〈╉〈』′, ‶〉′』〉 ]〉╇╄』 ╈╄ 
╅ぅ╈╄』 》╉｠′‶[′》╄〈′ ′ ′╋《〉[╋╆╄〈′ 《〉╆』〉》〈〉.
┮〉╇╄』〉 ‶ぅ] ′╋╈╉[′╉』〉 ╉ 《》′‶╄を╉〈 ╋╄╈》╄『‶╄〈 『′]╆〉[ 〈╄ 
‶〉〈』╉¨〈╉》 ╋╄ 〉』《╄╈ぅ｠′, 』〉╆╄ 〉╋〈╄を╄╆╄, を╉ 』〉 〉』╇〉╆╄》ょ 〈╄ 
┩╆》〉《╉¨『‶╄ ┨′》╉‶』′╆╄ 2012/19/┩┵.

┲『╆╉╈〉]╉』╉ 『╉ 〉』〈〉『〈〉 ]╉『』〈╄』╄ 『′『』╉]╄ ╋╄ 》╄╋╈╉[〈〉 『ぅ╅′》╄〈╉ 〈╄ 
〉』《╄╈ぅ｠′ ╋╄ ╉[╉‶』》′を╉『‶′』╉ ′ ╉[╉‶』》〉〈〈′』╉ 《》〉╈【‶』′.
┵ぅ〉╅》╄╋ょ╆╄¨』╉ 『╉ 『 ]╉『』〈′』╉ 》╄╋《〉》╉╈╅′ ′ 〈╉ ′╋‒╆ぅ》[ょ¨』╉ 
『』╄》′』╉ 『′ 《》〉╈【‶』′ 『 〉╅′‶〈〉╆╉〈′』╉ ╅′』〉╆′ 〉』《╄╈ぅ｠′. ┳》╄╆′[〈′ょ』 
〈╄を′〈 〈╄ ′╋‒╆ぅ》[ょ〈╉ 〈╄ 『』╄》〉』〉 ′╋╈╉[′╉ ぃ╉ 『《〉]〉╇〈╉ ╋╄ 
〉』『』》╄〈ょ╆╄〈╉』〉 〈╄ 《〉』╉〈｠′╄[〈′ 〉』》′｠╄』╉[〈′ 《〉『[╉╈『』╆′ょ ╋╄ 
〉‶〉[〈╄』╄ 『》╉╈╄ ′ を〉╆╉ぁ‶〉』〉 ╋╈》╄╆╉.

2 ┦ぅ╆╉╈╉〈′╉
Dynamic Volumebrush 〈╄ Philips ╉ ]╄ぁ╄ ╋╄ 〉】〉》]ょ〈╉ 『 ╆ぅ╋╈【‒ 『 
╄╆』〉]╄』′を〈╄ ╆ぅ》』ょぃ╄ 『╉ 『′『』╉]╄, ╋╄ ╈╄ ╆′ 《〉]〉╇〈╉ ╈╄ 『ぅ╋╈╄╆╄』╉ 
》╄╋[′を〈′ 『』′[〉╆╉, ‶╄』〉 《〉╈╈ぅ》╊╄』╉ ‶〉『╄』╄ 『′ ╇[╄╈‶╄ ′ ╅[ょ『‶╄╆╄. 
┻╉』‶′』╉ 『ぅ『 『]╉『╉〈′ ‶〉『]′ ╈〉╅╄╆ょ』 〉╅╉] ′ ╈╆′╊╉〈′╉, ╈〉‶╄』〉 
《》′╅′》╄ぃ╄』╄ 『╉ を╉』‶╄ 『ぅ╋╈╄╆╄ 〈╄『〉を╉〈′ ╆ぅ[〈′ ╅╉╋ ╋╄《[′』╄〈′ょ. 
┷〈′‶╄[〈〉』〉 』【》]╄[′〈〉╆〉 ‶╉》╄]′を〈〉 《〉‶》′』′╉ 〈╄ 』〉╋′ 【》╉╈ ╋╄ 
〉】〉》]ょ〈╉ 《》╉╈《╄╋╆╄ ′ 》╉╆′』╄[′╋′》╄ ‶〉『╄』╄, ╈〉‶╄』〉 〉】〉》]ょ』╉. 
┵《╉｠′╄[〈〉』〉 《〉‶》′』′╉ 《》〉╆╉╊╈╄ ╉】╉‶』′╆〈〉 』〉《[′〈╄ ╅╉╋ ╇〉》╉ぃ′ 
╋〉〈′ ′ ╈〉╅╄╆ょ ╅[ょ『ぅ‶ 『 ╆『ょ‶〉 ╈╆′╊╉〈′╉.
(┵╄]〉 ╋╄ HP8664, HP8666) ┭〉〈〈〉』〉 〉『╆╉╊╄╆╄〈╉ 《》╉╈〉』╆》╄』ょ╆╄ 
╋╄‶ぅ╈》ょ〈╉』〉, 【╆╉[′を╄╆╄ ╅[ょ『ぅ‶╄ 〈╄ ╆╄ぁ╄』╄ ‶〉『╄. 

3 ┲╅ぃ 《》╉╇[╉╈ 
a ┥【』〉〈 ╋╄ 〉『╆〉╅〉╊╈╄╆╄〈╉ 〈╄ を╉』‶╄』╄  
b ┮[ゅを ╋╄ 『‶〉》〉『』 〈╄ ╆ぅ》』╉〈╉ (  -┱┬┵┮┤,  -┦┬┵┲┮┤) 
c ┦╇》╄╈╉〈 ‶[ゅを ╋╄ 』╉]《╉》╄』【》╄ ′ ╆ぅ╋╈【ぁ╉〈 《〉』〉‶
d ┥【』〉〈′ ╋╄ 《〉『〉‶╄ 〈╄ ╆ぅ》』╉〈╉
e ┨》ぅ╊‶╄
f ┷‒〉 ╋╄ ╋╄‶╄を╆╄〈╉
g 50 ]] を╉』‶╄ 『ぅ『 『]╉『╉〈′ ‶〉『]′
(┳〉╈‒〉╈ょぃ╄ ╋╄ ╈〉╅╄╆ょ〈╉ 〈╄ 〉╅╉], 《[ぅ』〈〉『』 ′ ╈╆′╊╉〈′╉ ╋╄ ╈ぅ[╇′ 
‶〉『′)
h 38 ]] を╉』‶╄ 『ぅ『 『]╉『╉〈′ ‶〉『]′ (『╄]〉 ╋╄ HP8666)
(┳〉╈‒〉╈ょぃ╄ ╋╄ 『ぅ╋╈╄╆╄〈╉ 〈╄ ╉『』╉『』╆╉〈′ ╆ぅ[〈′ ╋╄ ‶〉『╄ 『 ╆『ょ‶╄‶╆╄ 
╈ぅ[╊′〈╄)
i ┥【』〉〈 ╋╄ 《》′╅′》╄〈╉ 〈╄ ╋ぅ╅｠′』╉ 〈╄ を╉』‶╄』╄
j ┻╉』‶╄ 『 《》′╅′》╄ぃ′ 『╉ ╋ぅ╅｠′ 
(┳〉╈‒〉╈ょぃ╄ ╋╄ 『ぅ╋╈╄╆╄〈╉ 〈╄ 〈╄『〉を╉〈′ ╆ぅ[〈′ ╅╉╋ ╋╄《[′』╄〈′ょ)
k ┶〉》╅′を‶╄ ╋╄ 『ぅ‒》╄〈╉〈′╉ (『╄]〉 ╋╄ HP8666)
l ┳》╉╈《╄╋〈╄ ‶╄《╄を‶╄ ╋╄ 38 ]]/50 ]] を╉』‶╄ 『ぅ『 『]╉『╉〈′ ‶〉『]′

4 ┬╋《〉[╋╆╄〈╉ 〈╄ ]╄ぁ╄』╄ ╋╄ 
〉】〉》]ょ〈╉

┳》╉《〉》ぅを╆╄]╉ ╈╄ ′╋《》〉╅╆╄』╉ 【》╉╈╄, ‶╄』〉 ′╋《〉[╋╆╄』╉ ┱′『‶╄ 
『‶〉》〉『』 〈╄ ╆ぅ》』╉〈╉ ( b ) ╆ 《》〉╈ぅ[╊╉〈′╉ 〈╄ 2 ╈〉 3 《ぅ』′, ╋╄ ╈╄ 
『╆′‶〈╉』╉ 『 ╆ぅ》』╉〈╉』〉. 

┫╄╅╉[╉╊‶╄
 • ┦′〈╄╇′ 〉『』╄╆ょ¨』╉ 【》╉╈╄ ′ 《》′『』╄╆‶′』╉ ╈╄ 『╉ 〉‒[╄╈ょ』, 《》╉╈′ ╈╄ 

《〉『』╄╆ょ』╉ ′[′ 『╆╄[ょ』╉ 《》′『』╄╆‶′. 
 • ┷》╉╈ぅ』 ╉ 〈╄¨-╉】′‶╄『╉〈, ‶〉╇╄』〉 ‶〉『╄』╄ ╉ 《〉╈『【ぁ╉〈╄ 『 ‶ぅ》《╄. 
 • ┫╄ ╈╄ 『╉ 《》╉╈〉』╆》╄』′ 『‶【╅╄〈╉』〉, 【》╉╈ぅ』 ╉ 『〈╄╅╈╉〈 『ぅ『 

『′『』╉]╄ ╋╄ ╋╄ぃ′』╄. ┤‶〉 〈╄』′『‶ぅ』 〈╄ ╆╄ぁ╄』╄ ‶〉『╄ ╆ぅ》‒【 を╉』‶╄』╄ 
《》╉]′〈╉ 〉《》╉╈╉[╉〈╄ ╇》╄〈′｠╄, ╆ぅ》』╉〈╉』〉 『╉ ╋╄╅╄╆ょ.

1 (】′╇. A) ┬╋╅╉》╉』╉ 《》′『』╄╆‶╄』╄ ╋╄ を╉』‶╄, ‶〉ょ』〉 〈╄¨-╈〉╅》╉ 《╄『╆╄ 
〈╄ ╊╉[╄〈╄』╄ 〉』 ╆╄『 《》′を╉『‶╄, ′ ょ ╋╄‶》╉《╉』╉ ‶ぅ] ]╄ぁ╄』╄. 
• (】′╇. B) ┫╄ ╈╄ ]╄‒〈╉』╉ 《》′『』╄╆‶╄』╄, 〈╄』′『〈╉』╉ ╅【』〉〈╄ ╋╄ 

〉『╆〉╅〉╊╈╄╆╄〈╉ 〈╄ を╉』‶╄』╄ ( a ) ′ ょ ′╋╈ぅ》《╄¨』╉.
2 ┵》╉ぁ╉』╉ ‶〉『╄』╄ ′ ょ 》╄╋╈╉[╉』╉ 〈╄ ]╄[‶′ ‶′を【》′.
3 ┬╋╅╉》╉』╉ ╊╉[╄〈╄』╄ 〈╄『』》〉¨‶╄, ╋╄ ╈╄ ╆‶[ゅを′』╉ 【》╉╈╄ ( c ):

• Care : ┽╄╈ょぃ╄ 』╉]《╉》╄』【》╄ ′ 『′[〈╄ ╆ぅ╋╈【ぁ〈╄ 『』》【ょ ╋╄ 
】′‶『′》╄〈╉ 〈╄ 《》′を╉『‶╄』╄.

•  : ┦′『〉‶╄ 』╉]《╉》╄』【》╄ ′ 『′[〈╄ ╆ぅ╋╈【ぁ〈╄ 『』》【ょ ╋╄ ╅ぅ》╋〉 
『【ぁ╉〈╉.

•  : ┷]╉》╉〈╄ 』╉]《╉》╄』【》╄ ′ 【]╉》╉〈╄ ╆ぅ╋╈【ぁ〈╄ 『』》【ょ ╋╄ 
《》╉╈《╄╋╆╄〈╉ 〈╄ ]〉‶》╄』╄ ‶〉『╄ 〉』 《》╉‶╄[╉〈〉 ′╋『【ぁ╄╆╄〈╉.

•  : ┬╋‶[ゅを╆╄〈╉
 » (┵╄]〉 ╋╄ HP8664, HP8666) ┸【〈‶｠′ょ』╄ ╋╄ ¨〉〈′╋′》╄〈╉ 『╉ 
╄‶』′╆′》╄ ╄╆』〉]╄』′を〈〉, ‶〉╇╄』〉 ╆‶[ゅを′』╉ 【》╉╈╄. ┸【〈‶｠′ょ』╄ 
╈╄╆╄ ╈〉《ぅ[〈′』╉[╉〈 ╅[ょ『ぅ‶ ′ 〈╄]╄[ょ╆╄ 〈╄を【《╆╄〈╉』〉.

┵ 38 ]]/50 ]] を╉』‶′ 『ぅ『 『]╉『╉〈′ ‶〉『]′ 
1 (】′╇. E) ┳〉『』╄╆╉』╉ を╉』‶╄』╄ ╆ ‶》╄′ぃ╄』╄ 〈╄ ‶〉『╄』╄. ┱╄』′『〈╉』╉ 

╅【』〉〈╄ ╋╄ 《〉『〉‶╄ 〈╄ ╆ぅ》』╉〈╉ ( d ) ′ 〈╄╆′¨』╉ 〈╄╇〉》╉ ╈〉 
‶〉》╉〈′』╉ 〈╄ ‶〉『╄』╄.  

2 ┫╄╈》ぅ╊』╉ を╉』‶╄』╄ ╆ ‶〉》╉〈′』╉ 〈╄ ‶〉『╄』╄, ╈〉‶╄』〉 ‶〉『╄』╄ ′╋『ぅ‒〈╉ 
〈╄《ぅ[〈〉. 

3 (】′╇. F) ┱╄』′『〈╉』╉ ╅【』〉〈╄ ╋╄ 《〉『〉‶╄ 〈╄ ╆ぅ》』╉〈╉ ( d ) ╆ 〉╅》╄』〈╄ 
《〉『〉‶╄ ′ 《》╉]╉『』╉』╉ を╉』‶╄』╄ ╈╄[╉を 〉』 ‶〉『╄』╄. 

• (】′╇. H, I, J) ┫╄ ╈╄ 『ぅ╋╈╄╈╉』╉ ‶′を【》′, 〈╄』′『〈╉』╉ ′ ╋╄╈》ぅ╊』╉ 
╅【』〉〈╄ ╋╄ 《〉『〉‶╄ 〈╄ ╆ぅ》』╉〈╉ ( d ) ‶╄』〉 〈╉《》╉‶ぅ『〈╄』〉 
》╄╋》╉『╆╄』╉ ╆ 《〉『〉‶╄ 〈╄╆ぅ』》╉ ′[′ 〈╄╆ぅ〈, ╋╄ ╈╄ 〉】〉》]′』╉ 『╄]〉 
‶》╄′ぃ╄』╄ 〈╄ ‶〉『╄』╄. 

┵ を╉』‶╄ 『 《》′╅′》╄ぃ′ 『╉ ╋ぅ╅｠′ 
1 (】′╇. C) ┫╄╆ぅ》』╉』╉ ‶〉《を╉』〉 ( i ), ╋╄ ╈╄ ′╋』╉╇[′』╉ 〈╄《ぅ[〈〉 

‶〉『]′』╉. 
2 (】′╇. K) ┷╆′¨』╉ ‶》╄′ぃ╄』╄ 〈╄ ‶〉『╄』╄, 『[╉╈ ‶╄』〉 『╄ 〉‶〉[〉 

╈》ぅ╊‶╄』╄. 
3 (】′╇. L) ┵[╉╈ ‶╄』〉 ‶〉『╄』╄ ╉ ╋╄ぃ′』╉〈╄, 〈╄』′『〈╉』╉ ╅【』〉〈╄ ╋╄ 

╆ぅ》』╉〈╉ ( d ), ╋╄ ╈╄ 〈╄╆′╉』╉ ‶〉『╄』╄. 
4 ┨》ぅ╊』╉ を╉』‶╄』╄ ╆ 《〉╋′｠′ょ, ╈〉‶╄』〉 ‶〉『╄』╄ 『』╄〈╉ 『【‒╄.
5 (】′╇. M) ┫╄╆ぅ》』╉』╉ ‶[ゅを╄, ╋╄ ╈╄ 《》′╅╉》╉』╉ ╋ぅ╅｠′』╉, ′ ′╋╆╄╈╉』╉ 

を╉』‶╄』╄ 〉』 ‶〉『╄』╄ 『′.
┵[╉╈ 〉】〉》]ょ〈╉: 
┱╄〈╉『╉』╉ 『《》╉¨ ╋╄ ‶〉『╄ ╆ぅ》‒【 ‶〉『╄』╄ 『′, ╋╄ ╈╄ 】′‶『′》╄』╉ 『』′[╄ ╋╄ 
╈ぅ[╇〉』》╄¨〈′ 》╉╋【[』╄』′. 

┵ぅ╆╉』′ ╋╄ 〉】〉》]ょ〈╉』〉

 • ┳》′『』╄╆‶╄』╄ ╋╄ を╉』‶╄ 》╄╅〉』′ 〈╄¨-╈〉╅》╉, ‶〉╇╄』〉 ‶〉『╄』╄ ╉ 〈╄ 
80% 『【‒╄.

 • ┳》╉《〉》ぅを′』╉[〈〉 ╉ ╈╄ ′╋《〉[╋╆╄』╉ 〈╄『』》〉¨‶╄ ╋╄ ┱┬┵┮┤ 
┵┮┲┴┲┵┶, ‶〉╇╄』〉 〉】〉》]ょ』╉ 『 を╉』‶╄ 『 《》′╅′》╄ぃ′ 『╉ ╋ぅ╅｠′. 

 • ┦╋╉]╉』╉ ]╄[ぅ‶ ‶′を【》 ‶〉『╄ ╋╄ 《〉-╈〉╅》′ 》╉╋【[』╄』′. 
 • ┫╄ ╈╄ ′╋╅╉╇〈╉』╉ ╋╄《[′』╄〈╉ 〈╄ ‶〉『╄』╄, 〉《′』╄¨』╉ ╈╄ 《》╄╆′』╉ 

‶》╄』‶′ 『《′》╄〈′ょ, ‶〉╇╄』〉 ′╋《〉[╋╆╄』╉ ╅【』〉〈′』╉ ╋╄ ╆ぅ》』╉〈╉, ╋╄ 
╈╄ ╇╄》╄〈』′》╄』╉, を╉ ‶〉『╄』╄ ╉ ╈〉╅》╉ 〈╄╆′』╄ 〉‶〉[〉 ╈》ぅ╊‶╄』╄. 

 • (┵╄]〉 ╋╄ P8666) 38 ]] を╉』‶╄, 《〉╈‒〉╈ょぃ╄ ╋╄ ╆『ょ‶╄‶╆╄ ╈ぅ[╊′〈╄ 
〈╄ ‶〉『╄』╄, 〉『〉╅╉〈〉 ╋╄ 』╉╋′ 『 ‶ぅ『′ 《》′を╉『‶′ ′[′ 『 ╈ぅ[╊′〈╄ 
╈〉 》╄]〉』〉, ╈〉‶╄』〉 50 ]] を╉』‶╄ 》╄╅〉』′ 〈╄¨-╈〉╅》╉ 《》′ ╈ぅ[╇′ 
‶〉『′. ┬╋╅╉》╉』╉ 《〉╈‒〉╈ょぃ╄ を╉』‶╄ 《》╉╈′ 〉】〉》]ょ〈╉. 

5 ┵[╉╈ 【《〉』》╉╅╄
1 ┬╋‶[ゅを╉』╉ 【》╉╈╄ ′ ′╋╆╄╈╉』╉ ぃ╉《『╉[╄ 〉』 ‶〉〈』╄‶』╄.
2 ┲『』╄╆╉』╉ 【》╉╈╄ ╆ぅ》‒【 』〉《[〉【『』〉¨を′╆╄ 《〉╆ぅ》‒〈〉『』, ╈〉‶╄』〉 『╉ 

〉‒[╄╈′.
3 ┳〉を′『』╉』╉ 【》╉╈╄ ′ を╉』‶′』╉ 『 ╆[╄╊〈╄ ‶ぅ》《╄. ┳〉を′『』╆╄¨』╉ 

‶〉『]′』╉ ′ 《》╄‒╄ 〉』 《》′『』╄╆‶′』╉ ╋╄ を╉』‶╄, 〈〉 〈′‶〉╇╄ 〈╉ 《ぅ‒╄¨』╉ ╆ 
【》╉╈╄ ]╉』╄[〈′ 《》╉╈]╉』′, ╋╄ ╈╄ ╇〉 《〉を′『』′』╉.

4 ┦′〈╄╇′ ′╋《〉[╋╆╄¨』╉ 《》╉╈《╄╋〈╄』╄ ‶╄《╄を‶╄ ( l ) ╋╄ 『ぅ‒》╄〈╉〈′╉ 〈╄ 
《》′『』╄╆‶′』╉ ╋╄ を╉』‶╄ 『ぅ『 『]╉『╉〈′ ‶〉『]′. 

5 ┳》′╅╉》╉』╉ 【》╉╈╄ 〈╄ ╅╉╋〉《╄『〈〉 ′ 『【‒〉 ]ょ『』〉 ╅╉╋ 《》╄‒. ┰〉╊╉』╉ 
『ぅぃ〉 ╈╄ ╋╄‶╄を′』╉ 【》╉╈╄ ╋╄ 〈╉╇〉╆╄』╄ ‶【‶╄ ( f ).

6 ┧╄》╄〈｠′ょ ′ 『╉》╆′╋
┤‶〉 『╉ 〈【╊╈╄╉』╉ 〉』 ′〈】〉》]╄｠′ょ, 〈╄《》′]╉》 ╋╄ ╋╄]ょ〈╄ 〈╄ 《》′『』╄╆‶╄, 
′[′ ′]╄』╉ 《》〉╅[╉], 《〉『╉』╉』╉ 【╉╅ 『╄¨』╄ 〈╄ Philips 〈╄ ╄╈》╉『  
www.philips.com/support ′[′ 『╉ 〉╅ぅ》〈╉』╉ ‶ぅ] ┺╉〈』ぅ》╄ ╋╄ 
〉╅『[【╊╆╄〈╉ 〈╄ ‶[′╉〈』′ 〈╄ Philips ╆ぅ╆ ╆╄ぁ╄』╄ 『』》╄〈╄. ┶╉[╉】〉〈〈′ょ』 
〈〉]╉》 ╉ 《〉『〉を╉〈 ╆ ]╉╊╈【〈╄》〉╈〈╄』╄ ╇╄》╄〈｠′〉〈〈╄ ‶╄》』╄. ┤‶〉 
╆ぅ╆ ╆╄ぁ╄』╄ 『』》╄〈╄ 〈ょ]╄ ┺╉〈』ぅ》 ╋╄ 〉╅『[【╊╆╄〈╉ 〈╄ 《〉』》╉╅′』╉[′, 
〉╅ぅ》〈╉』╉ 『╉ ‶ぅ] ]╉『』〈′ょ 』ぅ》╇〉╆╉｠ 〈╄ 【》╉╈′ 〈╄ Philips.

@eština
Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobkｽ spoleAnosti 
Philips! Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené spoleAností 
Philips, zaregistrujte svｽj výrobek na stránkách  
www.Philips.com/welcome.

1 Dｽležité
Pｩed použitím tohoto pｩístroje si peAlivO pｩeAtOte tuto uživatelskou 
pｩíruAku a uschovejte ji pro budoucí použití.

• VAROVÁNÍ: Nepoužívejte tento 
pｩístroj v blízkosti vody. 

• Pokud je pｩístroj používán v koupelnO, 
odpojte po použití jeho síｳovou 
zástrAku ze zásuvky, neboｳ blízkost 
vody pｩedstavuje riziko i v pｩípadO, že 
je pｩístroj vypnutý.

• VAROVÁNÍ: Nepoužívejte pｩístroj 
v blízkosti van, sprch, umyvadel 
nebo jiných nádob s vodou.

• Po použití pｩístroj vždy 
odpojte ze sítO.

• Pokud se pｩístroj pｩehｩeje, 
automaticky se vypne. Odpojte 
pｩístroj a nechte ho nOkolik minut 
vychladnout. Než pｩístroj znovu 
zapnete, pｩesvOdAte se, že mｩížky 
vstupu a výstupu vzduchu nejsou 
blokovány napｩíklad prachem, vlasy 
apod.

• Pokud by byl poškozen napájecí kabel, 
musí jeho výmOnu provést spoleAnost 
Philips, autorizovaný servis spoleAnosti 
Philips nebo obdobnO kvaliikovaní 
pracovníci, aby se pｩedešlo možnému 
nebezpeAí.

• DOti od 8 let vOku a osoby 
s omezenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušeností a znalostí 
mohou tento pｩístroj používat 
v pｩípadO, že jsou pod dohledem nebo 
byly pouAeny o bezpeAném používání 
pｩístroje a chápou rizika, která mohou 
hrozit. DOti si s pｩístrojem nesmí hrát. 
@ištOní a uživatelskou údržbu nesmí 
provádOt dOti bez dozoru. 

• Jako dodateAnou ochranu 
doporuAujeme instalovat do 
elektrického obvodu koupelny 
proudový chrániA. Jmenovitý zbytkový 
provozní proud tohoto proudového 
chrániAe nesmí být vyšší než 30 mA. 
Více informací vám poskytne 
elektrikáｩ.

• Mｩížky pro vstup vzduchu udržujte 
trvale volné.

• Pｩed zapojením pｩístroje se ujistOte, 
zda napOtí uvedené na pｩístroji 
odpovídá místnímu napOtí.

• Nepoužívejte pｩístroj pro jiné úAely 
než uvedené v této pｩíruAce.

• Pｩístroj nepoužívejte na umOlé vlasy.
• Pｩístroj používejte pouze na lidské 

vlasy.

• Je-li pｩístroj pｩipojen k napájení, nikdy 
jej neponechávejte bez dozoru.

• Nikdy nepoužívejte pｩíslušenství nebo 
díly od jiných výrobcｽ nebo takové, 
které nebyly doporuAeny spoleAností 
Philips. Použijete-li takové pｩíslušenství 
nebo díly, pozbývá záruka platnosti.

• Nenavíjejte napájecí kabel okolo 
pｩístroje.

• Pｩed uložením pｩístroje poAkejte, až 
zcela vychladne.

• Dbejte, aby se horké plochy pｩístroje 
nedotýkaly pokožky.

• Použijete-li pｩístroj na barvené vlasy, 
mｽže dojít k zabarvení povrchu 
kartáAe.

• Pｩístroj ani kartáAe neoplachujte pod 
tekoucí vodou.

• Neaktivujte rotaAní spínaA kartáAe, 
nejsou-li k pｩístroji pｩipojeny žádné 
nástavce.

• Nevkládejte kovové pｩedmOty do 
mｩížek pro vstup a výstup vzduchu. 
Pｩedejdete tak úrazu elektrickým 
proudem.

Hladina hluku: Lc = 81 dB (A)

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento pｩístroj Philips odpovídá všem platným normám a pｩedpisｽm 
týkajícím se elektromagnetických polí.

Životní prostｩedí
Výrobek je navržen a vyroben z vysoce kvalitního materiálu 
a souAástí, které lze recyklovat a znovu používat.
Pokud je výrobek oznaAen symbolem pｩeškrtnutého 
kontejneru, znamená to, že výrobek podléhá evropské smOrnici 
2012/19/EU.
ZjistOte si informace o místním systému sbOru tｩídOného odpadu 
elektrických a elektronických výrobkｽ.
Postupujte podle místních naｩízení a nelikvidujte staré výrobky spolu 
s bOžným komunálním odpadem. Správnou likvidací starého výrobku 
pomｽžete pｩedejít možným negativním dopadｽm na životní prostｩedí 
a lidské zdraví.

2 Úvod
Philips Dynamic Volumebrush je kulma s automatickým otoAným 
systémem, který vám pomｽže vytvoｩit rｽzné styly a zachovat hladké a 
lesklé vlasy. KartáAe se smíšenými štOtinkami pｩidávají objem a pohyb, 
zatímco vysunovací kartáA vytváｩí pｩesné kontury vln bez zacuchání. 
JedineAný turmalínový keramický povrch kulmy chrání a revitalizuje vlasy 
bOhem úpravy úAesu. Tento speciální povrch úAinnO vede teplo a pｩitom 
nevytváｩí žádná horká místa. Každý tah dodává vlasｽm lesk.
(pouze modely HP8664, HP8666) IonizaAní technologie pｩedchází 
zacuchávání a maximalizuje lesk vlasｽ. 

3 Pｩehled 
a TlaAítko pro uvolnOní kartáAe  
b PｩepínaA rychlosti otáAení (  – NÍZKÁ,  – VYSOKÁ) 
c Integrovaný pｩepínaA teploty a proudOní vzduchu
d TlaAítka ovládání smOru otáAení
e Rukojeｳ
f ZávOsná smyAka
g 50mm kartáA se smíšenými štOtinkami
(zlepší objem a pohyb vlasｽ pro delší vlasy)
h 38mm kartáA se smíšenými štOtinkami (pouze model HP8666)
(vytvoｩí pｩirozené vlny pro všechny délky vlasｽ)
i Knolík pro zatažení štOtinek
j KartáA se zasunovacími štOtinkami 
(vytvoｩí pｩesné kontury vln bez zacuchání)
k Úložné pouzdro (pouze model HP8666)
l Ochranný kryt pro 38mm/50mm kartáA se smíšenými štOtinkami

4 Použití kulmy
DoporuAujeme 2krát až 3krát vyzkoušet pｩístroj na nízkou rychlost 
otáAení ( b ), abyste si zvykli na tento proces. 

Poznámka
 • Pｩed pｩipojováním nebo odpojováním nástavcｽ vždy nechte 

pｩístroj a nástavce vychladnout. 
 • Na takto vysušených vlasech je pｩístroj nejefektivnOjší. 
 • Pｩístroj je vybaven bezpeAnostním systémem, který zabrayuje 

vytrhávání vlasｽ. Pokud dojde k pｩekroAení urAitého limitu 
v napnutí vlasｽ na kartáAi, otáAení se zpomalí.

1 (obr. A) Vyberte si kartáAový nástavec, který se bude nejvíce hodit na 
požadovaný úAes a nasaCte jej na kulmu. 
• (obr. B) Chcete-li sejmout nástavec, stisknOte tlaAítko pro uvolnOní 

kartáAe ( a ) a sejmOte jej.
2 UAešte si vlasy a rozdOlte je na menší prameny.
3 Pｩístroj zapnOte výbOrem požadovaného nastavení ( c ):

• Care : Šetrná teplota a silný proud vzduchu pro zpevnOní úAesu.
•  : Vysoká teplota a silný proud vzduchu pro rychlé vysoušení.
•  : Mírná teplota a jemný proud vzduchu pro ochranu vlhkých 

vlasｽ pｩed pｩesušením.
•  : Vypnuto.

 » (pouze model HP8664, HP8666) Funkce iontｽ je automaticky 
aktivována, když je pｩístroj zapnutý. Funkce poskytuje dodateAný 
lesk a redukuje zacuchání.

S 38mm/50mm kartáAem se smíšenými 
štOtinkami 
1 (obr. E) KartáA umístOte ke koneAkｽm vlasｽ. StisknOte tlaAítko 

ovládání smOru otáAení ( d ) a natoAte kulmu ke koｩínkｽm vlasｽ.  
2 KartáA u koｩínkｽ pｩidržte až do úplného vysušení vlasｽ. 
3 (obr. F) StisknOte tlaAítko ovládání smOru otáAení ( d ) do 

opaAného smOru a oddalte kartáA od vlasｽ. 
• (obr. H, I, J) Chcete-li vytvoｩit vlny, stisknOte a podržte tlaAítko 

ovládání smOru otáAení ( d ), zatímco budete neustále Aesat 
smOrem dovnitｩ a ven a postaráte se tím o koneAky vlasｽ. 

KartáA se zasunovacími štOtinkami 
1 (obr. C) OtoAením knolíku ( i ) plnO vysuyte štOtinky. 
2 (obr. K) Jednou obtoAte koneAky vlasｽ kolem válce. 
3 (obr. L) Jakmile jsou vlasy zajištOné, stisknOte tlaAítko otáAení ( d ) 

a natoAte vlasy. 
4 Pｩidržte kartáA v této pozici, dokud nebudou vlasy úplnO suché.
5 (obr. M) OtoAením knolíku zasuyte štOtinky a vytáhnOte kartáA 

z vlasｽ.
Po stylingu: 
Na své vlasy aplikujte sprej na vlasy, Aímž zajistíte dlouhotrvající úAinek. 

Tipy pro styling

 • KartáAový nástavec funguje nejlépe, když jsou z 80 % suché.
 • DoporuAujeme používat nastavení NÍZKÉ RYCHLOSTI, když 

upravujete úAes pomocí kartáAe se zasunovacími štOtinkami. 
 • Chcete-li dosáhnout kvalitnOjších výsledkｽ, vezmOte menší 

pramen vlasｽ. 
 • Chcete-li zamezit zacuchání, dávejte si menší pｩestávky bOhem 

používání tlaAítek otáAení, zajistíte tak správné natoAení vlasｽ na 
válec. 

 • (pouze model HP8666) 38mm kartáA je vhodný pro všechny 
délky vlasｽ, obzvlášｳ pro mikáda nebo vlasy po ramena, zatímco 
50mm kartáA je urAen spíše pro delší vlasy. Pｩed stylingem vyberte 
vhodný kartáA. 

5 Po použití
1 Pｩístroj vypnOte a odpojte od sítO.
2 Položte jej na žáruvzdorný povrch, dokud nevychladne.
3 Pｩístroj a jeho nástavce AistOte vlhkým hadｩíkem. Z kartáAového 

nástavce ruAnO odstrayte vlasy a prach, ale do pｩístroje nikdy 
nevkládejte kovové pｩedmOty za úAelem AistOní.

4 Vždy používejte ochrannou krytku ( l ), abyste chránili kartáAové 
nástavce se smíšenými pｩírodními štOtinkami. 

5 Pｩístroj skladujte na bezpeAném, suchém a bezprašném místO. Pｩístroj 
mｽžete také povOsit na závOsnou smyAku ( f ).

6 Záruka a servis
Pokud byste mOli jakýkoli problém (napｩ. s výmOnou nástavce) 
nebo pokud potｩebujete více informací, navštivte webovou stránku 
spoleAnosti Philips www.philips.com/support nebo se obraｳte na 
stｩedisko péAe o zákazníky spoleAnosti Philips ve vaší zemi. Telefonní 
Aíslo je uvedeno v letáAku s celosvOtovou zárukou. Pokud se ve vaší 
zemi stｩedisko péAe o zákazníky spoleAnosti Philips nenachází, obraｳte 
se na místního prodejce výrobkｽ Philips.

Eesti 
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava 
tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode 
veebisaidil www.philips.com/welcome.

1 Tähtis
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke 
see edaspidiseks alles.

• HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 
vee läheduses. 

• Pärast seadme kasutamist vannitoas 
võtke pistik kohe pistikupesast välja, 
kuna vee lähedus kujutab endast ohtu 
ka väljalülitatud seadme korral.

• HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 
vannide, duššide, basseinide 
või teiste vettsisaldavate 
anumate läheduses.

• Võtke seade alati pärast 
kasutamist vooluvõrgust välja.

• Ülekuumenemisel lülitub seade 
automaatselt välja. Lülitage seade 
vooluvõrgust välja ja laske mõned 
minutid jahtuda. Enne kui lülitate 
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 
õhuavad pole ebemete, juuste vms 
ummistunud.

• Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike 
olukordade vältimiseks tuleb lasta 
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi 
volitatud hoolduskeskuses või 
samasugust kvaliikatsiooni omaval 
isikul.

• Seda seadet võivad kasutada lapsed 
alates 8. eluaastast ning füüsiliste 
puuete ja vaimuhäiretega isikud või 
isikud, kellel puuduvad kogemused 
ja teadmised, kui neid valvatakse või 
neile on antud juhendid seadme ohutu 
kasutamise kohta ja nad mõistavad 

sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelevalveta puhastada 
ega hooldada. 

• Täiendavaks kaitseks soovitame 
vannitoa elektrisüsteemi 
paigaldada rikkevoolukaitsme 
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) 
rakendusvool ei tohi ületada 30 mA. 
Küsige elektrikult nõu.

• Ärge kunagi katke õhuavasid kinni.
• Enne seadme sisselülitamist kontrollige, 

kas seadmele märgitud pinge vastab 
kohaliku elektrivõrgu pingele.

• Ärge kasutage seadet muuks, kui selles 
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

• Ärge rakendage seadet kunstjuustel.
• Kasutage seadet ainult inimese juustel.
• Ärge jätke kunagi elektrivõrku 

ühendatud seadet järelevalveta.
• Ärge kunagi kasutage teiste tootjate 

poolt tehtud tarvikuid või osi, mida 
Philips ei ole eriliselt soovitanud. 
Selliste tarvikute või osade kasutamisel 
kaotab garantii kehtivuse.

• Ärge kerige toitejuhet ümber seadme.
• Enne hoiukohta panekut laske seadmel 

täielikult maha jahtuda.
• Vältige seadme kuumade pindade 

kokkupuudet nahaga.
• Kui kasutate seadet värvitud juustel, 

võib hariotsikute pind määrduda.
• Ärge loputage seadet/hariotsikuid 

kraani all.
• Ärge vajutage hariotsiku pöörlemise 

nuppu kui hariotsik ei ole fööni külge 
kinnitatud.

• Elektrilöögi ärahoidmiseks ärge 
sisestage õhuava vahelt seadmesse 
metallesemeid.

Müratase: Lc = 81 dB (A)

Elektromagnetilised väljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet elektromagnetiliste 
väljadega käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele.

Keskkond
Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest 
materjalidest ja osadest, mida on võimalik ringlusse võtta ning 
uuesti kasutada.
Kui toote külge on kinnitatud selline läbikriipsutatud prügikasti 
sümbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi 
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja ärge käidelge vanu 
tooteid koos olmeprügiga. Vana toote õige kõrvaldamine aitab vältida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2. Sissejuhatus
Philips Dynamic Volumebrush on automaatse pöörlemissüsteemiga 
koolutaja, mille abil saab teha erinevaid soenguid, hoides samal ajal 
juuksed siledate ja läikivatena. Segaharjastega harjad lisavad kohevust 
ja voogavust, samal ajal kui sissetõmmatavate harjastega hari teeb 
silmapaistvaid laineid ilma pusadeta. Koolutaja ainulaadne keraamiline 
turmaliinkate kaitseb juukseid ja annab neile soengu tegemise ajal jõudu. 
See eriline kate juhib tõhusalt soojust, ei tekita kuumalaike ja lisab iga 
tõmbega juustele sära.
(Üksnes mudelitel HP8664, HP8666) Ioniseeriv hooldus hoiab ära 
juuste sassimineku ja muudab juuksed maksimaalselt läikivaks. 

3 Ülevaade 
a Harja vabastusnupp  

b Pöörlemiskiiruse lüliti (  -AEGLANE,  -KIIRE) 
c Sisseehitatud temperatuuri- ja õhuvoo lüliti

d Pöörlemissuuna nupud

e Käepide
f Riputusaas

g 50 mm segaharjastega hari
(sobib pikematele juustele kohevuse, lopsakuse ja voogavuse 
lisamiseks)
h 38 mm segaharjastega hari (üksnes mudelil HP8666)
(sobib igasuguse pikkusega juustele loomulike lainete tegemiseks)
i Harjaste sissetõmbamise nupp

j Sissetõmmatavate harjastega hari 
(sobib silmapaistvate lainete tegemiseks ilma pusadeta)
k Hoiukott (ainult mudelil HP8666)
l Kaitsekate 38 mm / 50 mm segaharjastega harjale

4 Koolutaja kasutamine
Soovitame harjutada seadme kasutamist aeglase pöörlemiskiirusega  
( b ) kaks-kolm korda, et harjuksite sellega, kuidas see töötab. 

Märkus
 • Enne otsikute külgeühendamist või äravõtmist laske seadmel ja 

selle otsikutel alati jahtuda. 

 • Seade toimib kõige tõhusamalt, kui juuksed on käterätiga 
kuivatatud. 

 • Juuksekarvade liigse sikutamise vältimiseks on seade varustatud 
vastava kaitsefunktsiooniga. Kui juustest lähtuv surve harja 
pöörlemisele ületab teatud piiri, hakkab hari aeglasemalt pöörlema.

1 (Jn A) Valige hari, mis vastab kõige paremini teie soovitud soengule, ja 
lükake see koolutaja külge. 

• (Jn B) Harja eemaldamiseks vajutage harja vabastusnuppu ( a ) 
ja tõmmake see küljest ära.

2 Kammige juuksed läbi ja jaotage need salkudeks.
3 Seadme sisselülitamiseks valige soovitud seade ( c ):

• Care : hooliv temperatuur ja tugev õhuvoog soengu 
kujundamiseks.

•  : kõrge temperatuur ja tugev õhuvoog kiireks kuivatamiseks.

•  : soe temperatuur ja õrn õhuvoog, et kaitsta niiskeid juukseid 
liigse kuivamise eest.

•  : välja.

 » (Üksnes mudelitel HP8664, HP8666) Ioonivoo funktsioon 
aktiveerub seadme sisselülitamisel automaatselt. See funktsioon 
annab täiendavat läiget ning vähendab juuste sassiminekut.

38 mm / 50 mm segaharjastega harjadega 
1 (Jn E) Pange hari juukseotstesse. Vajutage pöörlemissuuna nuppu  

( d ) ja rullige juuksejuurteni.  
2 Hoidke harja peanaha lähedal, kuni juuksed on täiesti kuivanud. 
3 (Jn F) Harja juustest eemaldamiseks vajutage pöörlemissuuna nuppu 

( d ) vastupidises suunas. 

• (Jn H, I, J) Lainete tegemiseks vajutage ja hoidke all pöörlemissuuna 
nuppu ( d ), harjates samal ajal ainult juukseotstesse soengu 
kujundamiseks kas sisse- või väljapoole. 

Sissetõmmatavate harjastega harjaga 
1 (Jn C) Harjaste täielikult väljatõmbamiseks keerake nuppu( i ). 
2 (Jn K) Keerake juukseotsad ühe korra ümber rulliku. 
3 (Jn L) Kui juuksed on kindlalt kinnitatud, vajutage juuste 

kokkukerimiseks pöörlemisnuppu ( d ). 
4 Hoidke harja selles asendis, kuni juuksed on täiesti kuivad.
5 (Jn M) Harjaste sissetõmbamiseks keerake nuppu ja võtke hari 

juustest välja.
Soengutegemise järel: 
kauakestvama tulemuse saamiseks kandke juustele soengu ikseerimiseks 
juukselakki. 

Soengu tegemise soovitused

 • Harjad toimivad kõige paremini siis, kui juuksed on 80% kuivad.
 • Kui teete soengut sissetõmmatavate harjastega harjaga, on 

soovitatav kasutada AEGLASE KIIRUSE seadet. 
 • Silmapaistvama tulemuse saamiseks võtke väiksem juuksesalk. 
 • Juuste sassimineku vältimiseks püüdke teha lühikesi pause 

pöörlemisnuppude kasutamisel, et juuksed saaksid kenasti rullikule 
rullitud. 

 • (Üksnes mudelil HP8666) 38 mm hari sobib igasuguse pikkusega 
juustele, eriti paažisoengutele või õlgadeni ulatuvatele juustele, 
ning 50 mm hari toimib kõige paremini pikemate juuste puhul. 
Valige sobiv hari enne soengutegemist. 

5 Pärast kasutamist
1 Lülitage seade välja ja tõmmake toitepistik pistikupesast.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
3 Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga. Eemaldage harjalt sõrmede 

abil juuksekarvad ja tolm, kuid ärge kunagi kasutage puhastamisel 
metallesemeid.

4 Segaharjastega harjade hoiustamisel kasutage alati kaitsekatet ( l ). 
5 Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Samuti võite 

seadme riputusaasa abil üles riputada ( f ).

6 Garantii ja hooldus
Kui vajate teavet, nt mõne tarviku vahetamise kohta, aga ka probleemide 
korral, külastage Philipsi veebisaiti  
www.philips.com/support või võtke ühendust oma riigi Philipsi 
klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri leiate ülemaailmselt 
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pöörduge 
Philipsi toodete kohaliku müügiesindaja poole.

Hrvatski
@estitamo vam na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste potpuno 
iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na  
www.philips.com/welcome.

1 Važno
Prije uporabe aparata pažljivo proAitajte ovaj korisniAki priruAnik i 
spremite ga za budu;e potrebe.

• UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte 
koristiti blizu vode. 

• Kada aparat koristite u kupaonici, 
iskopAajte ga nakon korištenja jer 
blizina vode predstavlja opasnost, Aak i 
kada je aparat iskljuAen.

• UPOZORENJE: Aparat nemojte 
koristiti blizu kada, tuševa, 
umivaonika ili posuda s 
vodom.

• Aparat obavezno iskopAajte 
nakon uporabe.

• Ako se aparat pregrije, automatski 
;e se iskljuAiti. IskljuAite aparat te ga 
nekoliko minuta ostavite da se ohladi. 
Prije no što ponovo ukljuAite aparat 
provjerite rešetke kako biste se uvjerili 

da nisu blokirane nakupinama prašine, 
kose itd.

• Ako je kabel za napajanje ošte;en, 
mora ga zamijeniti tvrtka Philips, 
ovlašteni Philips servisni centar ili neka 
druga kvaliicirana osoba kako bi se 
izbjegle opasne situacije.

• Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 
8 godina starosti i osobe sa smanjenim 
iziAkim ili mentalnim sposobnostima 
te osobe koje nemaju dovoljno 
iskustva i znanja, pod uvjetom da su 
pod nadzorom ili da su primili upute 
u vezi rukovanja aparatom na siguran 
naAin te razumiju mogu;e opasnosti. 
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako 
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju 
Aistiti aparat niti ga održavati. 

• Kao dodatnu zaštitu savjetujemo 
montiranje zaštitne strujne sklopke 
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje 
kupaonicu. Ta sklopka mora imati 
preostalu radnu elektriAnu energiju 
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatražite 
od montažera.

• Nikada ne blokirajte rešetke za 
propuštanje zraka.

• Prije no što prikljuAite aparat 
provjerite odgovara li mrežni napon 
naveden na aparatu naponu lokalne 
elektriAne mreže.

• Aparat koristite iskljuAivo za svrhu 
opisanu u ovim uputama.

• Nemojte koristiti aparat na umjetnoj 
kosi.

• Aparat koristite iskljuAivo na ljudskoj 
kosi.

• Dok je aparat prikljuAen na napajanje, 
nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.

• Nikada nemojte upotrebljavati 
dodatke ili dijelove drugih proizvoEaAa 
ili proizvoEaAa koje tvrtka Philips nije 
izriAito preporuAila. Ako upotrebljavate 
takve dodatke ili dijelove, vaše jamstvo 
prestaje vrijediti.

• Kabel za napajanje nemojte omotavati 
oko aparata.

• Prije pohrane priAekajte da se aparat 
ohladi.

• Pazite da vrele površine aparata ne 
doEu u kontakt s kožom.

• Ako aparat koristite na obojenoj kosi, 
na površini tijela Aetke mogu ostati 
mrlje.

• Nemojte ispirati aparat/Aetke pod 
mlazom vode.

• Nemojte aktivirati prekidaA za rotaciju 
Aetke ako na aparat nije priAvrš;en 
nijedan nastavak.

• Nemojte umetati metalne predmete 
u rešetke za propuštanje zraka kako 
biste izbjegli opasnost od strujnog 
udara.

Razina buke: Lc = 81 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i 
propisima koji se tiAu izloženosti elektromagnetskim poljima.

Okoliš
Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i 
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovnu uporabu.
Kada se na proizvodu nalazi simbol prekriženog spremnika za 
sakupljanje otpada, to znaAi da se na njega odnosi europska 
direktiva 2012/19/EU.
Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektriAnih i elektroniAkih 
proizvoda u zaseban otpad.
Pridržavajte se lokalnih propisa. Stare ureEaje nemojte odlagati u 
obiAan ku;anski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad 
pridonosite sprjeAavanju potencijalno negativnih posljedica za okoliš i 
ljudsko zdravlje.

2 Uvod
Dynamic Volumebrush tvrtke Philips aparat je za oblikovanje i sušenje 
kose sa sustavom automatske rotacije koji vam pomaže u oblikovanju 
raznih frizura, istovremeno održavaju;i kosu glatkom i sjajnom. @etke 
s kombiniranim vlaknima dodaju volumen i podatnost, dok Aetka s 
mogu;noš;u uvlaAenja stvara deinirane valove bez zaplitanja. Aparat 
ima jedinstvenu keramiAku oblogu s turmalinom koja štiti i revitalizira 
kosu tijekom oblikovanja. Ova posebna obloga uAinkovito provodi 
toplinu bez vru;ih toAaka i unosi sjaj svakim potezom.
(Samo za HP8664, HP8666) Regeneracija ionima sprjeAava kuštranje i 
osigurava najve;i sjaj kose. 

3 Pregled 
a Gumb za otpuštanje Aetke  
b PrekidaA za brzinu rotacije (  – MALA,  – VELIKA) 
c Integrirani prekidaA za temperaturu i protok zraka
d Gumbi za smjer rotacije
e Drška
f Petlja za vješanje
g @etka s kombiniranim vlaknima od 50 mm
(pogodna za volumen, puno;u i lepršavost duže kose)
h @etka od 38 mm s kombiniranim vlaknima (samo za HP8666)
(pogodna za kreiranje prirodnih valova sa svim duljinama kose)
i Gumb za uvlaAenje vlakana
j @etka s vlaknima koja se mogu uvu;i 
(pogodna za deinirane valove bez zapetljavanja)
k Torbica za spremanje (samo za HP8666)
l Zaštitna kapica za Aetku od 38 mm / 50 mm s kombiniranim 

vlaknima

4 Uporaba aparata Airstyler
PreporuAujemo vam da vježbate uporabu aparata koriste;i malu brzinu 
rotacije ( b ) 2 do 3 puta kako biste se navikli na rotaciju. 

Napomena

 • Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite aparat i 
njegove nastavke da se ohlade. 

 • Aparat je najuAinkovitiji na kosi osušenoj ruAnikom. 
 • Aparat ima sigurnosnu znaAajku za sprjeAavanje Aupanja. Ako 

pritisak kose na Aetku prelazi odreEeno ograniAenje, rotacija ;e se 
usporiti.

1 (sl. A) Odaberite Aetku koja najbolje odgovara željenoj frizuri i 
priAvrstite je na aparat za oblikovanje i sušenje. 
• (sl. B) Kako biste odvojili nastavak, pritisnite gumb za otpuštanje 

Aetke ( a ) i povucite nastavak.
2 Kosu poAešljajte i podijelite na manje pramenove.
3 Odaberite željenu postavku kako biste ukljuAili aparat ( c ):

• Care : Niža temperatura sa snažnim protokom zraka za 
uAvrš;ivanje frizure.

•  : Visoka temperatura sa snažnim protokom zraka za brzo 
sušenje.

•  : Lagani protok toplog zraka za zaštitu vlažne kose od isušivanja.
•  : IskljuAeno.
 » (Samo za HP8664, HP8666) Funkcija iona automatski se aktivira 
kada se aparat ukljuAi. Ova funkcija omogu;uje dodatni sjaj i 
smanjuje statiAki elektricitet.

S Aetkom od 38 mm / 50 mm s kombiniranim 
vlaknima 
1 (sl. E) Postavite Aetku u vrhove kose. Pritisnite gumb za smjer rotacije 

( d ) i uvijte do korijena kose.  
2 Zadržite Aetku namotanu do korijena dok se kosa u potpunosti ne 

osuši. 
3 (sl. F) Pritisnite gumb za smjer rotacije ( d ) u suprotnom smjeru i 

pomiAite Aetku od kose. 
• (sl. H, I, J) Ako želite oblikovati uvojke, pritisnite i zadržite gumb 

za smjer rotacije ( d ) uz istovremeno Aetkanje u smjeru prema 
unutra ili prema van kako biste oblikovali samo vrhove kose. 

S Aetkom s vlaknima koja se mogu uvu;i 
1 (sl. C) Okrenite gumb ( i ) kako biste u potpunosti izvukli vlakna. 
2 (sl. K) Vrhove kose jednom omotajte oko cijevi. 
3 (sl. L) Nakon što priAvrstite kosu pritisnite gumb za rotaciju ( d ) 

kako biste namotali kosu. 
4 Držite Aetku u tom položaju dok se ne osuši.
5 (sl. M) Okrenite gumb kako biste uvukli vlakna i izvadite Aetku iz 

kose.
Nakon oblikovanja: 
Na kosu nanesite lak kako biste iksirali frizuru i postigli dugotrajne 
rezultate. 

Savjeti za oblikovanje

 • @etke su najuAinkovitije na kosi koja je 80% suha.
 • PreporuAuje se uporaba postavke MALE BRZINE prilikom 

oblikovanja Aetkom s vlaknima koja se mogu uvu;i. 
 • Za bolje deinirane rezultate uzimajte male pramenove. 
 • Kako biste izbjegli zapetljavanje kose, pokušajte s kratkim pauzama 

prilikom uporabe gumba za rotaciju, tako da se kosa uredno 
namota na cijev. 

 • (Samo za HP8666) @etka od 38 mm pogodna je za sve duljine 
kose, naroAito za bob frizure i duljinu kose do ramena, dok je 
Aetka od 50 mm najbolja za dulju kosu. Prije oblikovanja odaberite 
odgovaraju;u Aetku. 

5 Nakon uporabe
1 IskljuAite i iskopAajte aparat.
2 Stavite ga na površinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
3 Aparat i nastavke Aistite vlažnom krpom. Prstima uklonite vlasi i 

prašinu s Aetke, ali nikada nemojte umetati metalne predmete u 
aparat kako biste ga oAistili.

4 Prilikom spremanja Aetki s kombiniranim vlaknima obavezno koristite 
kapice ( l ). 

5 Aparat Auvajte na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prašine. 
Aparat možete i objesiti pomo;u kukice za vješanje ( f ).

6 Jamstvo i servis
Ako trebate informacije, npr. o zamjeni nekog od nastavaka ili ako imate 
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/support 
ili se obratite centru za korisniAku podršku u svojoj državi. Broj telefona 
nalazi se u meEunarodnom jamstvenom listu. Ako u vašoj državi ne 
postoji centar za potrošaAe, obratite se lokalnom prodavaAu proizvoda 
tvrtke Philips.

Magyar
Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips 
világában! A Philips által biztosított teljes körｿ támogatáshoz regisztrálja 
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalók
A készülék els｣ használata el｣tt igyelmesen olvassa el a felhasználói 
kézikönyvet, és ｣rizze meg kés｣bbi használatra.

• FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja 
a készüléket víz közelében. 

• Ha fürd｣szobában használja a 
készüléket, használat után húzza ki a 
csatlakozódugót a fali aljzatból, mivel a 
víz még kikapcsolt készülék esetén is 
veszélyforrást jelent.

• FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja 
a készüléket fürd｣kád, 
zuhanyzó, mosdókagyló, vagy 
egyéb folyadékkal teli edény 
közelében.

• Használat után mindig húzza ki dugót 
az aljzatból.

• Túlhevülés esetén a készülék 
automatikusan kikapcsol. Húzza ki 
a készülék csatlakozódugóját a fali 
aljzatból, és néhány percig hagyja hｿlni. 
Miel｣tt újra bekapcsolná a készüléket, 
ellen｣rizze a szell｣z｣rácsot, hogy haj, 
szösz stb. nem akadályozza-e a leveg｣ 
áramlását.

• Ha a hálózati kábel meghibásodott, 
a kockázatok elkerülése érdekében 
azt egy Philips szakszervizben, vagy 
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

• A készüléket 8 éven felüli gyermekek, 
illetve csökkent izikai, érzékelési vagy 
szellemi képességekkel rendelkez｣, 
vagy a készülék mｿködtetésében 
járatlan személyek is használhatják, 
amennyiben ezt felügyelet mellett 
teszik, illetve ismerik a készülék 
biztonságos mｿködtetésének módját 
és az azzal járó veszélyeket. Ne 
engedje, hogy gyermekek játsszanak 
a készülékkel. Gyermekek felügyelet 
nélkül nem tisztíthatják a készüléket 
és nem végezhetnek felhasználói 
karbantartást rajta. 

• A még nagyobb védelem érdekében 
ajánlott egy hibaáram-véd｣kapcsoló 
(RCD) beépítése a fürd｣szobát ellátó 
áramkörbe. Ez a kapcsoló max. 30 mA 
névleges hibaáramot nem lépheti túl. 
További tanácsot szakembert｣l kaphat.

• Soha ne fedje le a leveg｣ bemeneti 
rácsot.

• Miel｣tt csatlakoztatná a készüléket, 
ellen｣rizze, hogy az azon feltüntetett 
feszültség megegyezik-e a helyi 
hálózati feszültséggel.

• Csak a kézikönyvben meghatározott 
rendeltetés szerint használja a 
készüléket.

• Ne használja a készüléket mｿhajhoz 
vagy parókához.

• A készüléket csak emberi haj 
formázásához használja.

• Ha a készülék csatlakoztatva van 
a feszültséghez, soha ne hagyja azt 
felügyelet nélkül.

• Ne használjon más gyártótól 
származó, vagy a Philips által jóvá nem 
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. 
Ellenkez｣ esetben a garancia érvényét 
veszti.

• Ne tekerje a hálózati csatlakozó kábelt 
a készülék köré.

• Miel｣tt eltenné, várja meg, amíg a 
készülék lehｿl.

• Ügyeljen rá, hogy a készülék forró 
felületeit ne érintse a b｣réhez.

• Ha festett hajon használja a készüléket, 
a kefe felülete elszínez｣dhet.

• Ne öblítse le a készüléket vagy a 
kefefejeket a csap alatt.

• A kefefej forgatását csak akkor 
kapcsolja be, ha a készülékhez fej van 
csatlakoztatva.

• Az áramütés veszélyének elkerülése 
érdekében ne helyezzen fémtárgyat a 
leveg｣rácsokba.

Zajszint: Lc = 81 dB [A]

Elektromágneses mez｣k (EMF)
Ez a Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes 
vonatkozó szabványnak és el｣írásnak megfelel.

Környezetvédelem
Ez a termék kiváló min｣ségｿ anyagok és alkatrészek 
felhasználásával készült, amelyek újrahasznosíthatók és újra 
felhasználhatók.
A termékhez kapcsolódó áthúzott kerekes kuka szimbólum 
azt jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU európai 
irányelv.
Tájékozódjon az elektromos és elektronikus termékek szelektív 
hulladékként történ｣ gyｿjtésének helyi feltételeir｣l.
Cselekedjen a helyi szabályozásoknak megfelel｣en, és a kiselejtezett 
készülékeket gyｿjtse elkülönítve a lakossági hulladéktól. Az elhasznált 
termék megfelel｣ hulladékkezelése segítséget nyújt a környezettel és 
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negatív következmények 
megel｣zésében.

2 Bevezetés
A Philips Dynamic Volumebrush egy automatikus forgatórendszerrel 
ellátott leveg｣s hajformázó, mellyel különböz｣ frizurákat készíthet 
magának, miközben haja fényes és ragyogó marad. A vegyes sörtéjｿ 
kefék dússá és lágy esésｿvé teszik haját, míg a behúzható kefe 
gubancmentes hullámokat varázsol. A hajformázó egyedülálló turmalin 
kerámiabevonata megóvja és revitalizálja haját használat közben. Ez a 
különleges bevonat hatékonyan vezeti a h｣t, nincsenek rajta forró foltok, 
és minden egyes simítással ragyogóbbá teszi a hajat.
(Csak a HP8664, HP8666 típusnál) Az ionos kondicionálás sima hajat és 
maximális ragyogást biztosít Önnek. 

3 Áttekintés 
a Kefekioldó gomb  
b Forgásszabályozó kapcsoló (  – alacsony fokozat,  – magas 

fokozat) 
c Beépített h｣mérséklet- és légáramlás-szabályozó kapcsoló
d Forgásirányváltó gombok
e Markolat
f Akasztógyｿrｿ
g 50 mm-es vegyes sörtéjｿ kefe
(Alkalmas a haj dúsítására, tartást ad és lágy esésｿvé teszi a hajat; 
hosszabb hajhoz is ideális)
h 38 mm-es vegyes sörtéjｿ kefe (csak a HP8666 típusnál)
(Természetes hullámok kialakítására alkalmas minden hajhossz esetén)
i Tüskevisszahúzó gomb
j Behúzható tüskéjｿ hajkefe 
(Alkalmas hullámok készítéséhez, gubancolódás nélkül)
k Tárolótok (csak a HP8666 típusnál)
l Véd｣sapka a 38 mm-es / 50 mm-es vegyes sörtéjｿ keféhez

4 Az Airstyler leveg｣s hajformázó 
használata

Javasoljuk, hogy próbálja ki a készüléket 2-3 alkalommal alacsony forgási 
sebesség mellett ( b ), hogy kitapasztalja, hogyan mｿködik a forgás. 

Megjegyzés
 • A kefefejek csatlakoztatása és leválasztása el｣tt várja meg, amíg a 

készülék és a fejek lehｿlnek. 
 • A készülék enyhén nedves hajon a leghatékonyabb. 
 • A beépített biztonsági funkció megakadályozza, hogy a készülék 

túlságosan húzza a haját. Ha a kefén lév｣ hajra nehezed｣ nyomás 
túllépi a megadott értéket, a kefefej forgása lelassul.

1 (Ábra: A) Válassza ki a kívánt frizurához leginkább ill｣ kefefejet, és 
pattintsa azt fel a hajformázóra. 
• (Ábra: B) A kefefej eltávolításához nyomja meg a kefekioldó 

gombot ( a ), majd húzza azt le.
2 Fésülje át, és válassza több kis tincsre haját.
3 A kívánt beállítás kiválasztásával kapcsolja be a készüléket ( c ):

• Care : Kímél｣ h｣mérséklet és er｣s légáram a hatékony 
hajformázáshoz

•  : Nagy h｣mérséklet és er｣s légáram a gyors szárításhoz
•  : Langyos h｣mérséklet és gyenge légáram a haj kiszáradásának 

megel｣zésére
•  : Ki.

 » (Csak a HP8664, HP8666 esetén) Az ionizáló funkció a készülék 
bekapcsolásakor automatikusan mｿködésbe lép. Az ionizáló 
funkció további csillogást ad, és kisimítja a hajat.

38 mm-es / 50 mm-es vegyes sörtéjｿ kefével 
1 (Ábra: E) Helyezze a kefét a hajvégekhez. Nyomja meg a 

forgásirányváltó gombot ( d ), és tekerje fel a haját egészen a haj 
tövéig.  

2 Tartsa a kefét a hajt｣nél, egészen addig, amíg a haja teljesen meg nem 
szárad. 

3 (Ábra: F) Nyomja meg a forgásirányváltó gombot ( d ) az ellenkez｣ 
irányba, majd távolítsa el a kefét a hajtól. 

• (Ábra: H, I, J) Fürtök készítéséhez nyomja meg és tartsa nyomva a 
forgásirányváltó gombot ( d ), és közben befelé vagy kifelé irányuló 
mozdulatokkal folyamatosan fésülve formázhatja a hajvégeket. 

Behúzható sörtéjｿ hajkefével 
1 (Ábra: C) Forgassa el a sörtebehúzó gombot ( i ) a sörték teljes 

kiengedéséhez. 
2 (Ábra: K) Csavarja fel a hajvégeket egyszer a hengerre. 
3 (Ábra: L) Ha a haj stabilan rögzült, nyomja meg a forgató gombot  

( d ) a haj felcsavarásához. 
4 Tartsa a kefét a hajában, míg haja teljesen meg nem szárad.
5 (Ábra: M) Fordítsa el ismét a gombot a sörték behúzásához, és vegye 

ki a kefét a hajából.
Hajformázás után: 
A tartós eredmények érdekében fújja be haját hajlakkal. 

Formázási tippek

 • A kefefejek akkor a leghatékonyabbak, ha a haja 80%-ig száraz.
 • A behúzható sörtéjｿ hajkefe használatakor célszerｿ az 

ALACSONY FOKOZATÚ forgási sebességet használni. 
 • A precízebb eredmény eléréséhez kisebb tincseket fogjon össze. 
 • A gubancok elkerülése érdekében tartson rövid szüneteket a 

forgató gombok használatakor, így biztosítva, hogy a haj szépen 
felcsavarodjon a hengerre. 

 • (Csak a HP8666 esetén) A 38 mm-es kefe minden hajhosszhoz 
megfelel｣, különösen a rövidebb bob frizurához és a vállig ér｣ 
hajhoz, míg az 50 mm-es kefe a hosszabb hajhoz a legalkalmasabb. 
Válassza ki a megfelel｣ kefét a formázás el｣tt. 

5 A használatot követ｣en
1 Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki hálózati csatlakozódugóját.
2 Helyezze a készüléket egy h｣álló felületre, amíg az ki nem hｿl.
3 A készüléket és a kefefejeket nedves ruhával tisztítsa. A kezével 

távolítsa el a hajszálakat és a port a kefefejekr｣l – fémtárgyakat ne 
helyezzen a készülékbe tisztításkor.

4 Mindig használja a véd｣sapkát ( l ) a vegyes sörtéjｿ kefe tartozékok 
tárolásához. 

5 A készüléket száraz és portól mentes helyen tárolja. A készülék az 
akasztógyｿrｿ ( f ) segítségével fel is akasztható.

6 Jótállás és szerviz
Ha információra van szüksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban, 
vagy valamilyen probléma merül fel a használat során, látogasson 
el a Philips honlapjára www.philips.com/support vagy forduljon az 
adott ország Philips vev｣szolgálatához. A telefonszámot megtalálja a 
világszerte érvényes garancialevélen. Ha országában nem mｿködik ilyen 
vev｣szolgálat, forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.

～╄╋╄‖ぁ╄
】╉〈-ぃ╉』‶╄
┵╄』ぇ《 ╄[‐╄〈ぇ‖ぇ╋ ＼‘』』ぇ ╅〉[『ぇ〈 ╊）〈╉ Philips ‶〉]《╄〈′ょ『ぇ〈╄ ＼〉ぁ 
‶╉[╈お‖お╋! Philips ‘『ぇ〈╄』ぇ〈 ＼〉[╈╄【╈ぇ 』〉[ぇ＼ 《╄¨╈╄[╄〈【 …ぁお〈 〕〈お]╈お 
‶╉[╉『お 』〉》╄《』╄ 』お》‶╉‖お╋: www.philips.com/welcome.

1 ┰╄…ぇ╋╈ぇ ╄‖《╄》╄』
／‘》╄[╈ぇ ＼〉[╈╄〈╄》 ╄[╈ぇ〈╈╄ 〉『ぇ 《╄¨╈╄[╄〈【ぁぇ 〈‘『＼╄【[ぇ‐ぇ〈 ]‘＼′ょ』 
〉＼ぇ《 ぁぇ‐ぇ‖ぇ╋ ╊）〈╉ ╅〉[╄ぁ╄＼』╄ ╄〈ぇ＼』╄]╄ ＼‘》╄[ぇ 》╉』お〈╈╉ 《╄¨╈╄[╄〈【 
…ぁお〈 『╄＼』╄《 ＼〉¨ぇ‖ぇ╋.

• ┤┥┤┭┯┤～┿┫! ┥‘[ ＼‘》╄[╈ぇ 『【╈ぇ‖ 
╊╄〈ぇ〈╈╄ 《╄¨╈╄[╄〈╅╄‖ぇ╋. 

• ┪【ぇ〈╄』ぇ〈 ╅〕[]╉╈╉ 《╄¨╈╄[╄〈ぇ《 
╅〉[‐╄〈〈╄〈 ‶╉¨お〈, ＼‘》╄[╈ぇ 
》〉╋╉』‶╄╈╄〈 ╄╊ぇ》╄』ぇ‖ぇ╋. ┵╉╅╉╅お, 
＼‘》╄[╈ぇ‖ 〕ぁお》お[╇╉〈 ‶…¨お〈╈╉ ╈╉ 『【‐╄ 
╊╄＼ぇ〈 〉》〈╄[╄『【ぇ ＼╄【お《』お ╅〉[ぇ《 
╉『╉《』╉[╉╈お.

• ┩┵┮┩┴┶┷! ／‘》╄[╈ぇ ╆╄〈〈╄, ╈【ぁ, 
╅╄『『╉¨〈 〈╉]╉『╉ 『【]╉〈 
』〉[』ぇ》ぇ[‐╄〈 ╅╄『＼╄ 
╋╄』』╄》╈ぇ‖ ╊╄〈ぇ〈╈╄ 
《╄¨╈╄[╄〈╅╄‖ぇ╋.

• ┳╄¨╈╄[╄〈ぇ《 ╅〉[‐╄〈〈╄〈 ‶╉¨お〈, 
＼‘》╄[╈ぇ 』〉‶ ‶〕╋お〈╉〈 ╄╊ぇ》╄』ぇ‖ぇ╋.

• ／╄』』ぇ ＼ぇ╋ぇ《 ‶╉』『╉, ＼‘》╄[ ╄╆』〉]╄』』ぇ 
』…》╈╉ 〕ぁ╉╈お. ／‘》╄[╈ぇ 』〉‶ 〕╋お〈╉〈 
╄╊ぇ》╄』ぇ《, ╅お》〈╉ぁ╉ ]′〈【』 ╅〉¨ぇ 
『【ぇ』ぇ‖ぇ╋. ／‘》╄[╈ぇ ＼╄¨』╄╈╄〈 』〉‶＼╄ 
＼〉『╄》 ╄[╈ぇ〈╈╄, ╄【╄ 』〉》ぇ〈 』╉‶『╉》お《, 
〉〈ぇ‖ ]╄]ぇ＼《╉〈, ぁ╄ぁ《╉〈 〈╉]╉『╉ 
』.╅. ╋╄』』╄》]╉〈 ╊╄╅ぇ[ぇ《 ＼╄[]╄‐╄〈ぇ〈 
』╉‶『╉》お‖お╋.

• ／【╄』 『ぇ]ぇ ╋╄＼ぇ]╈╄〈‐╄〈 ╅〉[『╄, 
＼╄【お《』お ╊╄‐╈╄¨ 〉》ぇ〈 ╄[]╄【ぇ …ぁお〈, 
〉〈ぇ 』╉‶ Philips ‶〉]《╄〈′ょ『ぇ〈╈╄, 
Philips ]╄＼‘[╈╄‐╄〈 ＼ぇ╋]╉』 
〉》』╄[ぇ‐ぇ〈╈╄ 〈╉]╉『╉ ╅お[お‶』お 
]╄]╄〈╈╄》 ╄【ぇ『』ぇ》【ぇ ‶╉》╉‶.

• ┥╄＼ぇ[╄【 ╄『』ぇ〈╈╄ ╅〉[『╄ 〈╉]╉『╉ 
＼‘》╄[╈ぇ ＼╄【お《『お╋ 』…》╈╉ 《╄¨╈╄[╄〈【 
』【》╄[ぇ 〈‘『＼╄【[╄》 ╄[‐╄〈 ╅〉[『╄ ╊）〈╉ 
╅╄¨[╄〈ぇ『』ぇ ＼╄【お《』╉》╈お 』…『お〈『╉, 
╅‘[ ＼‘》╄[╈ぇ 8 ╊）〈╉ 〉╈╄〈 ╊〉‐╄》ぇ 
╊╄『』╄‐ぇ ╅╄[╄[╄》 ╊）〈╉ ╈╉〈╉, 『╉╋【 
〈╉]╉『╉ ╄＼ぇ[-〉¨ ＼╄╅お[╉』』╉》お ‶╉] 
ょ ╅〉[]╄『╄ 』）╊お》′╅╉『お ]╉〈 ╅お[お]お 
╊〉＼ ╄╈╄]╈╄》 《╄¨╈╄[╄〈╄ ╄[╄╈ぇ. 
┥╄[╄[╄》 ＼‘》╄[]╉〈 〉¨〈╄]╄【ぇ ‶╉》╉‶. 
┶╄╋╄[╄【 ╊）〈╉ 《╄¨╈╄[╄〈【ぁぇ〈ぇ‖ 
＼ぇ╋]╉』 ‶〕》『╉』【 ╊‘]ぇ『ぇ〈 ╅╄[╄[╄》 
╅╄＼ぇ[╄【『ぇ╋ 〉》ぇ〈╈╄]╄【ぇ ‶╉》╉‶. 

• ／〉『ぇ]ぁ╄ ＼╄【お《『お╋╈お‶ …ぁお〈 ╆╄〈〈╄〈ぇ‖ 
ゃ[╉‶』》 ╊╉[お『お〈╉ ＼╄【お《『お╋╈お‶ 
]╄＼『╄』ぇ〈╈╄ 〕ぁお》お[【 ＼‘》╄[ぇ〈 
〉》〈╄』【 ‘『ぇ〈ぇ[╄╈ぇ. ┥‘[ ＼‘》╄[╈ぇ‖ 
]〕[ぁ╉》[╉〈╇╉〈 ╊‘]ぇ『 』〉╇ぇ 
30 ]┤ ]）〈お〈╉〈 ╄『《╄【ぇ ‶╉》╉‶. 
┲》〈╄』【ぁぇ]╉〈 ‶╉‖╉『お‖お╋.

• ┩ぁ 【╄＼ぇ』』╄ ╄【╄ ‶お》お《-ぁぇ‐╄』ぇ〈 
』〉》[╄》╈ぇ ╅〕╇╉]╉‖お╋.

• ／‘》╄[╈ぇ ＼〉『╄》 ╄[╈ぇ〈╈╄, 〉〈╈╄ 
‶〕》『╉』お[╇╉〈 ‶╉》〈╉【 ╊╉》╇お[お‶』お 
‶╉》〈╉【╇╉ 『）¨‶╉『 ‶╉[╉』お〈お〈 』╉‶『╉》お‖お╋.

• ／‘》╄[╈ぇ 〉『ぇ 〈‘『＼╄【[ぇ＼』╄ 
‶〕》『╉』お[]╉╇╉〈 ╅╄『＼╄ ]╄＼『╄』』╄》‐╄ 
《╄¨╈╄[╄〈╅╄‖ぇ╋.

• ／‘》╄[╈ぇ ╊╄『╄〈╈ぇ ぁ╄ぁ＼╄ 
《╄¨╈╄[╄〈╅╄‖ぇ╋.

• ／‘》╄[]╉〈 』╉‶ ╄╈╄] ぁ╄ぁぇ〈 
‶╉《』お》お‖お╋.

• ┴〉╋╉』‶╄‐╄ ＼〉『ぇ[ぇ《 』‘》‐╄〈╈╄, 
＼‘》╄[╈ぇ ╉ぁ 【╄＼ぇ』』╄ ＼╄╈╄‐╄[╄【『ぇ╋ 
＼╄[╈ぇ》]╄‖ぇ╋.

• ┥╄『＼╄ 〕〈╈お》【ぁお[╉》 ぁぇ‐╄》‐╄〈 〈╉]╉『╉ 
Philips ‶〉]《╄〈′ょ『ぇ 〈╄＼』ぇ ‘『ぇ〈╅╄‐╄〈 
＼〉『╄[＼ぇ ＼‘》╄[╈╄》 ]╉〈 ╅〕[ぁ╉‶』╉》╈お 
《╄¨╈╄[╄〈【ぁぇ ╅〉[]╄‖ぇ╋. ┲〈╈╄¨ 
＼〉『╄[＼ぇ ＼‘》╄[╈╄》 ]╉〈 ╅〕[ぁ╉‶』╉》╈お 
《╄¨╈╄[╄〈『╄‖ぇ╋, ＼‘》╄[╈ぇ‖ ‶╉《お[╈お╇お 〕╋ 
‶…ぁお〈 ╊〉ょ╈ぇ.

• ／【╄』 『ぇ]ぇ〈 ＼‘》╄[‐╄ 〉》╄]╄‖ぇ╋.
• ／‘》╄[╈ぇ ╊′〈╄《 ＼〉ょ』ぇ〈〈ぇ‖ ╄[╈ぇ〈╈╄, 

〉〈ぇ‖ 『）[ 『【ぇ‐╄〈ぇ〈 ‶…』お‖お╋.
• ／‘》╄[╈ぇ‖ ぇ『』ぇ＼ ╅╉』』╉》お〈 』╉》お╇╉ 

』′╇お╋お《 ╄[]╄‖ぇ╋.
• ／‘》╄[╈ぇ ╅〉ょ[‐╄〈 ぁ╄ぁ』╄》‐╄ 

《╄¨╈╄[╄〈‐╄〈╈╄, ぃ╉』‶╄〈ぇ‖ ╅╉』お〈╈╉ 
╈╄＼ 《╄¨╈╄ ╅〉[【ぇ ]…]‶お〈.

• ／‘》╄[╈ぇ/ぃ╉』‶╄[╄》╈ぇ ╄‐ぇ〈 『【]╉〈 
ぁ╄¨]╄‖ぇ╋.

• ┽╉』‶╄〈ぇ ╅‘》╄【 ＼〉『＼ぇぁぇ〈 『╄《』╄]╄ 
』╄‐ぇ[]╄‐╄〈 ‶…¨╈╉ ＼〉『《╄‖ぇ╋.

• ╁[╉‶』》 』〉╇ぇ 『〉＼《╄【ぇ …ぁお〈, ╄【╄ ‶お》お《-
ぁぇ‐╄』ぇ〈 』〉》[╄》‐╄ 』╉]お》 ╋╄』』╄》╈ぇ 
『╄[]╄‖ぇ╋.

┼【 ╈╉‖╇╉¨お: Lc= 81 dB(A).

╁[╉‶』》〉]╄╇〈′』』お‶ ］》お『』╉》 (╁┰［)
┲『ぇ Philips ＼‘》╄[ぇ ゃ[╉‶』》〉]╄╇〈′』』お‶ 〕》お『』╉》╇╉ ＼╄』ぇ『』ぇ ╅╄》[ぇ＼ 
＼〉[╈╄〈ぇ『』╄‐ぇ 『』╄〈╈╄》』』╄》 ]╉〈 ╉》╉╊╉[╉》╇╉ 『）¨‶╉『 ‶╉[╉╈お.

～〉》ぁ╄＼╄〈 〉》』╄
┥‘[ 〕〈お] ＼╄¨』╄ 〕‖╈╉《, ＼╄¨』╄ 《╄¨╈╄[╄〈【‐╄ ╅〉[╄』ぇ〈 ╊〉‐╄》ぇ 
『╄《╄[ぇ ]╄』╉》′╄[╈╄》 ]╉〈 ╅〕[ぁ╉‶』╉》╈╉〈 ╊╄『╄[‐╄〈.
〔〈お]╇╉ 〉『ぇ …『』お 『ぇ╋ぇ[‐╄〈 ╈〕‖╇╉[╉‶』お ＼〉＼ぇ『 『╉╅╉』お〈お‖ ╅╉[╇お『お 
╊╄《『ぇ》ぇ[‐╄〈 ╅〉[『╄, ╅‘[ — 〕〈お]╇╉ 2012/19/EU ╉【》〉《╄[ぇ＼ 
╈′》╉‶』′╆╄『ぇ ＼〉[╈╄〈ぇ[╄╈ぇ ╈╉╇╉〈 『〕╋.
╁[╉‶』》 ╊）〈╉ ゃ[╉‶』》〉〈╈ぇ＼ ╅‘¨ぇ]╈╄》╈ぇ ＼〉＼ぇ『＼╄ [╄＼』ぇ》【 ╊╉》╇お[お‶』お 
╉》╉╊╉[╉》お]╉〈 』╄〈ぇ『ぇ《 ╄[ぇ‖ぇ╋.
┪╉》╇お[お‶』お ╉》╉╊╉[╉》╈お 『╄＼』╄《, ╉『‶お》╇╉〈 ╅‘¨ぇ]╈╄》╈ぇ ）╈╉《‶お ＼〉＼ぇ『＼╄ 
＼〉『《╄¨, ╊╉‶╉ [╄＼』ぇ》【ぇ‖ぇ╋╈ぇ 〕』お〈╉]お╋. ┩『‶お》╇╉〈 〕〈お]╈お ＼〉＼ぇ『＼╄ 
╈‘》ぇ『 』╄『』╄【 ＼〉》ぁ╄‐╄〈 〉》』╄ ]╉〈 ╄╈╄] ╈╉〈『╄【[ぇ‐ぇ〈╄ ‶╉》お ）『╉》 』′ゅ 
]…]‶お〈╈お╇お〈お‖ ╄[╈ぇ〈 ╄[【‐╄ ‶〕]╉‶』╉『╉╈お.

2 ┮お》お『《╉
Philips Dynamic Volumebrush — ぁ╄ぁ』ぇ ╊‘]『╄＼ ）》お ╊ぇ[』ぇ》 
╉』お《 『╄＼』╄¨ 〉』ぇ》ぇ《, ）》 』…》[お ]）〈╉》[╉》╈お ╊╄『╄【‐╄ ‶〕]╉‶』╉『╉』お〈 
╄╆』〉]╄』』ぇ ╄¨〈╄[【 ╊…¨╉『お ╅╄》 ╄【╄ ]）〈╉》 ╅╉》╇おぁお. ┤》╄[╄『 』╄[ぁぇ＼』ぇ 
ぃ╉』‶╄[╄》 ‶〕[╉] ]╉〈 ＼〉╋‐╄[ぇ『』ぇ ＼〉『╄╈ぇ, ╄[ おぁ‶╉ ＼╄》╄¨ ╊′〈╄[╄』ぇ〈 
ぃ╉』‶╄ ぁ╄』╄『【『ぇ╋, ╄〈ぇ＼ 』〉[＼ぇ〈╈ぇ ╊╄『╄¨╈ぇ. ┰）〈╉》 ╅╉》╇おぁ』お‖ ╅お》╉╇╉¨ 
』【》]╄[′〈 ‶╉》╄]′‶╄[ぇ＼ ＼╄╅╄』ぇ ]）〈╉》 ╅╉》【 ‶╉╋お〈╈╉ ぁ╄ぁ』ぇ ＼〉》‐╄¨╈ぇ 
╊）〈╉ ＼╄¨』╄ ╊╄〈╈╄〈╈ぇ》╄╈ぇ. ┥‘[ ╄》〈╄¨ぇ ＼╄╅╄』 ぇ『』ぇ＼ 〈…‶』╉[╉》『お╋ 
╊ぇ[【╈ぇ 』′お]╈お 〕』‶お╋╉╈お ╊）〈╉ ）》 』′╇╉〈╈╉ ╊ぇ[』ぇ》 ＼〉『╄╈ぇ.
(┶╉‶ HP8664, HP8666 …ぁお〈) ┬〉〈╈ぇ ‶…¨ ╅╉》【 ╅‘¨》╄〈ぇ ╅〉[╈ぇ》]╄¨╈ぇ, 
ぁ╄ぁ』ぇ‖ ╊ぇ[』ぇ》ぇ〈 ╅╄》ぇ〈ぁ╄ ╄》』』ぇ》╄╈ぇ. 

3 ┼〉[【 
a ┽╉』‶╄〈ぇ ╅〉『╄』【 』‘¨]╉『お  
b ┤¨〈╄[╈ぇ》【 ╊ぇ[╈╄]╈ぇ＼ぇ〈ぇ… ‖〉『‖ぇぁぇ (  -┶［┰┩┱,  

-┪┲／┤┴┿) 
c ┥お》お‶』お》お[╇╉〈 』╉]《╉》╄』【》╄〈ぇ… ╊〕〈╉ ╄【╄ ╄＼ぇ〈ぇ〈ぇ… ‖〉『‖ぇぁぇ
d ┤¨〈╄[╈ぇ》【 ╅╄＼ぇ』ぇ〈ぇ… 』‘¨]╉[╉》お
e ┵╄《
f ┛[]╉‶
g 50 ]] ╄》╄[╄『 』╄[ぁぇ‖』ぇ ぃ╉』‶╄
(’╋ぇ〈ぇ》╄‖ ぁ╄ぁ ‘ぁお〈 ‶］[╉]╈お, ‖╄』』ぇ[ぇ‖』ぇ ╊〕〈╉ ‖〉╋＼╄[ぇ『』ぇ 
‖〉『【＼╄ ╄》〈╄[＼╄〈)
h 38 ]] ╄》╄[╄『 』╄[ぁぇ‖』ぇ ぃ╉』‶╄ (』╉‶ HP8666 ‘ぁお〈)
(┥╄》[ぇ‖ ぁ╄ぁ “╋ぇ〈╈ぇ‖』╄》ぇ ‘ぁお〈 』╄╅′＼′ 』〉[‖ぇ〈╈╄》╈ぇ ╊╄『╄【＼╄ 
‖〉[╄¨[ぇ)
i ┶╄[ぁぇ‖』ぇ ╊′〈╄【＼╄ ╄》〈╄[＼╄〈 』╉』お‶
j ┛ぁ‶╉ ╊′〈╄[╄』ぇ〈 』╄[ぁぇ‖』ぇ ぃ╉』‶╄ 
(┼╄』╄『【[╄》『ぇ╋, ╄〈ぇ‖ 』〉[‖ぇ〈╈╄》╈ぇ ‖〉『【＼╄ ‖〉[╄¨[ぇ)
k ┵╄‖』╄【＼╄ ╄》〈╄[＼╄〈 『］]‶╉ (』╉‶ HP8666 ‘ぁお〈)
l 38 ]] / 50 ]] ╄》╄[╄『 』╄[ぁぇ‖』ぇ ぃ╉』‶╄＼╄ ╄》〈╄[＼╄〈 ‖〉》＼╄【 

‖╄‖《╄＼ぇ

4 ┤【╄ ]〕〈╉》 ╅╉》╇おぁお〈 《╄¨╈╄[╄〈【
┤¨〈╄[╈ぇ》【╈ぇ‖ ╊‘]ぇ『 お『』╉【 ）╈お『お〈╉ …¨》╉〈【 …ぁお〈 ＼‘》╄[╈ぇ Low 
(┶］]╉〈) ╄¨〈╄[╈ぇ》【 ╊ぇ[╈╄]╈ぇ‐ぇ]╉〈 ( b ) 2 - 3 》╉』 ╄¨〈╄[╈ぇ》ぇ《, 
╊╄』』ぇ‐【 ‘『ぇ〈ぇ[╄╈ぇ. 

┩『‶╉》』《╉
 • ┵╄《』╄]╄[╄》╈ぇ ╊╄[‐╄【 〈╉]╉『╉ ╄╊ぇ》╄』【╈ぇ‖ ╄[╈ぇ〈╈╄ 〉[╄》╈ぇ 

╊）〈╉ ＼‘》╄[╈ぇ‖ 〕╋お〈 『【ぇ』ぇ《 ╄[ぇ‖ぇ╋. 
 • ／‘》╄[ 〉》╄]╄[]╉〈 ‶╉《』お》お[╇╉〈 ぁ╄ぁ＼╄ ╊╄＼『ぇ ）『╉》 ╉』╉╈お. 
 • ／‘》╄[╈ぇ‖ ぁ╄ぁ』ぇ ╊‘[ぇ〈ぇ《 ‶╉』【╈╉〈 ＼〉》‐╄¨』ぇ〈 ＼╄【お《『お╋╈お‶ 

]…]‶お〈╈お╇お ╅╄》. ┼╄ぁ』ぇ‖ ぃ╉』‶╄‐╄ 』…『お》╉』お〈 ＼ぇ『ぇ]ぇ ╅╉[╇お[お ╅お》 
ぁ╉‶』╉〈 ╄『『╄, ╅‘》╄【 ╊ぇ[╈╄]╈ぇ‐ぇ 』〕]╉〈╈╉¨╈お.

1 ( A 『【》╉』お) ／╄╊╉』 ぁ╄ぁ ]）〈╉》お〈╉ ╉‖ ＼〉[╄¨[ぇ ぃ╉』‶╄ 『╄《』╄]╄『ぇ〈 
』╄‖╈╄《, ]）〈╉》 ╅╉》╇おぁ‶╉ 〉》〈╄』ぇ‖ぇ╋. 
• ( B 『【》╉』お) ┵╄《』╄]╄〈ぇ ╄[【 …ぁお〈 ぃ╉』‶╄〈ぇ ╅〉『╄』【 』…¨]╉『お〈  

( a ) ╅╄『ぇ《, 』╄》』ぇ《 ぁぇ‐╄》ぇ‖ぇ╋.
2 ┼╄ぁぇ‖ぇ╋╈ぇ 』╄》╄《 ‶おぁお》╉‶ ╅〕[お‶』╉》╇╉ ╅〕[お‖お╋.
3 ／‘》╄[╈ぇ ＼〉『【 …ぁお〈 ＼╄╊╉』』お 《╄》╄]╉』》╈お 』╄‖╈╄‖ぇ╋ ( c ):

• Care : ╋′ょ〈 ‶╉[』お》]╉¨』お〈 』╉]《╉》╄』【》╄[ぇ ‶…ぁ』お ╄【╄ ╄‐ぇ〈ぇ 
ぁ╄ぁ』ぇ 『）〈╈╉【╈╉ ＼〉[╄¨[ぇ.

•  : ╊〉‐╄》ぇ 』╉]《╉》╄』【》╄[ぇ ‶…ぁ』お ╄【╄ ╄‐ぇ〈ぇ ぁ╄ぁ』ぇ ╊ぇ[╈╄] 
‶╉《』お》╉╈お.

•  : ╊ぇ[ぇ ╄【╄ ╄‐ぇ〈ぇ ╈ぇ]＼ぇ[ ぁ╄ぁ』ぇ 』ぇ] ＼╄』』ぇ ‶╉【お《 ‶╉』【╈╉〈 
『╄＼』╄¨╈ぇ.

•  : 〕ぁお》【.
 » (┶╉‶ HP8664, HP8666 …ぁお〈) ┬〉〈 】【〈‶｠′ょ『ぇ ＼‘》╄[ ＼〉『ぇ[‐╄〈╈╄ 
╄╆』〉]╄』』ぇ 』…》╈╉ ＼〉『ぇ[╄╈ぇ. ┥‘[ 】【〈‶｠′ょ ぁ╄ぁ』ぇ ╊ぇ[』ぇ》╄』ぇ《, 
〉》╄』ぇ[【╈╄〈 『╄＼』╄¨╈ぇ.

38 ]] / 50 ]] ╄》╄[╄『 』╄[ぁぇ‖』ぇ ぃ╉』‶╄[╄》]╉〈 
1 ( E 『【》╉』お) ┽╉』‶╄〈ぇ ぁ╄ぁ』ぇ‖ ‘ぁ』╄》ぇ〈╄ ＼〉¨ぇ‖ぇ╋. ┤¨〈╄[╈ぇ》【 

╅╄‐ぇ』ぇ 』…¨]╉『お〈 ( d ) ╅╄『ぇ‖ぇ╋ ╊）〈╉ ぁ╄ぁ』ぇ‖ 』…╅お〈╉ ╈╉¨お〈 
〉》╄‖ぇ╋.  

2 ┼╄ぁ 』〉[ぇ＼ ‶╉《‶╉〈ぁ╉ ぃ╉』‶╄〈ぇ ぁ╄ぁ』ぇ‖ 』…╅お〈╉〈 ╄[]╄‖ぇ╋. 
3 ( F 『【》╉』お) ┤¨〈╄[╈ぇ》【 ╅╄‐ぇ』ぇ 』…¨]╉『お〈 ( d ) ‶╉》お ╅╄‐ぇ』』╄ ╅╄『ぇ《, 

ぃ╉』‶╄〈ぇ ぁ╄ぁ』╄〈 ╄》ぇ ╊ぇ[╊ぇ』ぇ‖ぇ╋. 
• ( H, I, J 『【》╉』』╉》お) ┪╉‖お[ ╅‘¨》╄[╄》╈ぇ ╊╄『╄【 …ぁお〈 ╄¨〈╄[╈ぇ》【 

╅╄‐ぇ』ぇ 』…¨]╉『お〈 ( d ) ╅╄『ぇ《 』‘》ぇ《, 』╉‶ ぁ╄ぁ ‘ぁ』╄》ぇ〈╄ ]）〈╉》 
╅╉》【 …ぁお〈 おぁ‶╉ 〈╉]╉『╉ 『ぇ》』＼╄ ＼╄》╄¨ …╋╈お‶『お╋ 』╄》╄‖ぇ╋. 

┛ぁ‶╉ ╊′〈╄[╄』ぇ〈 』╄[ぁぇ‖』ぇ ぃ╉』‶╄ 
1 ( C 『【》╉』お) ┶╄[ぁぇ＼』╄》╈ぇ 』〉[ぇ‐ぇ]╉〈 ぁぇ‐╄》【 …ぁお〈 』╉』お‶』お ( i ) 

╅╄『ぇ‖ぇ╋. 
2 ( K 『【》╉』お) ┼╄ぁ ‘ぁ』╄》ぇ〈 ｠′[′〈╈》╇╉ ╅お》 》╉』 〉》╄‖ぇ╋. 
3 ( L 『【》╉』お) ┼╄ぁ ╅╉‶お』お[╇╉〈〈╉〈 ‶╉¨お〈 ぁ╄ぁ』ぇ 〉》╄【 …ぁお〈 ╄¨〈╄[╈ぇ》【 

』…¨]╉『お〈 ( d ) ╅╄『ぇ‖ぇ╋. 
4 ┼╄ぁ 』〉[ぇ‐ぇ]╉〈 ‶╉《‶╉〈ぁ╉ ぃ╉』‶╄〈ぇ 『〉[╄¨ ‘『』╄《 』‘》ぇ‖ぇ╋.
5 ( M 『【》╉』お) ┶╉』お‶』お ╅‘》ぇ《 』╄[ぁぇ＼』╄》╈ぇ おぁ‶╉ ╊′〈╄《, ぃ╉』‶╄〈ぇ 

ぁ╄ぁ』╄〈 ╄[ぇ‖ぇ╋.
┰〕〈╉》 ╅╉》【╈╉〈 ‶╉¨お〈: 
‥╋╄＼＼╄ 『〉╋ぇ[╄』ぇ〈 〈）』′╊╉[╉》 ╄[【 …ぁお〈 ]）〈╉》╈お ╅╉‶お』【 …ぁお〈 ぁ╄ぁ＼╄ 
ぁ╄ぁ 『《》╉¨お〈 『╉╅お‖お╋. 

┰〕〈╉》 ╅╉》【 』【》╄[ぇ ‶╉…╉『』╉》

 • ┽╉』‶╄ 『╄《』╄]╄[╄》ぇ ぁ╄ぁ 80% ‶╉《‶╉〈╈╉ 〕』╉ ╊╄＼『ぇ ╊‘]ぇ『 
お『』╉¨╈お.

 • ┛ぁ‶╉ ╊′〈╄[╄』ぇ〈 』╄[ぁぇ＼』ぇ ぃ╉』‶╄]╉〈 ]）〈╉》 ╅╉》╇╉〈╈╉ LOW 
SPEED (┶〔┰┩┱ ┪┿┯┨┤┰┨┿／) 《╄》╄]╉』》お〈 《╄¨╈╄[╄〈【 
‘『ぇ〈ぇ[╄╈ぇ. 

 • ┤〈ぇ‐ぇ》╄＼ 〈）』′╊╉ ╄[【 …ぁお〈 ‶おぁお》╉‶ ぁ╄ぁ ╅‘》ぇ]ぇ〈 ╄[ぇ‖ぇ╋. 
 • ┼╄ぁ』ぇ‖ ぁ╄』╄『【ぇ〈 ╅〉[╈ぇ》]╄【 ]╄＼『╄』ぇ〈╈╄ ぁ╄ぁ』ぇ‖ ｠′[′〈╈》╇╉ 

╊╄＼『ぇ 〉》╄[【ぇ〈 ＼╄]』╄]╄『ぇ╋ ╉』【 …ぁお〈 ╄¨〈╄[╈ぇ》【 』…¨]╉[╉》お〈 
《╄¨╈╄[╄〈‐╄〈╈╄ 〉〈ぇ‖ 〉》〈ぇ〈╄ ＼ぇ『＼╄ぁ╄ 』〉＼』╄【[╄》╈ぇ ╊╄『╄《 
‶〕》お‖お╋. 

 • (┶╉‶ HP8666 …ぁお〈) 38 ]] ぃ╉』‶╄ ╅…‶お[ ぁ╄ぁ ‘╋ぇ〈╈ぇ＼』╄》ぇ, 
）『お》╉『╉, ╅〉╅ ぁ╄ぁぇ 〈╉]╉『╉ ‘╋ぇ〈╈ぇ‐ぇ ′ぇ＼＼╄ ╈╉¨お〈╇お ぁ╄ぁ …ぁお〈 
＼〉[╄¨[ぇ, ╄[ 50 ]] ぃ╉』‶╄ ‘╋ぇ〈ぇ》╄＼ ぁ╄ぁ …ぁお〈 〕』╉ ＼〉[╄¨[ぇ. 
┰）〈╉》 ╅╉》【 ╄[╈ぇ〈╈╄ ＼〉[╄¨[ぇ ぃ╉』‶╄〈ぇ 』╄‖╈╄‖ぇ╋. 

5 ┳╄¨╈╄[╄〈【╈╄〈 ‶╉¨お〈
1 ／‘》╄[╈ぇ 〕ぁお》お《, 》〉╋╉』‶╄╈╄〈 ╄╊ぇ》╄』ぇ‖ぇ╋.
2 ┲〈ぇ ）╅╈╉〈 『【ぇ‐╄〈ぁ╄ ぇ『』ぇ＼＼╄ 』〕╋お]╈お ╅╉』‶╉ ＼〉¨ぇ‖ぇ╋.
3 ／‘》╄[╈ぇ ╊）〈╉ 〉〈ぇ‖ 『╄《』╄]╄[╄》ぇ〈 ╈ぇ]＼ぇ[ ぁ…╅╉》╉‶《╉〈 『…》』お‖お╋. 

┽╉』‶╄ 『╄《』╄]╄『ぇ〈╄〈 ぁ╄ぁ 《╉〈 ‶お》╈お ぁぇ‐╄》ぇ‖ぇ╋, ╅お》╄＼ 』╄╋╄[╄【 
…ぁお〈 ╉ぁ 【╄＼ぇ』』╄ ]╉』╄[[ ╋╄』』╄》╈ぇ 『╄[]╄‖ぇ╋.

4 ┤》╄[╄『 』╄[ぁぇ＼』ぇ ぃ╉』‶╄ 『╄《』╄]╄[╄》ぇ〈 『╄＼』╄【 …ぁお〈 ）》＼╄ぁ╄〈 
＼〉》‐╄【 ＼╄＼《╄‐ぇ〈 ( l ) 《╄¨╈╄[╄〈ぇ‖ぇ╋. 

5 ／‘》╄[╈ぇ ぁ╄‖ぇ ╊〉＼, ＼‘》‐╄＼ ╊）〈╉ ＼╄【お《『お╋ ╊╉》╈╉ 『╄＼』╄‖ぇ╋. 
┵〉〈╈╄¨-╄＼, ＼‘》╄[╈ぇ お[]╉╇お〈╉〈 ( f ) お[お《 ＼〉¨ぇ‖ぇ╋.

6 ┮╉《お[╈お‶ ╊〕〈╉ ‖ぇ╋]╉』 ‶］》『╉』【
┵╄《』╄]╄〈ぇ ╄【ぇ『』ぇ》【 『′ょ＼』ぇ ＼╄〈╈╄¨ ╈╄ ╅お》 ╄＼《╄》╄』 ‶╉》╉‶ ╅〉[『╄ 
〈╉]╉『╉ ]）『╉[╉ 』【ぇ〈╈╄『╄, Philips ‶〉]《╄〈′ょ『ぇ〈ぇ‖  
www.philips.com/support ╆╉╅-』〉》╄╅ぇ〈╄ ‶お》お‖お╋ 〈╉]╉『╉ 〕╋ ╉[お‖お╋╈╉╇お 
Philips 』‘』ぇ〈【ぁぇ[╄》‐╄ ＼〉[╈╄【 ‶〕》『╉』【 〉》』╄[ぇ‐ぇ〈╄ ‒╄╅╄》[╄『ぇ‖ぇ╋. 
┶╉[╉】〉〈 〈〕]お》お〈 ╈…〈′╉ ╊…╋お[お‶ ‶╉《お[╈お‶ ‶お』╄《ぁ╄『ぇ〈╄〈 』╄╅【‐╄ ╅〉[╄╈ぇ. 
┩╇╉》 ╉[お‖お╋╈╉ 』‘』ぇ〈【ぁぇ[╄》‐╄ ＼〉[╈╄【 ‶〕》『╉』【 〉》』╄[ぇ‐ぇ ╅〉[]╄『╄, 
〉〈╈╄ ╊╉》╇お[お‶』お Philips ‶〉]《╄〈′ょ『ぇ〈ぇ‖ ╈′[╉》お〈╉ ╅╄》ぇ‖ぇ╋.
┶‘》]ぇ『』ぇ＼ ＼╄╊╉』』お[お‶』╉》╇╉ ╄》〈╄[‐╄〈
〔〈╈お》【ぁお: “┸′[′《『 ┮〉〈『ぉゅ]╉》 ┯╄¨】『』╄¨[ ┥.┦.”, ┶【『『╉〈╈′╉《╉〈 4, 
9206 ┤┨, ┨》╄‒』╉〈, ┱′╈╉》[╄〈╈ぇ.
┴╉『╉¨ ╊）〈╉ ┮╉╈╉〈╈お‶ ┲╈╄＼ 』╉》》′』〉》′ょ『ぇ〈╄ ′]《〉》』』╄【ぁぇ: 
«┸′[′《『» ┪┼／, ┴╉『╉¨, ┰）『‶╉【 ＼╄[╄『ぇ, ┵╉》╇╉¨ ┰╄‶╉╉╆ ‶〕ぁ╉『お, 13-…¨, 
』╉[. +7 495 961 1111
／╄╋╄＼『』╄〈 ┴╉『《【╅[′‶╄『ぇ〈╈╄ 『╄』ぇ《 ╄[ぇ〈‐╄〈 』╄【╄》‐╄ ＼╄』ぇ『』ぇ 
ぁ╄‐ぇ]╈╄》╈ぇ ＼╄╅ぇ[╈╄¨』ぇ〈 ╋╄‖╈ぇ 』‘[‐╄: «┸′[′《『 ┮╄╋╄‒『』╄〈» ┪┼┵ 
┰╄〈╄『 ‶〕ぁ╉『お, 32┤, 503-‶╉‖『╉, 050008, ┤[]╄』ぇ ＼╄[╄『ぇ, ／╄╋╄＼『』╄〈, 』╉[. 
8 75 11 65 0123
╂》. [′｠〉 《》′〈′]╄ゅぃ╉╉ 《》╉』╉〈╋′′ ╆ 〉』〈〉ぁ╉〈′′ 』〉╆╄》╄, 
《》′〉╅》╉』╉〈〈〉╇〉 〈╄ 』╉》》′』〉》′′ ┴╉『《【╅[′‶′ ┮╄╋╄‒『』╄〈: ┶┲┲ 
«┸′[′《『 ┮╄╋╄‒『』╄〈» 【[.┰╄〈╄『╄, 32┤ 〉】′『 503, 050008 ┤[]╄』ぇ, 
┮╄╋╄‒『』╄〈, 』╉[. 8 75 11 65 0123

Lietuviškai
Sveikiname csigijus „Philips“ gaminc ir sveiki atvykM! Jei norite pasinaudoti 
„Philips“ siｹloma pagalba, užregistruokite savo gaminc adresu  
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu
Prieš pradKdami naudoti prietais9 atidžiai perskaitykite šc vartotojo 
vadov9 ir saugokite jc, nes jo gali prireikti ateityje.

• bSPJJIMAS: nenaudokite šio prietaiso 
netoli vandens. 

• Naudodami prietais9 vonioje, iš karto 
po naudojimo ištraukite kištuk9 iš 
elektros lizdo. Arti esantis vanduo keli9 
grKsmM net ir tada, kai prietaisas yra 
išjungtas.

• bSPJJIMAS. Nenaudokite prietaiso šalia 
vonios, dušo, kriauklKs ar kitﾁ 
indﾁ, pripildytﾁ vandens.

• BaigM naudoti, bｹtinai išjunkite 
prietais9 iš maitinimo tinklo.

• Kai prietaisas perkaista, jis išsijungia 
automatiškai. Išjunkite aparat9 iš 
elektros lizdo ir palikite jc kelioms 
minutKms, kad atvKstﾁ. Prieš vKl 
cjungdami prietais9, patikrinkite, ar 
grotelKs neužkimštos pｹkeliais, plaukais 
ir pan.

• Jei pažeistas maitinimo laidas, jc turi 
pakeisti „Philips“ darbuotojai, „Philips“ 
cgaliotasis techninKs priežiｹros 
centras arba kiti panašios kvaliikacijos 
specialistai, kitaip kyla pavojus.

• Šc prietais9 gali naudoti 8 metﾁ ir 
vyresni vaikai bei asmenys, kuriﾁ 
iziniai, jutimo ir protiniai gebKjimai 
yra silpnesni, arba neturintieji patirties 
ir žiniﾁ su s9lyga, kad jie bus išmokyti 
saugiai naudotis prietaisu ir prižiｹrimi 
siekiant užtikrinti, jog jie saugiai 
naudotﾁ prietais9, ir supažindinti su 
susijusiais pavojais. Vaikai negali žaisti su 
šiuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso 
vaikai be suaugusiﾁjﾁ priežiｹros negali. 

• DKl papildomo saugumo patariame 
elektros grandinKje, kuria tiekiamas 
maitinimas voniai, crengti liekamosios 
srovKs ctais9 (RCD). Šio RCD nominali 
liekamoji darbinK srovK turi bｹti 
ne didesnK kaip 30 mA. Patarimo 
kreipkitKs c montuotoj9.

• Niekada neuždenkite oro cleidimo 
groteliﾁ.

• Prieš cjungdami prietais9 csitikinkite, kad 
ant prietaiso nurodyta ctampa atitinka 
vietinM tinklo ctamp9.

• Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, 
išskyrus nurodytus šiame vadove.

• Nenaudokite prietaiso dirbtiniams 
plaukams.

• Prietais9 naudokite tik žmoniﾁ 
plaukams.

• PrijungM prietais9 prie maitinimo tinklo, 
nepalikite jo be priežiｹros.

• Nenaudokite jokiﾁ priedﾁ ar daliﾁ, 
pagamintﾁ kitﾁ bendroviﾁ arba 
nerekomenduojamﾁ „Philips“. Jei 
naudosite tokius priedus arba dalis, 
nebegalios jｹsﾁ garantija.

• Nevyniokite prietaiso c maitinimo laid9.
• Prieš padKdami c laikymo viet9, leiskite 

prietaisui atvKsti.
• SaugokitKs, kad karšti prietaiso paviršiai 

nesiliestﾁ su jｹsﾁ oda.
• Jei naudosite prietais9 dažytiems 

plaukams, šepeAio korpuso paviršius 
gali išsitepti.

• Prietaiso / šepeAiﾁ neplaukite po 
vandeniu.

• Neaktyvuokite šepeAio sukimosi 
jungiklio neprijungM jokio priedo.

• Kad išvengtumKte elektros smｹgio, 
c oro cleidimo groteles nekiškite 
metaliniﾁ daiktﾁ.

Triukšmo lygis: Lc = 81 dB(A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)
„Philips“ prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dKl 
elektromagnetiniﾁ laukﾁ poveikio.

Aplinkosauga
Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukštos kokybKs 
medžiagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti 
pakartotinai.
Jei matote perbrauktos šiukšliﾁ dKžKs su ratukais simbolc, 
pritvirtint9 prie gaminio, tai reiškia, kad gaminiui galioja Europos 
direktyva 2012/19/EB.
Sužinokite, kokia taikoma vietinK atskira elektros ir elektroniniﾁ gaminiﾁ 
surinkimo sistema.
LaikykitKs nustatytﾁ vietiniﾁ taisykliﾁ ir neišmeskite senﾁ gaminiﾁ su 
kitomis buitinKmis atliekomis. Tinkamas seno gaminio išmetimas padeda 
išvengti galimﾁ neigiamﾁ padariniﾁ aplinkai ir žmoniﾁ sveikatai.

2 bvadas
„Philips Dynamic Volume Brush“ yra šukuosenos formavimo prietaisas 
su automatine sukimosi sistema. Juo galKsite formuoti cvairias šukuosenas, 
o jｹsﾁ plaukai bus glotnｹs ir žvilgantys. bvairiﾁ šeriﾁ šepeAiai purena 
plaukus ir suteikia lankstumo, o braukiant ctraukiamu šepeAiu sukuriamos 
išraiškingos garbanos ir nesuveliami plaukai. Šukuosenos formavimo 
prietaisas padengtas unikalia turmalino keramika ir formuojant 
šukuosen9 saugo plaukus nuo pažeidimo bei atgaivina. Ši speciali danga 
išsiskiria efektyviu šilumos laidumu be karštﾁ vietﾁ ir suteikia žvilgesio 
kiekvienu judesiu.
(Tik HP8664, HP8666) Joninis kondicionavimas padidina plaukﾁ žvilgesc 
ir neleidžia garbanotis. 

3 Apžvalga 
a ŠepeAio atlaisvinimo mygtukas  
b Sukimosi greiAio jungiklis (  -LOW (mažas),  -HIGH (didelis) 
c Integruotas temperatｹros ir oro srovKs jungiklis
d Sukimosi krypties mygtukai
e Rankena

f Pakabinimo kilpa

g 50 mm cvairiﾁ šeriﾁ šepetys
(Ilgiems plaukams suteikia purumo, apimties ir lankstumo)
h 38 mm cvairiﾁ šeriﾁ šepetys (tik HP8666)
(Sukuria natｹralias bangas ir tinka visﾁ ilgiﾁ plaukams)
i Šeriﾁ ctraukimo rankenKlK
j Šepetys su ctraukiamais šeriais 
(Tinka formuojant išraiškingas garbanas, nesuvelia plaukﾁ)
k Maišelis prietaisui laikyti (tik HP8666)
l ApsauginK galvutK skirta 38 mm / 50 mm cvairiﾁ šeriﾁ šepeAiui

4 Šukuosenos formavimo prietaiso 
naudojimas

Rekomenduojame 2–3 kartus pasitreniruoti su prietaisu naudojant Low 
(lKAiausi9) sukimosi ( b ) greitc, kad suprastumKte, kaip sukimasis veikia. 

Pastaba

 • Prieš prijungdami arba atjungdami priedus visada palaukite, kol 
prietaisas ir jo priedai atvKs. 

 • Prietaisas efektyviausiai veikia rankšluosAiu nusausintus plaukus. 
 • Prietaise yra apsaugos funkcija, kuri neleidžia išrauti plaukﾁ. Jei jｹsﾁ 

plaukﾁ slKgimas šepeAiu viršija nustatyt9 rib9, sukimasis sulKtKja.

EN User manual

BG ┴ぅ‶〉╆〉╈『』╆〉 ╋╄ 《〉』》╉╅′』╉[ょ

CS PｩíruAka pro uživatele
ET Kasutusjuhend

HR KorisniAki priruAnik
HU Felhasználói kézikönyv
KK ～〉[╈╄〈【ぁぇ〈ぇ… 〈“『‖╄『ぇ
LT Vartotojo vadovas

LV Lietotāja rokasgrāmata

PL Instrukcja obsługi
RO Manual de utilizare
RU ┴【‶〉╆〉╈『』╆〉 《〉[ぉ╋〉╆╄』╉[ょ

SK PríruAka užívateqa
SL Uporabniški priroAnik
SR KorisniAki priruAnik
UK ┳〉『お╅〈′‶ ‶〉》′『』【╆╄を╄



1 ( A pav.) Pasirinkite geriausiai jｹsﾁ pageidaujamai šukuosenai tinkantc 
šepeAio pried9 ir uždKkite jc ant formavimo prietaiso. 
• ( B pav.) NorKdami nuimti pried9, paspauskite atleidimo mygtuk9  

( a ) ir nuimkite pried9.
2 Sušukuokite plaukus ir suskirstykite juos mažomis sruogelKmis.
3 NorKdami cjungti prietais9, pasirinkite norim9 nustatym9 ( c ):

• Care : neaukšta temperatｹra su stipriu oro srautu, kad 
suformuotumKte savo stiliﾁ.

•  : aukšta temperatｹra su stipriu oro srautu, kad plaukai greitai 
išdžiｹtﾁ.

•  : šilta temperatｹra su švelniu oro srautu, kad drKgni plaukai 
netaptﾁ pernelyg sausi.

•  : išjungta.
 » (Tik HP8664, HP8666)Kai cjungiate prietais9, jonizavimo funkcija 
aktyvinama automatiškai. Ši funkcija suteikia plaukams blizgesio ir 
sumažina plaukﾁ csielektrinim9.

Su 38 mm / 50 mm cvairiﾁ šeriﾁ šepeAiais 
1 ( E pav.) PridKkite šepetc prie plaukﾁ galiukﾁ. Paspauskite sukimosi 

krypties mygtuk9 ( d ), susukite iki plaukﾁ šaknﾁ.  
2 Palaikykite šepetc prie plaukﾁ šaknﾁ, kol plaukai visiškai išdžius. 
3 ( F pav.) Paspauskite sukimosi krypties mygtuk9 ( d ) priešinga 

kryptimi ir patraukite šepetc nuo plaukﾁ. 
• ( H, I, J pav.) NorKdami suformuoti garbanas, paspauskite ir palaikykite 

sukimosi krypties mygtuk9 ( d ) ir nuolat braukite sukimosi c vidﾁ 
arba išorM kryptimi, formuokite tik plaukﾁ galiukus. 

Su ctraukiamﾁ šeriﾁ šepeAiu 
1 ( C pav.) Pasukite rankenKlM ( i ) ir visiškai išskleiskite šerius. 
2 ( K pav.) Plaukﾁ galiukus vien9 kart9 apsukite apie vamzdelc. 
3 ( L pav.) Kai plaukai bus apsukti, paspauskite sukimosi mygtuk9 ( d ) 

ir suvyniokite plaukus. 
4 Šepetc plaukuose laikykite tol, kol plaukai visiškai išdžius.
5 ( M pav.) Pasukite rankenKlM, kad ctrauktumKte šerius, ir išimkite 

šepetc iš plaukﾁ.
SumodeliavM šukuosen9: 
Užpurkškite plaukﾁ lako, kad užiksuotumKte šukuosen9 ir galKtumKte ja 
džiaugtis ilgiau. 

Plaukﾁ modeliavimo patarimai

 • Geriausiai priedas veikia, kai plaukai yra 80 % sausi.
 • Rekomenduojame naudoti LOW SPEED (mažiausio greiAio 

nustatym9), kai modeliuojate su ctraukiamﾁ šeriﾁ šepeAiu. 
 • Kad rezultatai bｹtﾁ geresni, paimkite maž9 plaukﾁ sruog9. 
 • Kad plaukai nesusiveltﾁ, naudodami sukimosi mygtukus darykite 

trumpus stabtelKjimus, kad plaukai ant vamzdelio susivyniotﾁ 
nepriekaištingai. 

 • (Tik HP8666) 38 mm šepetys tinka visﾁ ilgiﾁ plaukams, ypaA 
trumpiems ar plaukams iki peAiﾁ, o 50 mm šepetys geriau tinka 
ilgesniems plaukams. Prieš pradKdami formuoti šukuosen9 
pasirinkite tinkam9 šepetc. 

5 Panaudojus
1 Išjunkite aparat9 ir ištraukite maitinimo laid9 iš elektros tinklo.
2 PadKkite jc ant karšAiui atsparaus paviršiaus, kol jis atvKs.
3 Prietais9 ir priedus valykite drKgna šluoste. Nuo pridedamo šepeAio 

pirštais pašalinkite plaukus ir dulkes, taAiau valydami c prietais9 niekada 
nekiškite metaliniﾁ daiktﾁ.

4 bvairiﾁ šeriﾁ šepeAiﾁ priedus visada laikykite uždengM apsauginiu 
dangteliu ( l ). 

5 Laikykite prietais9 sausoje ir saugioje, nedulkKtoje vietoje. Prietais9 
taip pat galite laikyti pakabinM už kabinimo kilpos ( f ).

6 Garantija ir techninK priežiｹra
Prireikus informacijos, pvz., dKl priedo pakeitimo arba jei turite problemﾁ, 
apsilankykite „Philips“ tinklapyje adresu www.philips.com/support arba 
kreipkitKs c „Philips“ klientﾁ aptarnavimo centr9 savo šalyje. Telefono 
numerc rasite visame pasaulyje galiojanAios garantijos lankstinuke. Jei 
jｹsﾁ šalyje nKra klientﾁ aptarnavimo centro, kreipkitKs c vietinc „Philips“ 
platintoj9.

Latviešu
Apsveicam ar pirkumu un laipni lｹdzam Philips! Lai piln_bā izmantotu 
Philips piedāvāto atbalstu, reWistrGjiet savu izstrādājumu  
www.philips.com/welcome.

1 Svar_ga informācija
Pirms ier_ces izmantošanas uzman_gi izlasiet šo lietošanas instrukciju un 
saglabājiet to, lai vajadz_bas gad_jumā varGtu ieskat_ties tajā ar_ turpmāk.

• BR^DINĀJUMS! Nelietojiet ier_ci ｹdens 
tuvumā. 

• Ja lietojat ier_ci vannas istabā, pGc 
lietošanas atvienojiet ier_ci no 
elektrot_kla, jo ｹdens tuvums ir b_stams 
pat tad, ja ier_ce ir izslGgta.

• BR^DINĀJUMS! Nelietojiet ier_ci vannu, 
dušu, izlietwu vai citu ar ｹdeni 
pild_tu trauku tuvumā.

• PGc lietošanas vienmGr 
atvienojiet ier_ci no sienas 
kontaktligzdas.

• Ja ier_ce pārkarst, tā automātiski 
izslGdzas. Atvienojiet ier_ci no 
elektrot_kla un oaujiet tai dažas minｹtes 
atdzist. Pirms atkal ieslGdzat ier_ci, 
pārbaudiet, vai gaisa plｹsmas atveres 
nav aizsprostotas ar pｹkām, matiem 
u.tml.

• Ja elektr_bas vads ir bojāts, lai izvair_tos 
no b_stamām situācijām, jums tas 
jānomaina Philips pilnvarotā servisa 
centrā vai pie l_dz_gi kvaliicGtam 
personām.

• Šo ier_ci var izmantot bGrni vecumā 
no 8 gadiem un personas ar 
ierobežotām iziskajām, sensorajām 
vai gar_gajām spGjām vai bez pieredzes 
un zināšanām, ja tiek nodrošināta 
uzraudz_ba vai norād_jumi par drošu 
ier_ces lietošanu un panākta izpratne 
par iespGjamo b_stam_bu. BGrni 
nedr_kst rotaoāties ar ier_ci. Ier_ces 
t_r_šanu un apkopi nedr_kst veikt bGrni 
bez pieaugušo uzraudz_bas. 

• Papildu aizsardz_bai iesakām uzstād_t 
elektriskās shGmas, kas pievada 
elektr_bu vannas istabā, Aizsardz_bas 
atslGgšanas ier_ci (RCD). RCD ir 
jābｹt nominālai darba strāvai, kas 
nepārsniedz 30mA. Sazinieties ar savu 
uzstād_tāju.

• Nekādā gad_jumā neaizsprostojiet 
gaisa plｹsmas atveres.

• Pirms ier_ces pievienošanas 
elektrot_klam pārliecinieties, ka uz 
ier_ces norād_tais spriegums atbilst 
elektrot_kla spriegumam jｹsu mājā.

• Neizmantojiet ier_ci citiem nolｹkiem, 
kas nav aprakst_ti šajā rokasgrāmatā.

• Nelietojiet ier_ci māksl_gos matos.
• Izmantojiet ier_ci tikai, lai ieveidotu 

cilvGku matus.
• Nekādā gad_jumā neatstājiet ier_cei 

bez uzraudz_bas, kad tā ir pievienota 
elektrot_klam.

• Nekad neizmantojiet citu ražotāju 
piederumus vai detaoas, kuras Philips 
nav _paši ieteicis. Ja izmantojat šādus 
piederumus vai detaoas, garantija vairs 
nav spGkā.

• Netiniet elektr_bas vadu ap ier_ci.
• Pirms novietojat ier_ci glabāšanā, 

pagaidiet, l_dz tā atdziest.
• Raugieties, lai ier_ces karstās virsmas 

nesaskaras ar ādu.
• Ja ar ier_ci ieveido krāsotus matus, 

sukas virsma var notraip_ties.
• Neskalojiet ier_ci/sukas tekošā krāna 

ｹden_.
• NeieslGdziet griešanās slGdzi, ja nav 

pievienots uzgalis.
• Neievietojiet metāla priekšmetus 

gaisa ieplｹdes režWos, lai izvair_tos no 
elektriskā strāvas trieciena.

Trokšwa l_menis: Lc = 81 dB(A)

ElektromagnGtiskie lauki (EMF)
Š_ Philips ier_ce atbilst visiem piemGrojamiem standartiem un 
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnGtisko lauku iedarb_bu.

Vides aizsardz_ba
Jｹsu produkts ir konstruGts un izgatavots no augstas kvalitātes 
materiāliem un sastāvdaoām, kuras ir iespGjams pārstrādāt un 
izmantot atkārtoti.
Ja uz produkta redzams pārsv_trotas atkritumu urnas simbols, 
tas noz_mG, ka uz šo produktu attiecas Eiropas direkt_va 
2012/19/ES.
Lｹdzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietGjo atsevišjo 
savākšanas sistGmu.
Lｹdzu, r_kojieties atbilstoši vietGjiem noteikumiem un neutilizGjiet vecos 
produktus kopā ar parastajiem sadz_ves atkritumiem. Pareiza jｹsu 
vecā produkta utilizācija pal_dz novGrst potenciālo negat_vo ietekmi uz 
apkārtGjo vidi un cilvGku vesel_bu.

2 Ievads
Philips dinamiskā apjoma suka ir matu veidotājs ar automātisku rotācijas 
sistGmu, lai pal_dzGtu jums izveidot dažādus matu sakārtojumus, 
saglabājot matus gludus un mirdzošus. Jauktu saru suka piešjir kuplumu 
un dabisku matu plｹdumu, bet ievelkamie sukas sari veido izteiksm_gus 
viowus bez sap_šanās. Matu veidotāja unikālais turmal_na keramiskais 
pārklājums aizsargā un atjauno matus veidošanas laikā. Šis _pašais 
pārklājums efekt_vi vada siltumu bez karstajiem punktiem, un tas piešjir 
matiem papildu mirdzumu ar katru kust_bu.
(Tikai HP8664, HP8666) KondicionGšana ar joniem novGrš matu 
sprogošanos un sniedz maksimālu mirdzumu. 

3 Pārskats 
a Sukas atvienošanas poga  
b Rotācijas ātruma slGdzis(  -ZEMS,  -AUGSTS) 
c IebｹvGts temperatｹras un gaisa plｹsmas slGdzis
d Rotācijas virziena pogas
e Rokturis

f Karināšanas cilpa
g 50 mm jauktu saru suka
(PiemGrota apjoma palielināšanai un matu plｹduma uzlabošanai 
garākiem matiem)
h 38 mm jauktu saru suka (tikai HP8666)
(PiemGrota dabisku viowu veidošanai visā matu garumā)
i Saru ievilkšanas poga
j iemme ar ievelkamiem sariem 
(PiemGrota izteiksm_gu viowu ieveidošanai bez sap_šanās)
k Glabāšanas somiwa (tikai HP8666)
l 38 mm / 50 mm jauktu saru sukas aizsargvāciwš

4 Airstyler izmantošana
Ieteicams izmGWināt ier_ces lietošanu ar Zemu rotācijas ātrumu ( b )  
2 l_dz 3 reizes, lai jｹs varGtu pierast pie rotācijas. 

Piez_me
 • Pirms uzgaou pievienošanas vai nowemšanas, vienmGr oaujiet ier_cei 

un uzgaoiem atdzist. 
 • Ar ier_ci vislabāk ieveidot ar dvieli nosusinātus matus. 
 • Lai izvair_tos no matu izraušanas, ier_ce ir apr_kota ar droš_bas 

funkciju. Ja matu rad_tais spiediens uz suku pārsniedz noteiktu 
robežu, suka sāk griezties lGnāk.

1 ( A att.) IzvGlieties sukas uzgali, kas vislabāk atbilst vGlamajam matu 
sakārtojumam, un uzlieciet to uz matu veidotāja. 

• ( B att.) Lai nowemtu uzgali, nospiediet sukas atvienošanas pogu  
( a ) un to nowemiet.

2 IzjemmGjiet matus un sadaliet tos nelielās šjipsnās.
3 Lai ieslGgtu ier_ci, izvGlieties vGlamo iestat_jumu ( c ):

• Care : saudz_ga temperatｹra ar spGc_gu gaisa plｹsmu frizｹras 
iksācijai;

•  : augsta temperatｹra ar spGc_gu gaisa plｹsmu ātrai žāvGšanai;
•  : vidGja temperatｹra ar maigu gaisa plｹsmu mitru matu 

pasargāšanai no pāržāvGšanas;
•  : IzslGgts
 » (Tikai HP8664, HP8666) Jonu funkcija tiek automātiski aktivizGta, 
kad ier_ce ir ieslGgta. Funkcija sniedz matiem papildu mirdzumu un 
samazina to sprogošanos

Ar 38 mm / 50 mm jauktu saru sukām 
1 ( E att.) Ievietojiet suku matu galos. Nospiediet rotācijas virziena 

pogu ( d ) un ritiniet l_dz matu saknGm.  
2 Turiet suku pie matu saknGm, l_dz mati ir piln_bā sausi. 
3 ( F att.) Nospiediet rotācijas virziena pogu ( d ) pretGjā virzienā un 

virziet suku projām no matiem. 
• ( H, I, J att.) Lai ieveidotu lokas, nospiediet un turiet rotācijas virziena 

pogu ( d ), vienlaikus nepārtraukti sukājot matus virzienā vai nu uz 
iekšu, vai uz āru, lai ieveidotu tikai matu galus. 

Ar ievelkamu saru suku 
1 ( C att.) Pagrieziet pogu ( i ), lai piln_bā izvirz_tu sarus. 
2 ( K att.) Aptiniet matu galus ap cilindru. 
3 ( L att.) Kad mati ir noiksGti, nospiediet rotācijas pogu ( d ), lai 

saritinātu matus. 
4 Turiet suku šādā poz_cijā, l_dz jｹsu mati ir piln_bā sausi.
5 ( M att.) Pagrieziet pogu, lai ievilktu sarus un izwemtu suku no 

matiem.
PGc ieveidošanas: 
uzklājiet matiem matu laku, lai noiksGtu matu sakārtojumu ilgstošiem 
rezultātiem. 

Ieveidošanas padomi

 • Sukas uzgaoi ir visefekt_vākie, kad mati ir 80% sausi.
 • Ieteicams izmantot ZEMA ĀTRUMA iestat_jumu, ieveidojot matus 

ar ievelkamu saru suku. 
 • Izteiksm_gākam rezultātam wemiet mazākas matu šjipsnas. 
 • Lai novGrstu matu sap_šanos, mGWiniet ievGrot _sas pauzes, 

izmantojot rotācijas pogas, lai nodrošinātu, ka mati tiek uzritināti 
uz cilindra. 

 • (Tikai HP8666) 38 mm suka ir piemGrota visiem matu garumiem, 
_paši sievietGm ar karG vai matu garumu l_dz pleciem, bet 50 mm 
suka vislabāk piemGrota garākiem matiem. Pirms ieveidošanas 
izvGlieties piemGrotu suku. 

5 PGc lietošanas
1 IzslGdziet ier_ci un atvienojiet to no elektrot_kla.
2 Novietojiet to uz karstumiztur_gas virsmas, l_dz tā atdziest.
3 T_riet ier_ci un tās uzgaous ar mitru drāniwu. Ar pirkstiem nowemiet 

matus un putekous no sukas uzgaoa, bet nekādā gad_jumā, t_rot ier_ci, 
nebāziet tajā metāla priekšmetus.

4 VienmGr izmantojiet aizsargvāciwu ( l ), lai uzglabātu jauktu saru 
sukas uzgaous. 

5 Uzglabājiet ier_ci drošā un sausā, no putekoiem br_vā vietā. Varat ar_ 
pakarināt ier_ci aiz cilpiwas ( f ).

6 Garantija un serviss
Ja nepieciešama informācija, piem., par piederuma nomaiwu, vai radusies 
kāda problGma, lｹdzu, apmeklGjiet Philips t_mekoa vietni  
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu apkalpošanas 
centru savā valst_. Tālruwa numurs ir norād_ts vispasaules garantijas 
brošｹrā. Ja jｹsu valst_ nav klientu apkalpošanas centra, vGrsieties pie 
vietGjā Philips preAu izplat_tāja.

Polski
Gratulujemy zakupu i witamy wｫród klientów irmy Philips! Aby uzyska; 
pełny dostMp do obsługi ｫwiadczonej przez irmM Philips, zarejestruj 
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Waﾉne
Przed pierwszym uﾉyciem urz9dzenia zapoznaj siM dokładnie z niniejsz9 
instrukcj9 obsługi i zachowaj j9 na przyszłoｫ;.

• OSTRZEﾈENIE: Nie korzystaj z 
urz9dzenia w pobliﾉu wody. 

• Jeｫli korzystasz z urz9dzenia w łazience, 
po zakouczeniu stosowania wyjmij 
wtyczkM z gniazdka elektrycznego. 
Obecnoｫ; wody stanowi zagroﾉenie 
nawet wtedy, gdy urz9dzenie jest 
wył9czone.

• OSTRZEﾈENIE: Nie korzystaj z 
urz9dzenia w pobliﾉu wanny, 
prysznica, umywalki ani innych 
naczyu napełnionych wod9.

• Zawsze po zakouczeniu 
korzystania z urz9dzenia wyjmij 
wtyczkM z gniazdka elektrycznego.

• Jeｫli dojdzie do przegrzania urz9dzenia, 
wył9czy siM ono automatycznie. 
Wyjmij wtyczkM urz9dzenia z gniazdka 
elektrycznego i poczekaj kilka minut, aﾉ 
urz9dzenie ostygnie. Przed ponownym 
wł9czeniem urz9dzenia sprawdﾇ, czy 
kratki nie s9 zatkane kłaczkami kurzu, 
włosami itp.

• Ze wzglMdów bezpieczeustwa 
wymianM uszkodzonego przewodu 
sieciowego zle; autoryzowanemu 
centrum serwisowemu irmy Philips 
lub odpowiednio wykwaliikowanej 
osobie.

• Urz9dzenie moﾉe by; uﾉywane przez 
dzieci w wieku powyﾉej 8 lat oraz 
osoby z ograniczonymi zdolnoｫciami 
izycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, a takﾉe nieposiadaj9ce 
wiedzy lub doｫwiadczenia w 
uﾉytkowaniu tego typu urz9dzeu, pod 
warunkiem, ﾉe bMd9 one nadzorowane 
lub zostan9 poinstruowane na temat 
korzystania z tego urz9dzenia w 
bezpieczny sposób oraz zostan9 
poinformowane o potencjalnych 
zagroﾉeniach. Dzieci nie mog9 bawi; 
siM urz9dzeniem. Dzieci chc9ce pomóc 
w czyszczeniu i obsłudze urz9dzenia 
zawsze powinny to robi; pod 
nadzorem dorosłych. 

• Jako dodatkowe zabezpieczenie 
zalecamy zainstalowanie w obwodzie 
elektrycznym, zasilaj9cym gniazdka 
elektryczne w łazience, bezpiecznika 
róﾉnicowo-pr9dowego (RCD). 
Wartoｫ; znamionowego pr9du 
pomiarowego tego bezpiecznika nie 
moﾉe przekracza; 30 mA. Aby uzyska; 
wiMcej informacji, skontaktuj siM z 
monterem.

• Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu 
powietrza.

• Przed podł9czeniem urz9dzenia 
upewnij siM, ﾉe napiMcie podane na 
urz9dzeniu jest zgodne z napiMciem w 
domowej instalacji elektrycznej.

• Urz9dzenia uﾉywaj zgodnie z jego 
przeznaczeniem, opisanym w tej 
instrukcji obsługi.

• Nie uﾉywaj urz9dzenia na sztucznych 
włosach.

• Uﾉywaj urz9dzenia wył9cznie na 
ludzkich włosach.

• Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru 
urz9dzenia podł9czonego do zasilania.

• Nie korzystaj z akcesoriów ani czMｫci 
innych producentów, ani takich, 
których nie zaleca w wyraﾇny sposób 
irma Philips. Wykorzystanie tego typu 
akcesoriów lub czMｫci spowoduje 
uniewaﾉnienie gwarancji.

• Nie zawijaj przewodu sieciowego 
wokół urz9dzenia.

• Przed schowaniem urz9dzenia 
odczekaj, aﾉ ostygnie.

• Nie dopuｫ; do kontaktu gor9cych 
powierzchni urz9dzenia ze skór9.

• Jeｫli urz9dzenie jest uﾉywane na 
włosach farbowanych, powierzchnia 
szczotki moﾉe siM zabarwi;.

• Nie myj urz9dzenia/szczotek pod 
bieﾉ9c9 wod9.

• Nie wł9czaj funkcji obrotowej, jeｫli nie 
została załoﾉona ﾉadna nasadka.

• Aby unikn9; poraﾉenia pr9dem, nie 
umieszczaj metalowych przedmiotów 
w kratkach nadmuchu powietrza.

Poziom hałasu: Lc = 81 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urz9dzenie irmy Philips spełnia wszystkie normy i jest zgodne 
z wszystkimi przepisami dotycz9cymi naraﾉenia na działanie pól 
elektromagnetycznych.

ｪrodowisko
Ten produkt został wykonany z wysokiej jakoｫci materiałów i 
elementów, które nadaj9 siM do ponownego wykorzystania.
Jeｫli produkt został opatrzony symbolem przekreｫlonego 
pojemnika na odpady, oznacza to, iﾉ podlega on 
postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.
Informacje na temat wydzielonych punktów składowania zuﾉytych 
produktów elektrycznych i elektronicznych moﾉna uzyska; w miejscu 
zamieszkania.
Prosimy postMpowa; zgodnie z wytycznymi miejscowych władz i nie 
wyrzuca; tego typu urz9dzeu wraz z innymi odpadami pochodz9cymi 
z gospodarstwa domowego. Prawidłowa utylizacja starych produktów 
pomaga zapobiega; zanieczyszczeniu ｫrodowiska naturalnego oraz 
utracie zdrowia.

2 Wprowadzenie
Suszarko-lokówka Dynamic Volumebrush irmy Philips została 
wyposaﾉona w automatyczny system obrotowy, który pomaga tworzy; 
róﾉne stylizacje oraz utrzymywa; blask i gładkoｫ; włosów. Szczotki 
z włosiem mieszanym zwiMkszaj9 objMtoｫ; włosów i ułatwiaj9 ich 
układanie, a szczotka z wysuwanymi z9bkami pozwala tworzy; wyraﾇne 
fale bez spl9tau. Wyj9tkowa powłoka turmalinowo-ceramiczna lokówki 
chroni i odｫwieﾉa włosy podczas układania. Ta specjalna powłoka 
efektywnie i równomiernie przewodzi ciepło, dodaj9c blasku z kaﾉdym 
ruchem.
(Tylko modele HP8664, HP8666) PielMgnacja jonowa zapobiega 
skrMcaniu siM włosów i maksymalizuje ich blask. 

3 Opis elementów urz9dzenia 
a Przycisk zwalniaj9cy szczotkM  
b Przeł9cznik szybkoｫci obrotów (  — NISKA,  — WYSOKA) 
c Zintegrowany przeł9cznik regulacji temperatury i strumienia 

powietrza

d Przyciski kierunku obrotu
e Uchwyt
f Uchwyt do zawieszania
g Szczotka 50 mm z włosiem mieszanym
(przeznaczona do zwiMkszania objMtoｫci i sprMﾉystoｫci dłuﾉszych 
włosów)
h Szczotka 38 mm z włosiem mieszanym (tylko model HP8666)
(przeznaczona do tworzenia naturalnie wygl9daj9cych fal w przypadku 
włosów o dowolnej długoｫci)
i PokrMtło wysuwania szczotki
j Szczotka z wysuwanymi z9bkami 
(przeznaczona do tworzenia wyraﾇnych fal bez spl9tau)
k Etui do przechowywania (tylko model HP8666)
l Nasadka zabezpieczaj9ca na szczotkM 38/50 mm z włosiem 

mieszanym

4 Uﾉywanie suszarko-lokówki
Zalecamy próbne uﾉycie urz9dzenia 2 lub 3 razy w trybie Niskiej 
szybkoｫci obrotów ( b ) w celu zapoznania siM ze sposobem jego 
działania. 

Uwaga

 • Przed włoﾉeniem lub zdjMciem nasadek poczekaj, aﾉ urz9dzenie i 
nasadki ostygn9. 

 • Urz9dzenie działa najlepiej na włosach osuszonych rMcznikiem. 
 • Urz9dzenie zostało wyposaﾉone w zabezpieczenie zapobiegaj9ce 

nadmiernemu ci9gniMciu włosów. Jeｫli siła oddziaływuj9ca na włosy 
przekroczy okreｫlony limit, obroty zostan9 zmniejszone.

1 (Rys. A) Wybierz szczotkM, która najlepiej nadaje siM do wykonania 
danej fryzury, i nałóﾉ j9 na lokówkM. 
• (Rys. B) Aby zdj9; nasadkM, naciｫnij przycisk zwalniaj9cy szczotkM  

( b ) i ｫci9gnij j9.
2 Przeczesz włosy i podziel je na małe pasma.
3 Aby wł9czy; urz9dzenie, wybierz ﾉ9dane ustawienie ( c ):

• Care : Łagodna temperatura i silny strumieu powietrza do 
utrwalania fryzury.

•  : Wysoka temperatura i silny strumieu powietrza zapewniaj9ce 
szybkie suszenie.

•  : Niﾉsza temperatura i łagodny strumieu powietrza 
zapobiegaj9cy nadmiernemu wysuszeniu wilgotnych włosów.

•  : Wył9czenie.
 » (Tylko modele HP8664 i HP8666) Funkcja jonizacji jest 
aktywowana automatycznie po wł9czeniu urz9dzenia. Funkcja 
jonizacji nadaje włosom blask i zmniejsza skrMcanie siM włosów.

Ze szczotk9 38/50 mm z włosiem mieszanym 
1 (Rys. E) Umieｫ; szczotkM w koucówkach włosów. Naciｫnij przycisk 

kierunku obrotu ( d ) i nawiu włosy aﾉ do nasady.  
2 Trzymaj szczotkM w tej pozycji aﾉ do całkowitego wysuszenia włosów. 
3 (Rys. F) Naciｫnij przycisk kierunku obrotu ( d ) w kierunku 

przeciwnym do wybranego wczeｫniej i wysuu szczotkM z włosów. 
• (Rys. H, I, J) W celu podwiniMcia lub wywiniMcia włosów naciｫnij i 

przytrzymaj przycisk kierunku obrotu ( d ), szczotkuj9c włosy do 
wewn9trz lub na zewn9trz, tak aby wymodelowa; jedynie koucówki 
włosów. 

Ze szczotk9 z wysuwanymi z9bkami 
1 (Rys. C) Obró; pokrMtło ( i ), aby całkowicie wysun9; z9bki. 
2 (Rys. K) Owiu koucówkM pasma włosów wokół wałka. 
3 (Rys. L) Po zabezpieczeniu włosów naciｫnij przycisk kierunku obrotu 

( d ), aby nawin9; włosy. 
4 Trzymaj szczotkM w tej pozycji aﾉ do całkowitego wysuszenia włosów.
5 (Rys. M) Obró; pokrMtło, aby schowa; z9bki, i wyjmij szczotkM z 

włosów.
Po zakouczeniu stylizacji: 
Uﾉyj lakieru do włosów, aby utrwali; fryzurM. 

Wskazówki dotycz9ce układania włosów

 • Szczotki sprawdzaj9 siM najlepiej, gdy włosy s9 wysuszone w 80%.
 • W przypadku szczotki z wysuwanymi z9bkami zalecamy 

ustawienie NISKIEJ PRLDKOｪCI. 
 • Aby uzyska; wyraﾇniejszy efekt, nawijaj mniejsze pasma włosów. 
 • Aby zapobiec pl9taniu siM włosów, podczas korzystania z 

przycisków obrotu rób krótkie przerwy w celu równomiernego 
ułoﾉenia włosów na wałku. 

 • (Tylko model HP8666) Szczotka 38 mm nadaje siM do włosów o 
kaﾉdej długoｫci, a zwłaszcza fryzur typu bob i włosów o długoｫci 
do ramion, natomiast szczotka 50 mm sprawdza siM najlepiej w 
przypadku dłuﾉszych włosów. Wybierz odpowiedni9 szczotkM 
przed rozpoczMciem układania fryzury. 

5 Po uﾉyciu
1 Wył9cz urz9dzenie i wyjmij wtyczkM z gniazdka elektrycznego.
2 Umieｫ; je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i 

pozostaw do ostygniMcia.
3 Urz9dzenie i nasadki czyｫ; wilgotn9 szmatk9. Oczyｫ; palcami szczotkM 

z włosów i kurzu. Nigdy jednak nie uﾉywaj w tym celu metalowych 
przedmiotów.

4 Na czas przechowywania zawsze umieszczaj na szczotkach z włosiem 
mieszanym nasadki zabezpieczaj9ce ( l ). 

5 Przechowuj urz9dzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od 
kurzu. Moﾉesz takﾉe zawiesi; urz9dzenie na przeznaczonym do tego 
celu uchwycie ( f ).

6 Gwarancja i serwis
W razie pytau, dotycz9cych na przykład wymiany nasadki, lub w 
przypadku problemów prosimy odwiedzi; nasz9 stronM internetow9 
www.philips.com/support b9dﾇ skontaktowa; siM z Centrum Obsługi 
Klienta irmy Philips w swoim kraju. Numer telefonu znajduje siM w 
ulotce gwarancyjnej. Jeｫli w Twoim kraju nie ma Centrum Obsługi 
Klienta, zwró; siM o pomoc do sprzedawcy produktów irmy Philips.

Română
Felicitări pentru achiziｱie ｯi bun venit la Philips! Pentru a beneicia pe 
deplin de asistenｱa oferită de Philips, înregistraｱi-vă produsul la  
www.philips.com/welcome.

1 Important
Citiｱi cu atenｱie acest manual de utilizare înainte de a utiliza aparatul ｯi 
păstraｱi-l pentru consultare ulterioară.

• AVERTISMENT: Nu utilizaｱi acest 
aparat în apropierea apei. 

• Când aparatul este utilizat în baie, 
scoateｱi-l din priză după utilizare 
deoarece apa reprezintă un risc chiar 
ｯi când aparatul este oprit.

• AVERTISMENT: Nu utilizaｱi acest 
aparat în apropierea căzilor, 
duｯurilor, bazinelor sau altor 
recipiente cu apă.

• Scoateｱi întotdeauna aparatul 
din priză după utilizare.

• Aparatul se opreｯte automat în cazul 
supraîncălzirii. Scoateｱi aparatul din 
priză ｯi lăsaｱi-l să se răcească pentru 
câteva minute. Înainte de a porni 
aparatul din nou, veriicaｱi grilajul 
pentru a vă asigura că nu este blocat 
cu puf, păr etc.

• În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlocuit 
întotdeauna de Philips, de un centru 
de service autorizat de Philips sau de 
personal caliicat în domeniu, pentru a 
evita orice accident.

• Acest aparat poate i utilizat de către 
copii începând de la vârsta de 8 ani 
ｯi persoane care au capacităｱi izice, 
mentale sau senzoriale reduse sau 
sunt lipsite de experienｱă ｯi cunoｯtinｱe, 
dacă sunt supravegheate sau au fost 
instruite cu privire la utilizarea în 
condiｱii de siguranｱă a aparatului ｯi 
înｱeleg pericolele pe care le prezintă. 
Copii nu trebuie să se joace cu 
aparatul. Curăｱarea ｯi întreｱinerea de 
către utilizator nu trebuie realizate de 
către copii nesupravegheaｱi. 

• Pentru o protecｱie suplimentară, 
vă sfătuim să instalaｱi un dispozitiv 
pentru curent rezidual (RCD) în 
circuitul electric care alimentează 
baia. Acest RCD trebuie să acｱioneze 
la o intensitate reziduală maximă 
speciicată de 30 mA. Cereｱi sfatul 
instalatorului.

• Nu blocaｱi niciodată grilajul pentru aer.
• Înainte de a conecta aparatul, asiguraｱi-

vă că tensiunea indicată pe aparat 
corespunde tensiunii reｱelei locale.

• Nu utilizaｱi aparatul pentru alt scop 
decât cel descris în acest manual.

• Nu utilizaｱi aparatul pe păr artiicial.
• Utilizaｱi aparatul numai pe păr uman.
• Nu lăsaｱi niciodată aparatul 

nesupravegheat când este conectat la 
sursa de alimentare.

• Nu utilizaｱi niciodată accesorii sau 
componente de la alｱi producători 
sau nerecomandate explicit de Philips. 
Dacă utilizaｱi aceste accesorii sau 
componente, garanｱia se anulează.

• Nu înfăｯuraｱi cablul de alimentare în 
jurul aparatului.

• Înainte de a depozita aparatul, 
aｯteptaｱi să se răcească.

• Nu lăsaｱi suprafeｱele ierbinｱi ale 
aparatului să vină în contact cu pielea 
dvs.

• Dacă aparatul este utilizat pe păr 
vopsit, suprafaｱa corpului periei se 
poate păta.

• Nu clătiｱi aparatul/periile la robinet.
• Nu activaｱi comutatorul de rotire a 

periei fără niciun accesoriu ataｯat.
• Nu introduceｱi obiecte metalice în 

grilajele pentru aer, pentru a evita 
electrocutarea.

Nivel de zgomot: Lc = 81 dB [A]

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele ｯi reglementările 
aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

Mediu
Produsul dumneavoastră este proiectat ｯi fabricat din materiale 
ｯi componente de înaltă calitate, care pot i reciclate ｯi 
reutilizate.
Când simbolul reprezentând o pubelă tăiată însoｱeｯte un 
produs, înseamnă că produsul face obiectul Directivei Europene 
2012/19/UE.
Vă rugăm să vă informaｱi despre sistemul separat de colectare pentru 
produse electrice ｯi electronice.
Vă rugăm să acｱionaｱi în concordanｱă cu regulile dumneavoastră 
locale ｯi nu evacuaｱi produsele vechi împreună cu deｯeurile menajere 
obiｯnuite. Evacuarea corectă a produsului dvs. vechi ajută la prevenirea 
consecinｱelor potenｱial negative asupra mediului ｯi sănătăｱii omului.

2 Introducere
Philips Dynamic Volumebrush este o perie airstyler cu sistem automat 
de rotaｱie pentru a vă ajuta să creaｱi diferite stiluri, menｱinând în acelaｯi 
timp părul mătăsos ｯi strălucitor. Periile cu peri micｯti adaugă volum 
ｯi miｯcare, în timp ce peria retractabilă creează onduleuri deinite, 
fără ｯuviｱe încurcate. Înveliｯul ceramic din turmalină unic al periei de 
coafare protejează ｯi revitalizează părul în timpul coafării. Înveliｯul special 
conduce căldura eicient, fără puncte ierbinｱi, ｯi adaugă strălucire cu 
iecare miｯcare.

(Numai pentru HP8664, HP8666) Tratamentul cu ioni previne încreｱirea 
ｯi maximizează strălucirea părului dvs. 

3 Prezentare generală 
a Buton de eliberare a periei  

b Comutator pentru viteza de rotaｱie (  -REDUSĂ,  -RIDICATĂ) 
c Comutator pentru temperatură ｯi lux de aer integrat
d Butoane pentru direcｱia de rotaｱie
e Mâner
f Agăｱătoare
g Perie cu peri micｯti de 50 mm
(Adecvată pentru a adăuga volum, structură ｯi miｯcare părului mai 
lung)
h Perie cu peri micｯti de 38 mm (numai pentru HP8666)
(Adecvată pentru a crea onduleuri naturale pentru orice lungime de 
păr)
i Buton pentru retragere perie

j Perie retractabilă 
(Adecvată pentru a adăuga onduleuri deinite fără ｯuviｱe încurcate)
k Husă pentru depozitare (numai pentru HP8666)
l Capac de protecｱie pentru peria cu peri micｯti de 38 mm / 50 

mm

4 Utilizarea Airstyler-ului
Vă recomandăm să folosiｱi aparatul la viteza de rotaｱie Redusă  
( b ) timp de 2 - 3 ori pentru a vă obiｯnui cu modul de funcｱionare al 
rotaｱiilor. 

Notă
 • Întotdeauna lăsaｱi aparatul ｯi accesoriile sale să se răcească înainte 

de a conecta sau a deconecta accesoriile. 

 • Aparatul este cel mai eicient pe părul uscat cu prosopul. 
 • Pentru a împiedica smulgerea excesivă a irelor, aparatul este livrat 

cu un sistem de securitate. Dacă presiunea părului dvs. pe perie 
depăｯeｯte o anumită limită, rotaｱia se încetineｯte.

1 (Fig. A) Alegeｱi accesoriul pentru perie care se potriveｯte cel mai 
bine stilului dorit ｯi ixaｱi-l pe peria de coafat. 
• (Fig. B) Pentru a îndepărta accesoriul, apăsaｱi butonul de eliberare 

a periei ( a ) ｯi trageｱi-l în afară.
2 Pieptănaｱi-vă părul ｯi împărｱiｱi-l în ｯuviｱe mici.
3 Selectaｱi setarea dorită pentru a porni aparatul ( c ):

• Care : Temperatură moderată cu lux puternic de aer pentru a 
vă deini coafura.

•  : Temperatură ridicată cu lux puternic de aer pentru uscare 
rapidă.

•  : Temperatură caldă cu lux de aer uｯor, pentru protejarea 
părului umed împotriva uscării excesive.

•  : Dezactivat.

 » (Numai pentru HP8664, HP8666) Funcｱia de ionizare se activează 
automat când aparatul este pornit. Funcｱia oferă un plus de 
strălucire ｯi reduce aspectul creｱ.

Cu perii cu peri micｯti de 38 mm / 50 mm 
1 (Fig. E) Aｯezaｱi peria pe vârful părului. Apăsaｱi butonul pentru direcｱia 

de rotaｱie ( d ), rulaｱi până la rădăcina părului.  
2 Menｱineｱi peria la rădăcina părului până când acesta este complet 

uscat. 
3 (Fig. F) Apăsaｱi butonul pentru direcｱia de rotaｱie ( d ) în direcｱia 

opusă ｯi îndepărtaｱi peria de păr. 
• (Fig. H, I, J) Pentru a crea spirale, apăsaｱi ｯi menｱineｱi apăsat butonul 

pentru direcｱia de rotaｱie ( d ) în timp ce periaｱi continuu ie spre 
interior, ie spre exterior pentru a coafa numai vârfurile de păr. 

Cu perie cu peri retractabili 
1 (Fig. C) Rotiｱi butonul ( i ) pentru a extrage complet perii. 
2 (Fig. K) Înfăｯuraｱi vârful părului o dată în jurul barei. 
3 (Fig. L) După ixarea părului, apăsaｱi butonul rotativ ( d ) pentru a 

înfăｯura părul. 
4 Menｱineｱi peria în poziｱie până la uscarea completă a părului.
5 (Fig. M) Rotiｱi butonul pentru a retracta perii ｯi îndepărtaｱi peria de 

pe păr.
După coafare: 
Aplicaｱi ixativ pe păr pentru ixarea coafurii în vederea unor rezultate 
de durată. 

Sugestii de coafare

 • Accesoriile pentru perie funcｱionează cel mai bine când părul 
este 80% uscat.

 • Se recomandă utilizarea setării de VITEZĂ REDUSĂ când se 
realizează coafuri cu peria cu peri retractabili. 

 • Luaｱi ｯuviｱe de păr mai mici pentru rezultate mai deinite. 
 • Pentru a evita încurcarea părului, încercaｱi să faceｱi pauze scurte 

când utilizaｱi butoanele rotative pentru a vă asigura că părul s-a 
înfăｯurat corect pe bară. 

 • (Numai pentru HP8666) Peria de 38 mm este adecvată pentru 
toate lungimile de păr, în special pentru persoanele cu o coafură 
bob sau cu părul până la umeri, în timp ce peria de 50 mm 
funcｱionează mai bine pentru părul lung. Selectaｱi peria adecvată 
înainte de coafare. 

5 După utilizare
1 Opriｱi ｯi scoateｱi aparatul din priză.
2 Aｯezaｱi-l pe o suprafaｱă termorezistentă până la răcire.
3 Curăｱaｱi aparatul ｯi accesoriile cu o cârpă umedă. Îndepărtaｱi cu 

mâna irele de păr ｯi praful de pe accesoriul periei, dar nu introduceｱi 
niciodată obiecte de metal în aparat pentru curăｱare.

4 Utilizaｱi întotdeauna capacul de protecｱie ( l ) pentru a depozita 
accesoriile periei cu peri micｯti. 

5 Depozitaｱi aparatul într-un loc sigur ｯi uscat, fără praf. De asemenea, 
puteｱi suspenda aparatul de la agăｱătoare ( f ).

6 Garanｱie ｯi service
Dacă aveｱi nevoie de informaｱii, de ex. despre înlocuirea unui accesoriu, 
sau dacă aveｱi o problemă, vizitaｱi site-ul web Philips la  
www.philips.com/support sau contactaｱi Centrul de asistenｱă pentru 
clienｱi Philips din ｱara dvs. Numărul de telefon se ală în certiicatul 
de garanｱie internaｱională. Dacă în ｱara dvs. nu există niciun centru de 
asistenｱă pentru clienｱi, contactaｱi distribuitorul Philips local.
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』〉‶ 〈╉ ╈〉[╊╉〈 《》╉╆ぇぁ╄』ぉ 30 ]┤. 
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┷》〉╆╉〈ぉ ぁ【]╄: Lc = 81 ╈┥(A)
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〉』‒〉╈╄]′. ┳》╄╆′[ぉ〈╄ょ 【』′[′╋╄｠′ょ 〉』》╄╅〉』╄╆ぁ╉╇〉 ′╋╈╉[′ょ 
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2 ┦╆╉╈╉〈′╉
┸╉〈-ぃ╉』‶╄ Philips Dynamic Volumebrush 『 『′『』╉]〉¨ 
╄╆』〉]╄』′を╉『‶〉╇〉 ╆》╄ぃ╉〈′ょ 《〉╋╆〉[ょ╉』 『〉╋╈╄╆╄』ぉ 》╄╋[′を〈ぇ╉ 【‶[╄╈‶′, 
《》′╈╄╆╄ょ ╅[╉『‶ ′ ]ょ╇‶〉『』ぉ ╆╄ぁ′] ╆〉[〉『╄]. ┽╉』‶′ 『〉 『]╉ぁ╄〈〈ぇ] 
』′《〉] ぃ╉』′〈ぇ 《〉╈‒〉╈ょ』 ╈[ょ 《》′╈╄〈′ょ 〉╅ぅ╉]╄ ′ 〈╄《》╄╆[╉〈′ょ, 
╆ 』〉 ╆》╉]ょ ‶╄‶ ぃ╉』‶╄ 『〉 ╆』ょ╇′╆╄ゅぃ╉¨『ょ ぃ╉』′〈〉¨ 《〉╋╆〉[ょ╉』 
『〉╋╈╄╆╄』ぉ ╅〉[╉╉ 【《》【╇′╉, を╉』‶′╉ ╆〉[〈ぇ, 《》╉╈〉』╆》╄ぃ╄ょ 『《【』ぇ╆╄〈′ょ 
╆〉[〉『. ┷〈′‶╄[ぉ〈〉╉ 』【》]╄[′〈〉╆〉╉ ‶╉》╄]′を╉『‶〉╉ 《〉‶》ぇ』′╉ 
『』╄¨[╉》╄ ╋╄ぃ′ぃ╄╉』 ′ ╆〉『『』╄〈╄╆[′╆╄╉』 ╆〉[〉『ぇ ╆〉 ╆》╉]ょ 【‶[╄╈‶′. 
┵《╉｠′╄[ぉ〈〉╉ 《〉‶》ぇ』′╉ ゃ】】╉‶』′╆〈〉 ′ 》╄╆〈〉]╉》〈〉 》╄『《》╉╈╉[ょ╉』 
』╉《[〉 ′ 《》′╈╄╉』 ╅[╉『‶ ╆〉[〉『╄] 《》′ ‶╄╊╈〉] ╈╆′╊╉〈′′.
(┶〉[ぉ‶〉 ╈[ょ ]〉╈╉[╉¨ HP8664, HP8666). ┵′『』╉]╄ ′〉〈′╋╄｠′′ 
〉╅╉『《╉を′╆╄╉』 〈╉╆╉》〉ょ』〈【ゅ ╇[╄╈‶〉『』ぉ ′ 《》′╈╄╉』 ╅[╉『‶ ╆〉[〉『╄]. 

3 ┲《′『╄〈′╉ 
a ┮〈〉《‶╄ 】′‶『╄』〉》╄ ぃ╉』‶′  
b ┳╉》╉‶[ゅを╄』╉[ぉ 『‶〉》〉『』′ ╆》╄ぃ╉〈′ょ (  -┱┬┫┮┤╃,  

-┦┿┵┲┮┤╃) 
c ┦『』》〉╉〈〈ぇ¨ 《╉》╉‶[ゅを╄』╉[ぉ 』╉]《╉》╄』【》ぇ ′ ′〈』╉〈『′╆〈〉『』′ 

╆〉╋╈【ぁ〈〉╇〉 《〉』〉‶╄
d ┮〈〉《‶′ ╆ぇ╅〉》╄ 〈╄《》╄╆[╉〈′ょ ╆》╄ぃ╉〈′ょ
e ┴【を‶╄
f ┳╉』╉[ぉ‶╄ ╈[ょ 《〉╈╆╉ぁ′╆╄〈′ょ
g ┽╉』‶╄ 『〉 『]╉ぁ╄〈〈ぇ] 』′《〉] ぃ╉』′〈ぇ 50 ]]
(┳〉╈‒〉╈′』 ╈[ょ 《》′╈╄〈′ょ 〉╅ぅ╉]╄, 〈╄《》╄╆[╉〈′ょ ′ 〉╅ぃ╉¨ 】〉》]ぇ 
《》′ 【‶[╄╈‶╉ ╈[′〈〈ぇ‒ ╆〉[〉『)
h ┽╉』‶╄ 『〉 『]╉ぁ╄〈〈ぇ] 』′《〉] ぃ╉』′〈ぇ 38 ]] (』〉[ぉ‶〉 ╈[ょ 

]〉╈╉[′ HP8666)
(┳〉╈‒〉╈′』 ╈[ょ 『〉╋╈╄〈′ょ ╉『』╉『』╆╉〈〈ぇ‒ ╆〉[〈 ╈[ょ ╆〉[〉『 [ゅ╅〉¨ 
╈[′〈ぇ)
i ┮〈〉《‶╄ ╆』ょ╇′╆╄〈′ょ ぃ╉』′〈ぇ
j ┽っ』‶╄ 『〉 ╆』ょ╇′╆╄╉]〉¨ ぃ╉』′〈〉¨ 
(┳〉╈‒〉╈′』 ╈[ょ 『〉╋╈╄〈′ょ ╅〉[╉╉ 【《》【╇′‒, を╉』‶′‒ ╆〉[〈 ′ 
《》╉╈〉』╆》╄ぃ╄╉』 『《【』ぇ╆╄〈′╉ ╆〉[〉『)
k ┻╉‒〉[ ╈[ょ ‒》╄〈╉〈′ょ (』〉[ぉ‶〉 ╈[ょ ]〉╈╉[′ HP8666)
l ┫╄ぃ′』〈╄ょ 〈╄『╄╈‶╄ ╈[ょ ぃ╉』‶′ 『〉 『]╉ぁ╄〈〈ぇ] 』′《〉] ぃ╉』′〈ぇ 

38 ]]/50 ]]

4 ┬『《〉[ぉ╋〉╆╄〈′╉ 】╉〈╄-ぃ╉』‶′
┻』〉╅ぇ 《》′╆ぇ‶〈【』ぉ ‶ ′『《〉[ぉ╋〉╆╄〈′ゅ 《》′╅〉》╄, 》╉‶〉]╉〈╈【╉』『ょ 
《╉》╆ぇ╉ 2—3 》╄╋╄ 【『』╄〈〉╆′』ぉ 〈′╋‶【ゅ 『‶〉》〉『』ぉ ╆》╄ぃ╉〈′ょ ( b ). 

┳》′]╉を╄〈′╉
 • ┳╉》╉╈ 【『』╄〈〉╆‶〉¨ ′[′ 〉』『〉╉╈′〈╉〈′╉] 〈╄『╄╈〉‶ 【╅╉╈′』╉『ぉ, を』〉 

〉〈′ 〉『』ぇ[′. 
 • ┱╄′[【をぁ′¨ ゃ】】╉‶』 〉』 《》′]╉〈╉〈′ょ 《》′╅〉》╄ ╈〉『』′╇╄╉』『ょ 《》′ 

【『[〉╆′′, を』〉 ╆〉[〉『ぇ, ╆ぇ『【ぁ╉〈ぇ 《〉[〉』╉〈｠╉]. 
 • ┨[ょ ╋╄ぃ′』ぇ ╆〉[〉『 《》′╅〉》 〉『〈╄ぃ╉〈 『′『』╉]〉¨ ╅╉╋〉《╄『〈〉『』′. 

┩『[′ ╈╄╆[╉〈′╉ ╆〉[〉『 〈╄ ぃ╉』‶【 《》╉╆ぇぁ╄╉』 ╈〉《【『』′]ぇ¨ 《》╉╈╉[, 
『‶〉》〉『』ぉ ╆》╄ぃ╉〈′ょ 『〈′╊╄╉』『ょ.

1 (┴′『. A) ┦ぇ╅╉》′』╉ ぃ╉』‶【-〈╄『╄╈‶【, ‶〉』〉》╄ょ [【をぁ╉ ╆『╉╇〉 《〉╈‒〉╈′』 
╈[ょ ╆╄ぁ′‒ ╆〉[〉『, ′ 【『』╄〈〉╆′』╉ ╉╉ 〈╄ 『』╄¨[╉》. 
• (┴′『. B) ┻』〉╅ぇ 『〈ょ』ぉ 〈╄『╄╈‶【, 〈╄╊]′』╉ ‶〈〉《‶【 〉』『〉╉╈′〈╉〈′ょ  

( a ) ′ 『』ょ〈′』╉ 〈╄『╄╈‶【 『 《》′╅〉》╄.
2 ┴╄『を╉ぁ′』╉ ╆〉[〉『ぇ ′ 》╄╋╈╉[′』╉ ′‒ 〈╄ 〈╉╅〉[ぉぁ′╉ 《》ょ╈′.
3 ┻』〉╅ぇ ╆‶[ゅを′』ぉ 《》′╅〉》, ╆ぇ╅╉》′』╉ 〈╉〉╅‒〉╈′]【ゅ 〈╄『』》〉¨‶【  

( c ):

• Care : 〈╉╆ぇ『〉‶╄ょ 』╉]《╉》╄』【》╄ ′ ]〉ぃ〈ぇ¨ ╆〉╋╈【ぁ〈ぇ¨ 《〉』〉‶ 
╈[ょ 【‶[╄╈‶′.

•  : ╆ぇ『〉‶╄ょ 』╉]《╉》╄』【》╄ ′ ]〉ぃ〈ぇ¨ ╆〉╋╈【ぁ〈ぇ¨ 《〉』〉‶ ╈[ょ 
╅ぇ『』》〉¨ 『【ぁ‶′.

•  : 〈′╋‶╄ょ 』╉]《╉》╄』【》╄ ′ ]ょ╇‶′¨ ╆〉╋╈【ぁ〈ぇ¨ 《〉』〉‶ ╈[ょ 
╋╄ぃ′』ぇ 〉』 《╉》╉『【ぁ′╆╄〈′ょ 《》′ 『【ぁ‶╉ ╆[╄╊〈ぇ‒ ╆〉[〉『.

•  : ╆ぇ‶[.
 » (┶〉[ぉ‶〉 ╈[ょ ]〉╈╉[╉¨ HP8664, HP8666). ┸【〈‶｠′ょ ′〉〈′╋╄｠′′ 
╄‶』′╆′》【╉』『ょ ╄╆』〉]╄』′を╉『‶′ 《〉『[╉ ╆‶[ゅを╉〈′ょ 《》′╅〉》╄. 
┨╄〈〈╄ょ 】【〈‶｠′ょ 【『′[′╆╄╉』 ╅[╉『‶ ′ 《》╉╈〉』╆》╄ぃ╄╉』 
『《【』ぇ╆╄〈′╉ ╆〉[〉『.

┬『《〉[ぉ╋〉╆╄〈′╉ ぃ╉』‶′ 『〉 『]╉ぁ╄〈〈ぇ] 』′《〉] 
ぃ╉』′〈ぇ 38 ]]/50 ]] 
1 (┴′『. E) ┳〉]╉『』′』╉ ぃ╉』‶【 《〉╈ ‶〉〈を′‶′ ╆〉[〉『. ┱╄╊]′』╉ ‶〈〉《‶【 

╆ぇ╅〉》╄ 〈╄《》╄╆[╉〈′ょ ╆》╄ぃ╉〈′ょ ( d ) ′ 《╉》╉]╉『』′』╉ ぃ╉』‶【 ‶ 
‶〉》〈ょ] ╆〉[〉『.  

2 ┨╉》╊′』╉ ぃ╉』‶【 【 ‶〉》〈╉¨ ╆〉[〉『, 《〉‶╄ 〉〈′ 《〉[〈〉『』ぉゅ 〈╉ 
╆ぇ『〉‒〈【』. 

3 (┴′『. F) ┻』〉╅ぇ ╆ぇ『╆〉╅〉╈′』ぉ 《》ょ╈ぉ ╆〉[〉『, 〈╄╊]′』╉ ‶〈〉《‶【 
╆ぇ╅〉》╄ 〈╄《》╄╆[╉〈′ょ ╆》╄ぃ╉〈′ょ ( d ) ╆ 《》〉』′╆〉《〉[〉╊〈〉] 
〈╄《》╄╆[╉〈′′. 

• (┴′『. H, I, J) ┨[ょ 『〉╋╈╄〈′ょ ╋╄╆′』‶〉╆ 〈╄╊]′』╉ ′ 【╈╉》╊′╆╄¨』╉ 
‶〈〉《‶【 ╆ぇ╅〉》╄ 〈╄《》╄╆[╉〈′ょ ╆》╄ぃ╉〈′ょ ( d ) 〉╈〈〉╆》╉]╉〈〈〉 
》╄『を╉『ぇ╆╄ょ ╆〉[〉『ぇ ╆ 〉╈〈〉] ′╋ 〈╄《》╄╆[╉〈′¨ (╆〈【』》ぉ ′[′ 〈╄》【╊【) 
╈[ょ 【‶[╄╈‶′ 』〉[ぉ‶〉 ‶〉〈を′‶〉╆ ╆〉[〉『. 

┬『《〉[ぉ╋〉╆╄〈′╉ ぃ╉』‶′ 『〉 ╆』ょ╇′╆╄ゅぃ╉¨『ょ 
ぃ╉』′〈〉¨ 
1 (┴′『. C) ┳〉╆╉》〈′』╉ 》╉╇【[ょ』〉》 ( i ) を』〉╅ぇ 《〉[〈〉『』ぉゅ 

╆ぇ╈╆′〈【』ぉ ぃ╉』′〈‶′. 
2 (┴′『. K) ┲╅╉》〈′』╉ ‶〉〈を′‶′ ╆〉[〉『 〉╈′〈 》╄╋ ╆〉‶》【╇ ‶〉》《【『╄. 
3 (┴′『. L) ┳〉『[╉ 』〉╇〉 ‶╄‶ 《》ょ╈ぉ ╆〉[〉『 ╅【╈╉』 ╋╄】′‶『′》〉╆╄〈╄, 

〈╄╊]′』╉ ‶〈〉《‶【 ╆》╄ぃ╉〈′ょ ( d ), を』〉╅ぇ 〈╄‶》【』′』ぉ ╆〉[〉『ぇ. 
4 ┨╉》╊′』╉ ぃ╉』‶【 ╆ 』╄‶〉] 《〉[〉╊╉〈′′, 《〉‶╄ ╆〉[〉『ぇ 〈╉ ╆ぇ『〉‒〈【』.
5 (┴′『. M) ┳〉╆╉》〈′』╉ 》╉╇【[ょ』〉》 』╄‶, を』〉╅ぇ ぃ╉』′〈‶′ ╆』ょ〈【[′『ぉ 

╆〈【』》ぉ, ′ 〉『╆〉╅〉╈′』╉ 《》ょ╈ぉ.
┳〉 ╋╄╆╉》ぁ╉〈′′ 【‶[╄╈‶′ 
┨[ょ ╅〉[╉╉ 『』〉¨‶〉¨ 【‶[╄╈‶′ ╋╄】′‶『′》【¨』╉ 《》′を╉『‶【 『 《〉]〉ぃぉゅ [╄‶╄ 
╈[ょ ╆〉[〉『. 

┵〉╆╉』ぇ 《〉 【‶[╄╈‶╉

 • ┨[ょ 《〉[【を╉〈′ょ 〈╄′[【をぁ′‒ 》╉╋【[ぉ』╄』〉╆ 《》′ ′『《〉[ぉ╋〉╆╄〈′′ 
ぃ╉』〉‶-〈╄『╄╈〉‶ ╆〉[〉『ぇ ╈〉[╊〈ぇ ╅ぇ』ぉ ╆ぇ『【ぁ╉〈ぇ 〈╄ 80 %.

 • ┴╉‶〉]╉〈╈【╉』『ょ ′『《〉[ぉ╋〉╆╄』ぉ ┱┬┫┮┷╂ ┵┮┲┴┲┵┶╀ 《》′ 
【‶[╄╈‶╉ 『 《〉]〉ぃぉゅ ぃ╉』‶′ 『〉 ╆』ょ╇′╆╄ゅぃ╉¨『ょ ぃ╉』′〈〉¨. 

 • ┲』╈╉[ょ¨』╉ 〈╉╅〉[ぉぁ′╉ 《》ょ╈′ ╆〉[〉『 ╈[ょ ╅〉[╉╉ を╉』‶〉¨ 】〉》]ぇ 
【‶[╄╈‶′. 

 • ┻』〉╅ぇ ╆〉[〉『ぇ 〈╉ 『《【』ぇ╆╄[′『ぉ, 《〉《》〉╅【¨』╉ 《》′〉『』╄〈╄╆[′╆╄』ぉ 
╆》╄ぃ╉〈′╉ 〈╄『╄╈‶′ 『 《〉]〉ぃぉゅ ‶〈〉《‶′ ╆》╄ぃ╉〈′ょ ╈[ょ ╅〉[╉╉ 
╄‶‶【》╄』〈〉╇〉 〈╄‶》【を′╆╄〈′ょ ╆〉[〉『 〈╄ 〈╄『╄╈‶【. 

 • (┶〉[ぉ‶〉 ╈[ょ ]〉╈╉[′ HP8666). ┽╉』‶╄ 38 ]] 《〉╈‒〉╈′』 
╈[ょ ╆〉[〉『 [ゅ╅〉¨ ╈[′〈ぇ, 〉『〉╅╉〈〈〉 ╈[ょ ‶〉》〉』‶〉╇〉 ′[′ 
【╈[′〈╉〈〈〉╇〉 ‶╄》╉. ┽╉』‶╄ 50 ]] ′╈╉╄[ぉ〈〉 《〉╈〉¨╈╉』 ╈[ょ 
【‶[╄╈‶′ ╈[′〈〈ぇ‒ ╆〉[〉『. ┳》╉╊╈╉ を╉] 〈╄を╄』ぉ 【‶[╄╈‶【, ╆ぇ╅╉》′』╉ 
《〉╈‒〉╈ょぃ【ゅ ぃ╉』‶【. 

5 ┳〉『[╉ ′『《〉[ぉ╋〉╆╄〈′ょ
1 ┦ぇ‶[ゅを′』╉ 《》′╅〉》 ′ 〉』‶[ゅを′』╉ ╉╇〉 〉』 ゃ[╉‶』》〉『╉』′.
2 ┳〉[〉╊′』╉ 《》′╅〉》 〈╄ 』╉》]〉『』〉¨‶【ゅ 《〉╆╉》‒〈〉『』ぉ ╈[ょ 

〉『』ぇ╆╄〈′ょ.
3 ┲を′ぃ╄¨』╉ 《》′╅〉》 ′ 〈╄『╄╈‶′ ╆[╄╊〈〉¨ 』‶╄〈ぉゅ. ┷╈╄[ょ¨』╉ 

╆〉[〉『ぇ ′ 《ぇ[ぉ 『 〈╄『╄╈‶′ 《╄[ぉ｠╄]′, 〈〉 《》′ 〉を′『』‶╉ 〈′‶〉╇╈╄ 〈╉ 
╆『』╄╆[ょ¨』╉ ]╉』╄[[′を╉『‶′╉ 《》╉╈]╉』ぇ ╆ 《》′╅〉》.

4 ┨[ょ ‒》╄〈╉〈′ょ 〈╄『╄╈〉‶-ぃ╉』〉‶ 『〉 『]╉ぁ╄〈〈ぇ] 』′《〉] ぃ╉』′〈ぇ 
╆『╉╇╈╄ 〈╄╈╉╆╄¨』╉ ╋╄ぃ′』〈【ゅ 〈╄『╄╈‶【 ( l ). 

5 ┹》╄〈′』╉ 《》′╅〉》 ╆ ╅╉╋〉《╄『〈〉] ′ 『【‒〉] ]╉『』╉, ╋╄ぃ′ぃ╉〈〈〉] 〉』 
《ぇ[′. ┶╄‶╊╉ ]〉╊〈〉 《〉╈╆╉『′』ぉ 《》′╅〉》 ╋╄ 『《╉｠′╄[ぉ〈【ゅ 《╉』╉[ぉ‶【 
( f ).

6 ┧╄》╄〈』′ょ ′ 〉╅『[【╊′╆╄〈′╉
┳》′ ╆〉╋〈′‶〈〉╆╉〈′′ 《》〉╅[╉]ぇ ′[′ 《》′ 〈╉〉╅‒〉╈′]〉『』′ 《〉[【を╉〈′ょ 
′〈】〉》]╄｠′′, 〈╄《》′]╉》, 〉 ╋╄]╉〈╉ 〈╄『╄╈‶′, 《〉『╉』′』╉ ╆╉╅-『╄¨』 
Philips www.philips.com/support ′[′ 〉╅》╄』′』╉『ぉ ╆ ｠╉〈』》 《〉╈╈╉》╊‶′ 
《〉』》╉╅′』╉[╉¨ Philips ╆ ╆╄ぁ╉¨ 『』》╄〈╉. ┱〉]╉》 』╉[╉】〉〈╄ 【‶╄╋╄〈 ╆ 
╇╄》╄〈』′¨〈〉] 』╄[〉〈╉. ┩『[′ ╆ ╆╄ぁ╉¨ 『』》╄〈╉ 〈╉』 ｠╉〈』》╄ 《〉╈╈╉》╊‶′ 
《〉』》╉╅′』╉[╉¨ Philips, 〉╅》╄』′』╉『ぉ 《〉 ]╉『』【 《》′〉╅》╉』╉〈′ょ ′╋╈╉[′ょ.
┨[ょ ╅ぇ』〉╆ぇ‒ 〈【╊╈
┬╋╇〉』〉╆′』╉[ぉ: “┸′[′《『 ┮〉〈『ぉゅ]╉》 ┯╄¨】『』╄¨[ ┥.┦.”, ┶【『『╉〈╈′╉《╉〈 4, 
9206 ┤┨, ┨》╄‒』╉〈, ┱′╈╉》[╄〈╈ぇ.
┬]《〉》』╉》 〈╄ 』╉》》′』〉》′ゅ ┴〉『『′′ ′ ┶╄]〉╊╉〈〈〉╇〉 ┵〉ゅ╋╄: ┲┲┲ 
«┸′[′《『», ┴〉『『′ょ, ┰〉『‶╆╄, 【[. ┵╉》╇╉ょ ┰╄‶╉╉╆╄, 13, 』╉[. +7 495 961 
1111
┬]《〉》』╉》 〈╄ 』╉》》′』〉》′ゅ ┴〉『『′′ ′ ┶╄]〉╊╉〈〈〉╇〉 ┵〉ゅ╋╄ 
《》′〈′]╄╉』 《》╉』╉〈╋′′ 《〉』》╉╅′』╉[╉¨ ╆ 『[【を╄ょ‒, 《》╉╈【『]〉』》╉〈〈ぇ‒ 
┫╄‶〉〈〉] ┴┸ «┲ ╋╄ぃ′』╉ 《》╄╆ 《〉』》╉╅′』╉[╉¨» 07.02.1992 N 2300-1», 
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Model: HP8654

Input rating:220-240V~ 50-60 Hz 1800 W

Model: HP8664, HP8666 

Input rating:220-240V~ 50-60 Hz 1000 W

Class II appliance

Slovensky
Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateqmi produktov 
spoloAnosti Philips. Ak chcete naplno využívaｳ podporu, ktorú 
spoloAnosｳ Philips ponúka, zaregistrujte svoj výrobok na webovej 
stránke www.philips.com/welcome.

1 Dôležité informácie
Pred použitím zariadenia si pozorne preAítajte tento návod na použitie a 
ponechajte si ho pre prípad potreby v budúcnosti.

• VAROVANIE: Nepoužívajte zariadenie 
v blízkosti vody. 

• Ak zariadenie používate v kúpeqni, 
hneC po použití ho odpojte zo 
siete, pretože voda v jeho blízkosti 
predstavuje nebezpeAenstvo, aj keC je 
zariadenie vypnuté.

• VAROVANIE: Toto zariadenie 
nepoužívajte v blízkosti vaní, 
sp･ch, umývadiel ani iných 
nádob obsahujúcich vodu.

• Po použití vždy odpojte 
zariadenie zo siete.

• Ak sa zariadenie prehreje, automaticky 
sa vypne. Odpojte zariadenie zo 
siete a nechajte ho niekoqko minút 
vychladnúｳ. Pred opätovným zapnutím 
zariadenia skontrolujte, Ai nie sú 
mriežky upchaté chuchvalcami prachu, 
vlasmi a pod.

• V prípade poškodenia elektrického 
kábla je potrebné si ho daｳ vymeniｳ 
v spoloAnosti Philips, servisnom 
stredisku spoloAnosti Philips alebo u 
podobne kvaliikovaných osôb, aby sa 
predišlo možným rizikám.

• Toto zariadenie môžu používaｳ deti 
staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré 
majú obmedzené telesné, zmyslové 
alebo mentálne schopnosti alebo 
nemajú dostatok skúseností a znalostí, 
pokiaq sú pod dozorom alebo im 
bolo vysvetlené bezpeAné používanie 
tohto zariadenia a za predpokladu, že 
rozumejú príslušným rizikám. Deti sa 

nesmú hraｳ s týmto zariadením. Deti 
bez dozoru nesmú Aistiｳ ani vykonávaｳ 
údržbu tohto zariadenia. 

• Ak chcete zabezpeAiｳ zvýšenú 
ochranu, odporúAame vám 
namontovaｳ do elektrického obvodu, 
ktorý privádza elektrickú energiu 
do kúpeqne, zariadenie zvyškového 
prúdu (RCD). Toto zariadenie RCD 
nesmie maｳ nominálny zostatkový 
prevádzkový prúd vyšší ako 30 mA. 
Požiadajte o radu inštalatéra.

• Nikdy neblokujte mriežku na vstup 
vzduchu.

• Pred pripojením zariadenia sa 
presvedAte, Ai napätie udávané 
na zariadení zodpovedá napätiu v 
miestnej elektrickej sieti.

• Zariadenie nepoužívajte na iné úAely, 
ako tie, ktoré sú opísané v tomto 
návode na použitie.

• Zariadenie nepoužívajte na úpravu 
umelých vlasov.

• Zariadenie používajte len na úpravu 
qudských vlasov.

• KeC je zariadenia pripojené k 
elektrickej sieti, nikdy ho nenechávajte 
bez dozoru.

• Nikdy nepoužívajte príslušenstvo 
ani súAiastky od iných výrobcov ani 
príslušenstvo, ktoré spoloAnosｳ Philips 
výslovne neodporuAila. Ak takéto 
príslušenstvo alebo súAiastky použijete, 
záruka stráca platnosｳ.

• Sieｳový kábel nenavíjajte okolo 
zariadenia.

• Predtým, ako zariadenie odložíte, 
nechajte ho vychladnúｳ.

• Zabráyte kontaktu horúcich plôch 
zariadenia s pokožkou.

• Ak sa zariadenie používa na úpravu 
farbených vlasov, povrch tela kefy sa 
môže zneAistiｳ.

• Zariadenie ani kefy neoplachujte pod 
teAúcou vodou.

• Nezapínajte otáAanie kefy bez 
pripojeného nástavca.

• Do mriežok na vstup a výstup 
vzduchu nezasúvajte kovové objekty. 
Predídete tak zásahu elektrickým 
prúdom.

Deklarovaná hodnota emisie hluku je 81 dB(A), Ao predstavuje hladinu 
A akustického výkonu vzhqadom na referenAný akustický výkon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebiA znaAky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a 
smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

Životné prostredie
Pri navrhovaní a výrobe produktu sa použili vysokokvalitné 
materiály a súAasti, ktoré možno recyklovaｳ a znova využiｳ.
KeC je na výrobku vyznaAený symbol preAiarknutého koša 
s kolieskami, znamená to, že sa na daný produkt vzｳahuje 
Európska smernica 2012/19/EÚ.
Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrických 
a elektronických zariadení.
Dodržiavajte miestne predpisy a nevyhadzujte použité zariadenia do 
bežného domového odpadu. Správnou likvidáciou použitého zariadenia 
pomôžete znižovaｳ negatívne následky na životné prostredie a qudské 
zdravie.

2 Úvod
Kefa na zväAšenie objemu Philips Dynamic Volumebrush je teplovzdušná 
kulma s automatickým systémom otáAania, ktorý vám pomôže 
vytváraｳ rôzne úAesy, priAom uchová vaše vlasy hladké a lesklé. Kefy so 
zmiešanými štetinami zväAšujú objem a pružnosｳ, zatiaq Ao vysúvateqná 
kefa vytvára výrazné vlny bez zamotania vlasov. JedineAná povrchová 
keramická vrstva tejto kulmy chráni a revitalizuje vaše vlasy pri 
vytváraní úAesu. Táto špeciálna povrchová vrstva úAinne rozvádza teplo 
bez vytvárania prehriatych miest a každým ｳahom dodáva vlasom lesk.
(Len pre modely HP8664, HP8666) IonizaAný kondicionér zabráni 
pochlpeniu vlasov a dodá úAesu maximálny lesk. 

3 Prehqad 
a TlaAidlo na uvoqnenie kefového nástavca  
b PrepínaA rýchlosti otáAania [  -LOW (Nízka),  -HIGH (Vysoká)] 
c Vstavaný prepínaA teploty a prúdu vzduchu
d TlaAidlá smeru otáAania
e Rukoväｳ
f OAko na zavesenie
g 50 mm kefa so zmiešanými štetinami
(Vhodná na zväAšenie objemu, tvaru a pružnosti pre dlhšie vlasy)
h 38 mm kefa so zmiešanými štetinami (len pre model HP8666)
(Vhodná na vytváranie prirodzených vmn pre všetky dmžky vlasov)
i TlaAidlo na zatiahnutie štetín
j Kefa s vysúvateqnými štetinami 
(Vhodná na vytvorenie výrazných vmn bez zamotania)
k Puzdro na odkladanie (len pre model HP8666)
l Ochranný kryt pre 38 mm/50 mm pre kefu so zmiešanými 

štetinami

4 Používanie teplovzdušnej kulmy
OdporúAame vám 2- alebo 3-krát si zariadenie vyskúšaｳ s rýchlosｳou 
otáAania Low (nízka) ( b ), aby ste si osvojili spôsob fungovania 
otáAania. 

Poznámka
 • Pred pripájaním alebo odpájaním nástavcov vždy nechajte 

zariadenie a nástavce vychladnúｳ. 
 • Zariadenie je najúAinnejšie pri úprave vlasov, ktoré ste usušili 

pomocou uteráka. 

 • Aby sa predišlo nadmernému vytrhávaniu vlasov, zariadenie 
je vybavené bezpeAnostnou funkciou. Ak tlak vlasov na kefu 
presiahne urAitú hranicu, rýchlosｳ otáAania sa zníži.

1 (Obr. A) Vyberte si kefový nástavec, ktorý sa najlepšie hodí pre vami 
požadované úAesy, a nasaCte ho na kulmu. 
• (Obr. B) Nástavec odpojte stlaAením tlaAidla na uvoqnenie 

kefového nástavca ( a ) a vytiahnite ho.
2 RozAešte si vlasy a rozdeqte ich do menších prameyov.
3 Výberom požadovaného nastavenia zapnite zariadenie ( c ):

• Care : Šetrná teplota so silným prúdom vzduchu na zaixovanie 
vášho úAesu.

•  : Vysoká teplota so silným prúdom vzduchu na rýchle usušenie.
•  : Mierna teplota s jemným prúdom vzduchu na ochranu vlhkých 

vlasov pred nadmerným vysušením.
•  : Vypnuté.
 » (Len pre modely HP8664, HP8666) Funkcia vytvárania iónov sa 
automaticky aktivuje po zapnutí zariadenia. Funkcia dodáva vlasom 
vyšší lesk a znižuje ich pochlpenie.

S 38 mm/50 mm kefou so zmiešanými štetinami 
1 (Obr. E) Zasuyte kefu do konAekov vlasov. StlaAte tlaAidlo smeru 

otáAania ( d ) a natáAajte vlasy smerom ku korienkom.  
2 Kefu nechajte pri korienkoch vlasov, až kým vlasy úplne neuschnú. 
3 (Obr. F) StlaAte tlaAidlo smeru otáAania ( d ) v opaAnom smere a 

pohybujte kefou smerom od vlasov. 

• (Obr. H, I, J) Na vytvorenie úAesu so zahnutými konAekmi stlaAte a 
podržte tlaAidlo smeru otáAania ( d ), priAom neustále preAesávajte 
vlasy buC smerom dovnútra, alebo von, aby ste tak upravili iba 
konAeky vlasov. 

Kefa s vysúvateqnými štetinami 
1 (Obr. C) OtoAením tlaAidla ( i ) úplne vysuniete štetiny. 
2 (Obr. K) NatoAte konAeky vlasov okolo valca. 
3 (Obr. L) Po uchytení vlasov stlaAte tlaAidlo otáAania ( d ), aby ste 

vlasy natoAili na kulmu. 
4 Podržte kefu v danej pozícii, až kým vlasy nie sú úplne suché.
5 (Obr. M) OtoAením tlaAidla zatiahnite štetiny a kefu z vlasov 

vytiahnite.
Po dokonAení tvarovania úAesu: 
Aby vám vytvarovaný úAes vydržal Ao najdlhšie, zaixujte ho aj pomocou 
laku na vlasy. 

Tipy na tvarovanie úAesu

 • Kefové nástavce fungujú lepšie, ak sú vlasy suché na 80 %.
 • Pri tvarovaní úAesu pomocou kefy s vysúvateqnými štetinami sa 

odporúAa používaｳ nastavenie LOW SPEED (Nízka rýchlosｳ). 
 • Pre výraznejší výsledok používajte pri tvarovaní menšie pramene 

vlasov. 
 • Aby ste predišli zamotaniu vlasov, skúste pri používaní tlaAidla 

otáAania robiｳ krátke prestávky, aby ste tým dosiahli rovnomerné 
natoAenie vlasov na valec. 

 • (Len pre model HP8666) 38 mm kefa je vhodná pre všetky 
dmžky vlasov, hlavne pre úAes typu mikádo alebo vlasy s dmžkou 
po ramená, zatiaq Ao 50 mm kefa je vhodnejšia pre dlhšie vlasy. 
Pred tvarovaním úAesu vyberte vhodnú kefu. 

5 Po použití
1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2 Umiestnite ju na teplovzdorný podklad a poAkajte, kým vychladne.
3 Zariadenie a nástavce oAistite navlhAenou tkaninou. Prstami 

odstráyte z kefového nástavca vlasy a neAistoty, ale nikdy pri Aistení 
nevkladajte do zariadenia kovové predmety.

4 Pri odkladaní kefových nástavcov so zmiešanými štetinami vždy 
použite ochranný kryt ( l ). 

5 Zariadenie skladujte na bezpeAnom, suchom a bezprašnom mieste. 
Zariadenie môžete zavesiｳ pomocou oAka na zavesenie ( f ).

6 Záruka a servis
Ak potrebujete informácie, napríklad o výmene nástavca, alebo máte 
akýkoqvek problém, pozrite si webovú stránku spoloAnosti Philips 
www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti 
o zákazníkov spoloAnosti Philips vo svojej krajine. Telefónne Aíslo nájdete 
v celosvetovo platnom záruAnom liste. Ak sa vo vašej krajine toto 
stredisko nenachádza, obráｳte sa na miestneho predajcu výrobkov 
Philips.

SlovenšAina
@estitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse 
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na  
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno
Pred uporabo aparata natanAno preberite ta uporabniški priroAnik in ga 
shranite za poznejšo uporabo.

• OPOZORILO: Aparata ne 
uporabljajte v bližini vode. 

• Ko aparat uporabljate v kopalnici, 
ga po uporabi vedno izkljuAite iz 
omrežja, ker neposredna bližina vode 
predstavlja nevarnost, Aetudi je aparat 
izklopljen.

• OPOZORILO: Aparata ne 
uporabljajte v bližini kadi, tušev, 
umivalnikov ali drugih posod z 
vodo.

• Po uporabi aparat vedno 
izklopite iz omrežne vtiAnice.

• @e se aparat pregreje, se samodejno 
izklopi. IzkljuAite aparat iz elektriAnega 
omrežja in pustite, da se ohladi. Pred 
ponovnim vklopom aparata preverite, 
da zraAne mreže niso zamašene s 
puhom, lasmi itd.

• Poškodovani omrežni kabel sme 
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov 
pooblašAeni servis ali ustrezno 
usposobljeno osebje.

• Ta aparat lahko uporabljajo otroci 
od 8. leta starosti naprej in osebe z 
zmanjšanimi iziAnimi ali psihiAnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, Ae so prejele 
navodila glede varne uporabe 
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje 
odgovorna oseba, ki jih opozori na 
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne 
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne 
smejo Aistiti in vzdrževati brez nadzora. 

• Za dodatno zašAito vam svetujemo 
vgradnjo varnostnega tokovnega 
stikala (FID) v elektriAni tokokrog 
kopalnice. Izklopni tok varnostnega 
tokokroga ne sme presegati 30 mA. 
Za nasvet se obrnite na elektriAarja.

• Ne blokirajte zraAnih mrež.
• Preden aparat prikljuAite, preverite, ali 

na aparatu oznaAena napetost ustreza 
napetosti lokalnega elektriAnega 
omrežja.

• Aparat uporabljajte izkljuAno v 
namene, ki so opisani v tem priroAniku.

• Aparata ne uporabljajte na umetnih 
laseh.

• Aparat uporabljajte samo na ljudeh.
• Ko je aparat prikljuAen na napajanje, ga 

ne pušAajte brez nadzora.
• Ne uporabljajte nastavkov ali delov 

drugih proizvajalcev, ki jih Philips 
izrecno ne priporoAa. Uporaba takšnih 
nastavkov razveljavi garancijo.

• Omrežnega kabla ne navijajte okoli 
aparata.

• Preden aparat shranite, poAakajte, da 
se ohladi.

• Pazite, da vroAe površine aparata ne 
pridejo v stik s kožo.

• @e uporabljate aparat na pobarvanih 
laseh, se lahko površina krtaA umaže.

• Aparata/krtaA ne spirajte pod tekoAo 
vodo.

• Ne vklopite stikala za vrtenje krtaA, 
Ae na aparat ni namešAen noben 
nastavek.

• V zraAno mrežo ne vstavljajte 
kovinskih predmetov, da ne povzroAite 
elektriAnega šoka.

Raven hrupa: Lc = 81 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom 
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in 
sestavnih delov, ki jih je mogoAe reciklirati in uporabiti znova.
@e je izdelek opremljen s simbolom preArtanega smetnjaka 
na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba 
upoštevati evropsko direktivo 2012/19/ES.
Poizvedite, kako je na vašem obmoAju organizirano loAeno zbiranje 
odpadnih elektriAnih in elektronskih izdelkov.
Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte 
med obiAajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih 
izdelkov pripomorete k prepreAevanju morebitnih negativnih vplivov na 
okolje in Aloveško zdravje.

2 Uvod
Philips Dynamic Volumebrush je oblikovalnik priAesk s sistemom za 
samodejno vrtenje, s katerim lahko ustvarjate razliAne priAeske ter 
hkrati lase ohranjate gladke in sijoAe. KrtaAe iz razliAnih šAetin izboljšajo 
volumen in gibanje, z zložljivo krtaAo pa lahko oblikujete valovite 
priAeske brez kuštranja. Edinstvena turmalinska keramiAna prevleka med 
oblikovanjem priAeske šAiti in poživi lase. Posebna prevleka enakomerno 
prevaja toploto brez vroAih mest in z vsako potezo priAeski doda sijaj.
(Samo za HP8664, HP8666) Ionsko oblikovanje prepreAuje kodranje in 
izboljša lesk las. 

3 Pregled 
a Gumb za sprostitev krtaAe  
b Stikalo za hitrost vrtenja (  – NIZKA,  – VISOKA) 
c Vgrajeno stikalo za temperaturo in zraAni tok
d Gumba za smer vrtenja
e RoAaj
f Obešalna zanka
g 50 mm krtaAa iz razliAnih šAetin
(Primerno za dodajanje volumna, oblike in izboljšanje gibanja pri 
daljših laseh)
h 38 mm krtaAa iz razliAnih šAetin (samo za HP8666)
(Primerno za oblikovanje naravnih kodrov pri vseh dolžinah las)
i Gumb za umik šAetin
j KrtaAa s pogrezljivimi šAetinami 
(Primerno za oblikovanje valov brez kuštranja)
k Torbica za shranjevanje (samo za HP8666)
l ZašAitni pokrovAek za 38 mm/50 mm krtaAo iz razliAnih šAetin

4 Uporaba oblikovalnika priAesk
PriporoAamo, da aparat prvi 2 ali 3 uporabe uporabljate pri nizki hitrosti 
vrtenja ( b ), da spoznate, kako vrtenje uAinkuje. 

Opomba

 • Preden namestite ali odstranite nastavke, poAakajte, da se aparat in 
nastavki ohladijo. 

 • Aparat je najbolj uAinkovit na laseh, ki jih prej posušite z brisaAo. 
 • Aparat je opremljen z varnostno funkcijo, ki prepreAuje moAno 

puljenje las. @e sila las na krtaAo preseže doloAeno mejo, se 
vrtenje upoAasni.

1 (slika A) Izberite krtaAo, ki je primernejša za vaše lase, in jo nataknite 
na oblikovalnik. 

• (slika B) Nastavek z aparata odstranite tako, da pritisnete gumb 
za sprostitev krtaA ( a ) in snamete nastavek.

2 PoAešite lase se in jih razdelite na manjše pramene.
3 Izberite želeno nastavitev za vklop aparata ( c ):

• Care : negovalna temperatura z moAnim pretokom zraka za 
utrditev priAeske.

•  : visoka temperatura z moAnim pretokom zraka za hitro sušenje.
•  : zmerna temperatura z nežnim pretokom zraka za zašAito 

vlažnih las pred izsušitvijo.
•  : izklop.

 » (Samo za HP8664, HP8666) Ionska funkcija se ob vklopu aparata 
aktivira samodejno. Funkcija lasem dodaja blesk in zmanjšuje 
nakodranost.

Z 38 mm/50 mm krtaAami iz razliAnih šAetin 
1 (slika E) KrtaAo dajte med konice las. Pritisnite gumb za smer vrtenja 

( d ) in lase navijte do konic.  
2 Dokler lasje niso povsem suhi, krtaAe ne odmaknite od las. 
3 (slika F) Pritisnite gumb za smer vrtenja ( d ) v nasprotni smeri in 

krtaAo premikajte proA od las. 
• (slika H, I, J) @e želite oblikovati zavihano priAesko, pridržite gumb za 

smer vrtenja ( d ) in hkrati krtaAite v notranjo ali zunanjo smer, da 
oblikujete samo konice las. 

S krtaAo s pogrezljivimi šAetinami 
1 (slika C) Obrnite gumb ( i ), da popolnoma izvleAete šAetine. 
2 (slika K) Konice las enkrat ovijte okoli ravnalnika. 
3 (slika L) Ko so lasje na mestu, pritisnite gumb za vrtenje ( d ), da 

lase navijete. 
4 KrtaAo držite v položaju, dokler lasje niso povsem suhi.
5 (slika M) Obrnite gumb, da se šAetine pogreznejo, in krtaAo 

odstranite iz las.
Po oblikovanju: 
Na lase nanesite razpršilo za lase, da priAesko utrdite. 

Namigi za oblikovanje

 • KrtaAe so najuAinkovitejše, ko so lasje 80 % suhi.
 • PriporoAeno je, da pri oblikovanju priAeske s krtaAo s pogrezljivimi 

šAetinami uporabljate NIZKO HITROST. 
 • Za izrazitejšo priAesko oblikujte manjše pramene las. 
 • Da prepreAite prepletanje las, gumbe za vrtenje uporabljajte s 

krajšimi premori, da bodo lasje pravilno naviti na cevko. 
 • (Samo za HP8666) 38 mm krtaAa je primerna za vse dolžine las, 

predvsem kratke priAeske in lase do ramen, 50 mm krtaAa pa je 
najprimernejša za daljše lase. Pred oblikovanjem izberite primerno 
krtaAo. 

5 Po uporabi
1 Izklopite in izkljuAite aparat.
2 Položite ga na površino, ki je odporna na vroAino, da se ohladi.
3 Aparat in nastavke oAistite z vlažno krpo. Iz krtaA s prsti odstranite 

lase in prah, vendar aparata ne poskušajte oAistiti tako, da bi vanj 
vstavili kovinske predmete.

4 Pri shranjevanju naj bodo krtaAe iz razliAnih šAetin vedno zašAitene s 
pokrovAkom ( l ). 

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Aparat 
lahko tudi obesite na obešalno zanko ( f ).

6 Garancija in servis
Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru težav 
obišAite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support ali 
pa se obrnite na Philipsov center za pomoA uporabnikom v svoji državi. 
Telefonska številka je navedena na mednarodnem garancijskem listu. 
@e v vaši državi takšnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega 
prodajalca.

Srpski
@estitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji naAin 
iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod 
na www.philips.com/welcome.

1 Važno
Pre upotrebe aparata pažljivo proAitajte ovo uputstvo i saAuvajte ga za 
budu;u upotrebu.

• UPOZORENJE: Nemojte da koristite 
ovaj aparat u blizini vode. 

• Ako koristite aparat u kupatilu, 
iskljuAite ga iz struje nakon upotrebe 
jer blizina vode predstavlja rizik, Aak i 
kad je aparat iskljuAen.

• UPOZORENJE: Nemojte da koristite 
ovaj aparat u blizini kade, tuš 
kabine, umivaonika ili drugih 
posuda sa vodom.

• Nakon upotrebe aparat uvek 
iskljuAite iz utiAnice.

• Ako se aparat pregreje, automatski ;e 
se iskljuAiti. IskljuAite aparat iz struje i 
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. 
Pre nego što ponovo ukljuAite aparat 
proverite da rešetka nije blokirana 
prašinom, kosom itd.

• Ako je kabl za napajanje ošte;en, uvek 
mora da ga zameni kompanija Philips, 
ovlaš;eni Philips servisni centar ili na 
sliAan naAin kvaliikovane osobe kako 
bi se izbegao rizik.

• Ovaj aparat mogu da koriste 
deca starija od 8 godina i osobe 
sa smanjenim iziAkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su 
dobile uputstva za bezbednu upotrebu 

aparata i da razumeju mogu;e 
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se 
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da 
Aiste aparat niti da ga održavaju bez 
nadzora. 

• U cilju dodatne zaštite preporuAujemo 
vam ugradnju automatskog osiguraAa 
na strujno kolo kupatila. Ovaj osiguraA 
ne sme da ima radnu struju višu od 
30 mA. Za savet se obratite struAnom 
licu.

• Nikada nemojte da blokirate rešetke 
za propuštanje vazduha.

• Pre nego što povežete aparat uverite 
se da oznaka voltaže na aparatu 
odgovara voltaži u lokalnoj mreži.

• Aparat koristite iskljuAivo u svrhu 
opisanu u ovom priruAniku.

• Nemojte da koristite aparat na 
veštaAkoj kosi.

• Aparat koristite iskljuAivo na ljudskoj 
kosi.

• Kada je aparat povezan na napajanje, 
nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.

• Nikada nemojte da koristite dodatke 
niti delove drugih proizvoEaAa 
koje kompanija Philips nije izriAito 
preporuAila. U sluAaju upotrebe takvih 
dodataka ili delova, garancija prestaje 
da važi.

• Nemojte da namotavate kabl za 
napajanje oko aparata.

• Pre odlaganja saAekajte da se aparat 
ohladi.

• Pazite da vrele površine aparata ne 
doEu u kontakt sa kožom.

• Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, 
površina tela Aetke se može obojiti.

• Nemojte da ispirate aparat/Aetke pod 
mlazom vode.

• Nemojte aktivirati prekidaA za rotaciju 
Aetke ako na aparat nije postavljen 
nijedan dodatak.

• Da biste izbegli strujni udar, nemojte 
da stavljate metalne predmete 
u rešetku za propuštanje vazduha.

Nivo buke: Lc= 81 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat usklaEen je sa svim primenjivim standardima i 
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Životna sredina
Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu 
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se 
recikliraju i ponovo upotrebe.
Simbol precrtane kante za otpatke sa toAkovima na proizvodu 
znaAi da je taj proizvod obuhva;en Evropskom direktivom 
2012/19/EU.
Informišite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektriAnih i 
elektronskih proizvoda.
Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlažete 
stare proizvode sa uobiAajenim otpadom iz doma;instva. Pravilnim 
odlaganjem starog proizvoda doprinosite spreAavanju potencijalno 
negativnih posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod
Philips Dynamic Volumebrush je aparat za oblikovanje i sušenje kose 
sa automatskim sistemom rotacije koji ;e vam pomo;i u pravljenju 
razliAitih frizura, uz održavanje glatkog i sjajnog izgleda kose. @etke sa 
kombinovanim vlaknima pove;avaju volumen i pokretljivost, a Aetka koja 
se uvlaAi kreira deinisane talase bez uplitanja. Jedinstvena keramiAka 
obloga sa turmalinom na ovom aparatu štiti i revitalizuje kosu dok je 
oblikujete. Ova specijalna obloga eikasno provodi toplotu bez pojave 
vrelih taAaka i pove;ava sjaj sa svakim potezom.
(Samo za HP8664 i HP8666) Jonsko kondicioniranje spreAava 
neposlušnost kose i maksimalno pove;ava njen sjaj. 

3 Pregled 
a Dugme za oslobaEanje Aetke  
b PrekidaA za brzinu rotacije (  -MALA,  -VELIKA) 
c Integrisani prekidaA za temperaturu i protok vazduha
d Dugmad za smer rotacije
e Drška
f Petlja za kaAenje
g @etka sa kombinovanim vlaknima od 50 mm
(pogodna je za pove;avanje volumena, puno;e i pokretljivosti kod 
duže kose)
h @etka od 38 mm sa kombinovanim vlaknima (samo za HP8666)
(pogodna je za kreiranje prirodnih talasa sa svim dužinama kose)
i Dugme za uvlaAenje vlakana
j @etka sa vlaknima koja mogu da se uvuku 
(pogodna je za pravljenje deinisanih talasa bez uplitanja)
k Torbica za odlaganje (samo za HP8666)
l Zaštitni poklopac za Aetku od 38 mm/50 mm sa kombinovanim 

vlaknima

4 Upotreba aparata za oblikovanje i 
sušenje kose

PreporuAujemo vam da steknete praksu u koriš;enju aparata tako što 
;ete koristiti malu brzinu rotacije ( b ) 2 do 3 puta da biste se navikli 
na naAin funkcionisanja rotacije. 

Napomena

 • Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite aparat i 
dodatke da se ohlade. 

 • Aparat je najeikasniji kada se kosa prvo osuši peškirom. 
 • Aparat je opremljen bezbednosnim sistemom kako bi se spreAilo 

prekomerno Aupanje dlaka. Ako pritisak kose na Aetku prevazilazi 
odreEeno ograniAenje, rotacija ;e se usporiti.

1 (sl. A) Odaberite Aetku koja najbolje odgovara željenoj frizuri i 
postavite je na aparat. 

• (sl. B) Da biste skinuli Aetku, pritisnite dugme za oslobaEanje Aetke 
( a ) i skinite je.

2 OAešljajte kosu i podelite je na male pramenove.
3 Izaberite željenu postavku da biste ukljuAili aparat ( c ):

• Care : Nežna temperatura sa snažnim protokom vazduha za 
oblikovanje po želji.

•  : Visoka temperatura sa snažnim protokom vazduha za brzo 
sušenje.

•  : Blaga temperatura sa laganim protokom vazduha za zaštitu 
vlažne kose od isušivanja.

•  : IskljuAeno.
 » (Samo za HP8664 i HP8666) Funkcija jonizacije automatski se 
aktivira prilikom ukljuAivanja aparata. Ova funkcija omogu;ava 
dodatni sjaj i smanjuje statiAki elektricitet.

Sa Aetkom od 38 mm/50 mm sa kombinovanim 
vlaknima 
1 (sl. E) Uvucite Aetku u krajeve kose. Pritisnite dugme za smer rotacije 

( d ) i uvijte do korena kose.  
2 Zadržite Aetku u tom položaju dok se kosa u potpunosti ne osuši. 
3 (sl. F) Pritisnite dugme za smer rotacije ( d ) u suprotnom smeru i 

pomerajte Aetku od kose. 
• (sl. H, I, J) Da biste kreirali izvijene krajeve, pritisnite i zadržite dugme 

za smer rotacije ( d ) uz stalno Aešljanje samo u smeru ka unutra ili 
ka spolja prilikom oblikovanja krajeva. 

Sa Aetkom sa vlaknima koja mogu da se uvuku 
1 (sl. C) Okrenite dugme ( i ) da biste potpuno izvukli vlakna. 
2 (sl. K) Krajeve jedanput obmotajte oko cevi. 
3 (sl. L) Nakon što iksirate kosu, pritisnite dugme za rotaciju ( d ) da 

biste namotali kosu. 
4 @etku držite u tom položaju dok se kosa potpuno ne osuši.
5 (sl. M) Okrenite dugme da biste uvukli vlakna i izvucite Aetku iz kose.
Nakon oblikovanja: 
Primenite sprej za kosu da biste uAvrstili frizuru za dugotrajne rezultate. 

Saveti za oblikovanje frizure

 • @etka daje najbolje rezultate kada je kosa 80% suva.
 • PreporuAuje se koriš;enje postavke MALE BRZINE prilikom 

oblikovanja sa Aetkom sa vlaknima koja mogu da se uvuku. 
 • Uzimajte manje pramenove da biste dobili bolje deinisan rezultat. 
 • Da biste izbegli uplitanje kose, pokušajte sa kratkim pauzama 

prilikom upotrebe dugmadi za rotaciju kako biste bili sigurni da je 
kosa pravilno obmotana oko cevi. 

 • (Samo za HP8666) @etka od 38 mm pogodna je za sve dužine 
kose (naroAito za dužinu do brade i do ramena), dok Aetka od 50 
mm predstavlja najbolji izbor za dužu kosu. Izaberite odgovaraju;u 
Aetku za oblikovanje frizure. 

5 Nakon upotrebe
1 IskljuAite aparat i iskljuAite ga iz elektriAne mreže.
2 Postavite ga na površinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
3 Aparat i dodatke Aistite vlažnom krpom. Prstima uklonite dlake i 

prašinu sa Aetke, ali nikada nemojte da postavljate metalne predmete 
u aparat radi Aiš;enja.

4 Prilikom odlaganja Aetki sa kombinovanim vlaknima uvek upotrebite 
poklopac ( l ). 

5 Aparat odložite na suvo i bezbedno mesto, bez prašine. Za odlaganje 
aparata možete da upotrebite i petlju za kaAenje ( f ).

6 Garancija i servis
Ako su vam potrebne informacije (npr. u vezi sa zamenom dodatka) 
ili ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na 
adresi www.philips.com/support ili se obratite centru za korisniAku 
podršku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ;ete prona;i na 
meEunarodnom garantnom listu. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za 
korisniAku podršku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.
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• ┱╉ ╆′‶〉》′『』〉╆【¨』╉ 《》′[╄╈╈ょ 
を′ ╈╉』╄[お お〈ぁ′‒ ╆′》〉╅〈′‶お╆, ╋╄ 
╆′〈ょ』‶〉] 』′‒, ょ‶お 》╉‶〉]╉〈╈【う 
‶〉]《╄〈おょ Philips. ┦′‶〉》′『』╄〈〈ょ 
』╄‶〉╇〉 《》′[╄╈╈ょ を′ ╈╉』╄[╉¨ 
《》′╋╆╉╈╉ ╈〉 ╆』》╄』′ ╇╄》╄〈』おか.

• ┱╉ 〈╄‶》【を【¨』╉ ぁ〈【》 ╊′╆[╉〈〈ょ 〈╄ 
《》′『』》お¨.

• ┳╉》╉╈ 』′] ょ‶ ╆お╈‶[╄『』′ 《》′『』》お¨ 〈╄ 
╋╅╉》お╇╄〈〈ょ, ╈╄¨』╉ ¨〉]【 〉‒〉[〉〈【』′.

• ┫╄《〉╅お╇╄¨』╉ ‶〉〈』╄‶』【 ╇╄》ょを′‒ 
《〉╆╉》‒〉〈ぉ 《》′『』》〉ゅ ╋お ぁ‶お》〉ゅ.

• ╃‶ぃ〉 《》′『』》お¨ ╆′‶〉》′『』〉╆【う』ぉ『ょ 
╈[ょ ]〉╈╉[ゅ╆╄〈〈ょ 】╄》╅〉╆╄〈〉╇〉 
╆〉[〉『『ょ, 〈╄ ぃお』｠お ]〉╊【』ぉ ╋’ょ╆′』′『ょ 
《[ょ]′.

• ┱╉ ]′¨』╉ 《》′『』》お¨/ぃお』‶′ 《お╈ 
‶》╄〈〉].

• ┱╉ ╆]′‶╄¨』╉ 《╉》╉]′‶╄を 〉╅╉》』╄〈〈ょ 
ぃお』‶′, 〈╉ 《お╈’う╈〈╄╆ぁ′ 〈╄『╄╈‶′.

• ┱╉ ╆『』╄╆[ょ¨』╉ ]╉』╄[╉╆お 《》╉╈]╉』′ 
【 》╉ぁお』‶【 ╈[ょ 《〉╆お』》ょ, ｠╉ 
]〉╊╉ 《》′╋╆╉『』′ ╈〉 【》╄╊╉〈〈ょ 
╉[╉‶』》′を〈′] 『』》【]〉].

┴お╆╉〈ぉ ぁ【]【: Lc= 81 ╈┥ (A)

┩[╉‶』》〉]╄╇〈お』〈お 《〉[ょ (┩┰┳)
┺╉¨ 《》′『』》お¨ Philips ╆お╈《〉╆お╈╄う 【『お] を′〈〈′] 『』╄〈╈╄》』╄] 』╄ 
《》╄╆〉╆′] 〈〉》]╄], ぃ〉 『』〉『【ゅ』ぉ『ょ ╆《[′╆【 ╉[╉‶』》〉]╄╇〈お』〈′‒ 《〉[お╆.

┱╄╆‶〉[′ぁ〈う 『╉》╉╈〉╆′ぃ╉
┦′》お╅ ╆′╇〉』〉╆[╉〈〉 ╋ ╆′『〉‶〉ょ‶お『〈′‒ ]╄』╉》お╄[お╆ お ‶〉]《〉〈╉〈』お╆, 
ょ‶お ]〉╊〈╄ 《╉》╉》〉╅′』′ 』╄ ╆′‶〉》′『』〉╆【╆╄』′ 《〉╆』〉》〈〉.
╃‶ぃ〉 ╆′》お╅ ]お『』′』ぉ 『′]╆〉[ 《╉》╉‶》╉『[╉〈〉╇〉 ‶〉ぁ′‶╄ 〈╄ 
‶〉[╉『╄‒, ｠╉ 〉╋〈╄を╄う, ぃ〉 ╆お〈 ╆お╈《〉╆お╈╄う ╆′]〉╇╄] ┨′》╉‶』′╆′ 
┙┵ 2012/19/EU.
┨お╋〈╄¨』╉『ょ 《》〉 ]お『｠╉╆【 『′『』╉]【 》〉╋╈お[╉〈〉╇〉 ╋╅〉》【 ╉[╉‶』》′を〈′‒ 』╄ 
╉[╉‶』》〉〈〈′‒ 《》′『』》〉か╆.
┨お¨』╉ ╋╇お╈〈〉 ╋ ]お『｠╉╆′]′ ╋╄‶〉〈╄]′ お 〈╉ 【』′[お╋【¨』╉ 『』╄》お ╆′》〉╅′ ╋お 
╋╆′を╄¨〈′]′ 《〉╅【』〉╆′]′ ╆お╈‒〉╈╄]′. ┱╄[╉╊〈╄ 【』′[お╋╄｠おょ 『』╄》〉╇〉 
╆′》〉╅【 ╈〉《〉]〉╊╉ ╋╄《〉╅お╇』′ 〈╉╇╄』′╆〈〉]【 ╆《[′╆【 〈╄ 〈╄╆‶〉[′ぁ〈う 
『╉》╉╈〉╆′ぃ╉ 』╄ ╋╈〉》〉╆’ょ [ゅ╈╉¨.

2 ┦『』【《
Philips Dynamic Volumebrush – ｠╉ 】╉〈-ぃお』‶╄ ╋ 『′『』╉]〉ゅ 
╄╆』〉]╄』′を〈〉╇〉 〉╅╉》』╄〈〈ょ ╈[ょ 『』╆〉》╉〈〈ょ 》お╋〈′‒ ╋╄をお『〉‶, ょ‶╄ 
╋╅╉》お╇╄う ╇[╄╈‶お『』ぉ お ╅[′『‶ ╆〉[〉『『ょ. ┽お』‶′ ╋お ╋]おぁ╄〈〉ゅ ぃ╉』′〈〉ゅ 
╈〉╈╄ゅ』ぉ 〉╅’う]【 』╄ 》【‒【, ╄ ╆′『【╆〈╄ ぃお』‶╄ 『』╆〉》ゅう をお』‶お ‒╆′[お ╅╉╋ 
╋╄《[【』【╆╄〈〈ょ. ┷〈お‶╄[ぉ〈╉ 』【》]╄[お〈〉╆╉ ‶╉》╄]おを〈╉ 《〉‶》′』』ょ 《》′『』》〉ゅ 
╋╄‒′ぃ╄う 』╄ ╆お╈〈〉╆[ゅう ╆〉[〉『『ょ 《お╈ を╄『 ╆‶[╄╈╄〈〈ょ. ┺╉ 『《╉｠お╄[ぉ〈╉ 
《〉‶》′』』ょ ╋╄╅╉╋《╉を【う ╉】╉‶』′╆〈【 』╉《[〉《》〉╆お╈〈お『』ぉ ╅╉╋ 《╉》╉╇》お╆╄〈〈ょ お 
╈〉╈╄う ╅[′『‶【 ╋ ‶〉╊〈′] 》【‒〉].
(┯′ぁ╉ ╈[ょ HP8664, HP8666) ┛〉〈〈╉ ‶〉〈╈′｠お〉〈【╆╄〈〈ょ ╋╄《〉╅お╇╄う 
『《[【』【╆╄〈〈ゅ お ╈〉╈╄う ╆〉[〉『『ゅ ]╄‶『′]╄[ぉ〈〉╇〉 ╅[′『‶【. 

3 ┲╇[ょ╈ 
a ┮〈〉《‶╄ 》〉╋╅[〉‶【╆╄〈〈ょ ぃお』‶′  
b ┳╉》╉]′‶╄を ぁ╆′╈‶〉『』お 〉╅╉》』╄〈〈ょ (  – ┱┬┫╀┮┤,  – ┦┬┵┲┮┤) 
c ┦╅【╈〉╆╄〈′¨ 《╉》╉]′‶╄を 』╉]《╉》╄』【》′ お 『』》【]╉〈ょ 《〉╆お』》ょ
d ┮〈〉《‶′ 〈╄[╄ぁ』【╆╄〈〈ょ 〈╄《》ょ]‶【 〉╅╉》』╄〈〈ょ
e ┴【を‶╄
f ┳╉』[ょ ╈[ょ 《お╈╆おぁ【╆╄〈〈ょ
g 50-]] ぃお』‶╄ ╋お ╋]おぁ╄〈〉ゅ ぃ╉』′〈〉ゅ
(┳お╈‒〉╈′』ぉ ╈[ょ 〈╄╈╄〈〈ょ 〉╅’う]【, 】〉》]′ 』╄ 》【‒【 ╈〉╆ぁ〉]【 ╆〉[〉『『ゅ)
h 38-]] ぃお』‶╄ ╋お ╋]おぁ╄〈〉ゅ ぃ╉』′〈〉ゅ ([′ぁ╉ ╈[ょ HP8666)
(┳お╈‒〉╈′』ぉ ╈[ょ 『』╆〉》╉〈〈ょ 《》′》〉╈〈′‒ ‒╆′[ぉ ╈[ょ ╅【╈ぉ-ょ‶〉か 
╈〉╆╊′〈′ ╆〉[〉『『ょ)
i ┮〈〉《‶╄ ╆』ょ╇【╆╄〈〈ょ ぃ╉』′〈′
j ┽お』‶╄ ╋ ╆′『【╆〈〉ゅ ぃ╉』′〈〉ゅ 
(┳お╈‒〉╈′』ぉ ╈[ょ 『』╆〉》╉〈〈ょ をお』‶′‒ ‒╆′[ぉ ╅╉╋ ╋╄《[【』【╆╄〈〈ょ)
k ┸【』[ょ》 ╈[ょ ╋╅╉》お╇╄〈〈ょ ([′ぁ╉ ╈[ょ HP8666)
l ┫╄‒′『〈′¨ ‶〉╆《╄を〉‶ ╈[ょ 38-]]/50-]] ぃお』‶′ ╋お ╋]おぁ╄〈〉ゅ 

ぃ╉』′〈〉ゅ

4 ┦′‶〉》′『』╄〈〈ょ 】╉〈╄-ぃお』‶′
┴╉‶〉]╉〈╈【う』ぉ『ょ 〈╄╆を′』′『ょ ‶〉》′『』【╆╄』′『ょ 《》′『』》〉う] ╋╄ 〈′╋ぉ‶〉か 
ぁ╆′╈‶〉『』お 〉╅╉》』╄〈〈ょ ( b ) 2–3 》╄╋′, ぃ〉╅ ╋╆′‶〈【』′ ╈〉 〉╅╉》』╄〈〈ょ. 

┳》′]お』‶╄
 • ┳╉》╉╈ 』′] ょ‶ 《お╈’う╈〈【╆╄』′ を′ ╆お╈’う╈〈【╆╄』′ 〈╄『╄╈‶′, ╋╄╆╊╈′ 

『[お╈‶【¨』╉, ぃ〉╅ 《》′『』》お¨ お 〈╄『╄╈‶′ ╅【[′ ‒〉[〉╈〈′]′. 
 • ┳》′『』》お¨ 《》╄｠ゅう 〈╄¨╉】╉‶』′╆〈おぁ╉, ‶〉[′ ╆〉[〉『『ょ 《お╈『【ぁ╉〈╉. 
 • ┨[ょ ╋╄《〉╅お╇╄〈〈ょ 〈╄╈]お》〈お¨ ╆』》╄』お ╆〉[〉『『ょ 《》′『』》お¨ 〉╅[╄╈〈╄〈〉 

】【〈‶｠おうゅ ╅╉╋《╉‶′. ╃‶ぃ〉 』′『‶ ╆〉[〉『『ょ 〈╄ ぃお』‶【 《╉》╉╆′ぃ【う 
《╉╆〈╉ 〉╅]╉╊╉〈〈ょ, ぁ╆′╈‶お『』ぉ 〉╅╉》』╄〈〈ょ ╋]╉〈ぁ【う』ぉ『ょ.

1 (┰╄[. A) ┦′╅╉》お』ぉ ぃお』‶【-〈╄『╄╈‶【, ょ‶╄ 〈╄¨‶》╄ぃ╉ 《お╈‒〉╈′』ぉ ╈[ょ 
《〉』》お╅〈〉か ╋╄をお『‶′, お ╆『』╄〈〉╆お』ぉ かか 〈╄ 《》′『』》お¨. 
• (┰╄[. B) ┽〉╅ ╆お╈’う╈〈╄』′ 〈╄『╄╈‶【, 〈╄』′『〈お』ぉ ‶〈〉《‶【 

》〉╋╅[〉‶【╆╄〈〈ょ ぃお』‶′ ( a ) お ╋〈お]お』ぉ かか.
2 ┴〉╋を╉ぁお』ぉ ╆〉[〉『『ょ お 》〉╋╈お[お』ぉ ¨〉╇〉 〈╄ ]╄[お 《╄『]╄.
3 ┷╆お]‶〈お』ぉ 《》′『』》お¨, ╆′╅》╄╆ぁ′ 《〉』》お╅〈╉ 〈╄[╄ぁ』【╆╄〈〈ょ ( c ):

• Care : 《〉]お》〈╄ 』╉]《╉》╄』【》╄ ╋ 《〉』【╊〈′] 『』》【]╉〈╉] 《〉╆お』》ょ 
╈[ょ 『』╆〉》╉〈〈ょ ╋╄をお『‶′.

•  : ╆′『〉‶╄ 』╉]《╉》╄』【》╄ ╋ 《〉』【╊〈′] 『』》【]╉〈╉] 《〉╆お』》ょ ╈[ょ 
ぁ╆′╈‶〉╇〉 ╆′『【ぁ【╆╄〈〈ょ.

•  : 』╉《[′¨ 『[╄╅‶′¨ 『』》【]お〈ぉ 《〉╆お』》ょ ╈[ょ ╋╄《〉╅お╇╄〈〈ょ 
《╉》╉『【ぁ【╆╄〈〈ゅ ╆〉[〉╇〉╇〉 ╆〉[〉『『ょ.

•  : ╆′]‶〈╉〈〈ょ.
 » (┯′ぁ╉ ╈[ょ HP8664, HP8666) ┸【〈‶｠おょ ╇╉〈╉》╄｠おか お〉〈お╆ 
╆]′‶╄う』ぉ『ょ ╄╆』〉]╄』′を〈〉 《お『[ょ 【╆お]‶〈╉〈〈ょ 《》′『』》〉ゅ. ┺ょ 
】【〈‶｠おょ 〈╄╈╄う ╆〉[〉『『ゅ ╈〉╈╄』‶〉╆〉╇〉 ╅[′『‶【 お ╋]╉〈ぁ【う 
『‶【¨〉╆╈╊╉〈〈ょ.

┛╋ 38-]]/50-]] ぃお』‶〉ゅ ╋お ╋]おぁ╄〈〉ゅ ぃ╉』′〈〉ゅ 
1 (┰╄[. E) ┦『』╄╆』╉ ぃお』‶【 ╆ ‶お〈を′‶′ ╆〉[〉『『ょ. ┱╄』′『〈お』ぉ ‶〈〉《‶【 

〈╄[╄ぁ』【╆╄〈〈ょ 〈╄《》ょ]‶【 〉╅╉》』╄〈〈ょ ( d ) お 〈╄‶》【』お』ぉ ╆〉[〉『『ょ ╈〉 
‶〉》╉〈お╆.  

2 ┶》′]╄¨』╉ ぃお』‶【 ╅お[ょ ‶〉》╉〈お╆ ╆〉[〉『『ょ, 《〉‶′ ╆〉〈〉 〈╉ ╆′『〉‒〈╉. 
• (┰╄[. F) ┱╄』′『〈お』ぉ ‶〈〉《‶【 〈╄[╄ぁ』【╆╄〈〈ょ 〈╄《》ょ]‶【 〉╅╉》』╄〈〈ょ 

( d ) 【 《》〉』′[╉╊〈〉]【 〈╄《》ょ]‶【 』╄ ╆╉╈お』ぉ ぃお』‶〉ゅ ╆お╈ ╆〉[〉『『ょ. 
• (┰╄[. H, I, J) ┨[ょ 『』╆〉》╉〈〈ょ ╋╄╆′』‶お╆ 〈╄』′『〈お』ぉ 』╄ 【』》′]【¨』╉ 

‶〈〉《‶【 〈╄[╄ぁ』【╆╄〈〈ょ 〈╄《》ょ]‶【 〉╅╉》』╄〈〈ょ ( d ), 《〉『』お¨〈〉 
《》╄｠ゅゅを′ ぃお』‶〉ゅ 【 〈╄《》ょ]‶【 ╈〉『╉》╉╈′〈′ を′ 〈╄╋〉╆〈お, ぃ〉╅ 
【‶[╄『』′ [′ぁ╉ ‶お〈を′‶′ ╆〉[〉『『ょ. 

┫お ぃお』‶〉ゅ ╋ ╆′『【╆〈〉ゅ ぃ╉』′〈〉ゅ 
1 (┰╄[. C) ┳〉╆╉》〈お』ぉ 》╉╇【[ょ』〉》 ( i ), ぃ〉╅ 《〉╆〈お『』ゅ ╆′』ょ╇〈【』′ 

ぃ╉』′〈【. 
2 (┰╄[. K) ┱╄‶》【』お』ぉ ‶お〈を′‶′ ╆〉[〉『『ょ 〉╈′〈 》╄╋ 〈╄ ｠′[お〈╈》. 
3 (┰╄[. L) ┫╄】お‶『【╆╄╆ぁ′ ╆〉[〉『『ょ, 〈╄』′『〈お』ぉ ‶〈〉《‶【 〉╅╉》』╄〈〈ょ  

( d ), ぃ〉╅ 〈╄‶》【』′』′ ╆〉[〉『『ょ. 
4 ┶》′]╄¨』╉ ぃお』‶【 【 』╄‶〉]【 《〉[〉╊╉〈〈お, 《〉‶′ ╆〉[〉『『ょ 〈╉ ╆′『〉‒〈╉.
5 (┰╄[. M) ┳〉╆╉》〈お』ぉ 》╉╇【[ょ』〉》, ぃ〉╅ ╆』ょ╇〈【』′ ぃ╉』′〈【, 』╄ ╆′¨]お』ぉ 

ぃお』‶【 ╋ ╆〉[〉『『ょ.
┳お『[ょ ╆‶[╄╈╄〈〈ょ: 
┱╄〈╉『お』ぉ 〈╄ ╆〉[〉『『ょ [╄‶ ╈[ょ ╆〉[〉『『ょ, ぃ〉╅ ╋╄】お‶『【╆╄』′ ╋╄をお『‶【 
〈╄╈〉╆╇〉. 

┳〉》╄╈′ ぃ〉╈〉 ╆‶[╄╈╄〈〈ょ ╆〉[〉『『ょ

 • ┽お』‶′-〈╄『╄╈‶′ 《》╄｠ゅゅ』ぉ 〈╄¨‶》╄ぃ╉, ‶〉[′ ╆〉[〉『『ょ 『【‒╉ 〈╄ 80%.
 • ┷ 》╄╋お ╆‶[╄╈╄〈〈ょ ╆〉[〉『『ょ ╋╄ ╈〉《〉]〉╇〉ゅ ぃお』‶′ ╋ ╆′『【╆〈〉ゅ 

ぃ╉』′〈〉ゅ 》╉‶〉]╉〈╈【う』ぉ『ょ ╆′‶〉》′『』〉╆【╆╄』′ 〈╄[╄ぁ』【╆╄〈〈ょ 
┱┬┫╀┮┲├ ┼┦┬┨┮┲┵┶┛. 

 • ┨[ょ 〉』》′]╄〈〈ょ をお』‶おぁ〉╇〉 》╉╋【[ぉ』╄』【 ╅╉》お』ぉ ]╉〈ぁ╉ 《╄『]〉 
╆〉[〉『『ょ. 

 • ┨[ょ ╋╄《〉╅お╇╄〈〈ょ ╋╄《[【』【╆╄〈〈ゅ ╆〉[〉『『ょ ╇╄》〈〉 〈╄‶》【を【¨』╉ 
¨〉╇〉 〈╄ ｠′[お〈╈》 ╅╉╋ ‶〉》〉』‶′‒ ╋【《′〈〉‶, ‶〉[′ ╆′‶〉》′『』〉╆【う』╉ 
‶〈〉《‶′ 〈╄[╄ぁ』【╆╄〈〈ょ 〈╄《》ょ]‶【 〉╅╉》』╄〈〈ょ. 

 • (┯′ぁ╉ ╈[ょ HP8666) 38-]] ぃお』‶╄ 《お╈‒〉╈′』ぉ ╈[ょ ╅【╈ぉ-ょ‶〉か 
╈〉╆╊′〈′ ╆〉[〉『『ょ, 〉『〉╅[′╆〉 ╈[ょ ‶〉》〉』‶〉╇〉 ╆〉[〉『『ょ ╄╅〉 
╆〉[〉『『ょ ╈〉 《[╉を╉¨, ╄ 50-]] ぃお』‶╄ 〈╄¨‶》╄ぃ╉ 《お╈‒〉╈′』ぉ ╈[ょ 
╈〉╆ぁ〉╇〉 ╆〉[〉『『ょ. ┳╉》╉╈ ╆‶[╄╈╄〈〈ょ] ╆〉[〉『『ょ ╆′╅╉》お』ぉ 
╆お╈《〉╆お╈〈【 ぃお』‶【. 

5 ┳お『[ょ ╆′‶〉》′『』╄〈〈ょ
1 ┦′]‶〈お』ぉ 《》′『』》お¨ 』╄ ╆お╈’う╈〈╄¨』╉ ¨〉╇〉 ╆お╈ ╉[╉‶』》〉]╉》╉╊お.
2 ┳〉『』╄╆』╉ 《》′『』》お¨ 〈╄ ╊╄》〉『』お¨‶【 《〉╆╉》‒〈ゅ お ╈╄¨』╉ ¨〉]【 

〉‒〉[〉〈【』′.
3 ┻′『』お』ぉ 《》′『』》お¨ お 〈╄『╄╈‶′ ╆〉[〉╇〉ゅ ╇╄〈をお》‶〉ゅ. ┻′『』お』ぉ ぃお』‶【-

〈╄『╄╈‶【 ╆お╈ ╆〉[〉『『ょ お ╅》【╈【 《╄[ぉ｠ょ]′. ┷ ╊〉╈〈〉]【 》╄╋お 〈╉ 
╆『』╄╆[ょ¨』╉ ╆ 《》′『』》お¨ ]╉』╄[╉╆′‒ 《》╉╈]╉』お╆, ぃ〉╅ ¨〉╇〉 《〉を′『』′』′.

4 ┫╅╉》お╇╄¨』╉ ぃお』‶′-〈╄『╄╈‶′ ╋お ╋]おぁ╄〈〉ゅ ぃ╉』′〈〉ゅ 【 ╋╄‒′『〈〉]【 
‶〉╆《╄を‶【 ( l ). 

5 ┫╅╉》お╇╄¨』╉ 《》′『』》お¨ 【 ╅╉╋《╉を〈〉]【, 『【‒〉]【 』╄ 〈╉╋╄《′[╉〈〉]【 ]お『｠お. 
┳》′『』》お¨ ]〉╊〈╄ 』╄‶〉╊ 《お╈╆おぁ【╆╄』′ ╋╄ 《╉』[ゅ ( f ).

6 ┧╄》╄〈』おょ 』╄ 〉╅『[【╇〉╆【╆╄〈〈ょ
╃‶ぃ〉 ┦╄] 〈╉〉╅‒お╈〈╄ お〈】〉》]╄｠おょ (〈╄《》′‶[╄╈, ょ‶ ╋╄]お〈′』′ 〈╄『╄╈‶【) 
╄╅〉 【 ┦╄『 ╆′〈′‶[╄ 《》〉╅[╉]╄, ╆お╈╆お╈╄¨』╉ ╆╉╅-『』〉》お〈‶【 ‶〉]《╄〈おか Philips 
www.philips.com/support ╄╅〉 ╋╆╉》〈お』ぉ『ょ ╈〉 ┺╉〈』》【 〉╅『[【╇〉╆【╆╄〈〈ょ 
‶[おう〈』お╆ ‶〉]《╄〈おか Philips 【 ┦╄ぁお¨ ‶》╄か〈お. ┱〉]╉》 』╉[╉】〉〈【 ]〉╊〈╄ 
╋〈╄¨』′ 〈╄ ╇╄》╄〈』お¨〈〉]【 』╄[〉〈お. ╃‶ぃ〉 【 ┦╄ぁお¨ ‶》╄か〈お 〈╉]╄う ┺╉〈』》【 
〉╅『[【╇〉╆【╆╄〈〈ょ ‶[おう〈』お╆, ╋╆╉》〈お』ぉ『ょ ╈〉 ]お『｠╉╆〉╇〉 ╈′[╉》╄ Philips.
┮〉]《╄〈おょ Philips ╆『』╄〈〉╆[ゅう 『』》〉‶ 『[【╊╅′ 〈╄ ╈╄〈′¨ ╆′》お╅ – 〈╉ 
]╉〈ぁ╉ 4 》〉‶お╆: HP8654, HP8664
┮〉]《╄〈おょ Philips ╆『』╄〈〉╆[ゅう 『』》〉‶ 『[【╊╅′ 〈╄ ╈╄〈′¨ ╆′》お╅ – 〈╉ 
]╉〈ぁ╉ 3 》〉‶お╆: HP8666
┵[【╊╅╄ 《お╈』》′]‶′ 『《〉╊′╆╄をお╆
』╉[.: 0-800-500-697
(╈╋╆お〈‶′ ╋お 『』╄｠お〉〈╄》〈′‒ 』╉[╉】〉〈お╆ 〈╄ 』╉》′』〉》おか ┷‶》╄か〈′ 
╅╉╋‶〉ぁ』〉╆〈お)
╈[ょ ╅お[ぉぁ ╈╉』╄[ぉ〈〉か お〈】〉》]╄｠おお ╋╄╆お』╄¨』╉ 〈╄ www.philips.ua


